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 ÔÈÂÈÚ ÔÂ˘‡ ˜Ù ‰Â‚ ‡Â‰˘ ÈÂÓ.ÊË
.      

 ..  
.'        
.'         

   '       
.    

     
       
     
      
      
     

.'  '   
  .   

     
     
     
     

.'   
     

     
.    

     
.   

       
    
    

 (  
.  

     
     
     
     
     
     
    
    
     
    
    
     

     
.'   

      
       

     
. '   

.   
     

    '
.       .          

                       
              .      

                     
.                   

                     
 .                  

  .             .  
  .                       

                         
        .       . 
          .           

                      
     .              

                    
   .   '            

  .'  ' '                
                     



          א
           

 ב         
          

     
 ג   

    
     
     
     
     
     
     ד

     
     

  ה    ו

     
     
      

 ז    
     
     

    
  

 ‰Ú‡Ó˘Ú „Ú 
  

 ‡ÓÈ‡ ‡Â‰˘  ÏÎ  ‡ÙÈÒ
.'ÂÎ '„ „ÚÂ ' ‚ÓÂ ‰˘Ï˘ 

     
    
     
      
     
      
     
     

    (


ÔÈÏËÏËÓ ˙ÂÁÏÂ˜ ÌÈ˜  ÔÈÙÈÏ˘  ÔÈËÈÚ
 ‡ÏÓÎ ÏÓ‚Ï  ÏÓ‚  ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘ „ÏÂ ‰ÎÂ˙
 ËÈÚ ÔÈÂ ÛÎÂ‡ ‡ÏÓÎ ÛÎÂ‡Ï ÛÎÂ‡  ÔÈÂ ÏÓ‚
 ‡ˆÂÈÂ ÒÎ˘Î ÈÓ  ‡Î‰ ËÈÚ ‡ÏÓÎ ËÈÚÏ

ÚÓ˘  ‡˙( ̇ Â„Ó ˘Ï˘  ÓÂ‡ ‰˙‡ ˙‡ˆÓ
˙ÂˆÈÁÓ‡ ÍÈˆ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ ‡Â‰˘ ÏÎ

 ˜„ÊÈ ‡Ï˘ È„Î ‰˘Ï˘ ‰ÊÏ ‰Ê  ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘
' ‚ ‡Â‰˘ ÏÎ ˘‡ ˙ È„‚‰ ÍÈˆ '„ „Ú '‚ÓÂ

 ‡‰È ‡Ï˘ È„Î  Â‡ÂÏÓÎ ‰ÊÏ ‰Ê ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘
 „ÓÂÚ‰ ÏÚ ‰ÂÓ  ıÂÙ ‰È‰ Ì‡Â  „ÓÂÚÎ ıÂÙ
 ‰Ú‡ÓÂ '„ ‡Â‰˘ ÏÎ  ÂÒ‡ „ÓÂÚ‰ „‚Î Û‡
 ‰ÊÏ ‰Ê ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ ˙ÂÓ‡  ˘Ú „Ú
 ‰È‰ Ì‡Â „ÓÂÚÎ ıÂÙ ‡‰È ‡Ï˘  Â‡ÂÏÓÎ
 ıÂÙ‰ „‚Î ˙ÂÓ „ÓÂÚ‰ „‚Î „ÓÂÚÎ ıÂÙ
 Û‡ ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ ‰È‰ Ì‡Â  ÂÒ‡
 ˘ÚÓ ˙ÂÈ ‰ˆÙ ˙ÂÓ ıÂÙ‰ „‚Î

ÂÒ‡(Ô‰Ï ‰˘ÂÚÂ ÌÈ˜Â„‰ ÌÈ˜ Ì˘  ÂÈ‰
 ˙ÂÓ ˘ÚÓ  ˙ÂÈ ÂÏÈÙ‡ ‰ÏÚÓÏÓ ‰‡ÈÙ
 ‡Ï˘ „ÏÂ '„ „ÚÂ ' ‚Ó ‡˘È ˙‰ÈÓ È˙˜
 ‡ÙÙ „ ‡˙ÂÈ˙  Â‡ÂÏÓÎ ‰ÊÏ  ‰Ê  ÔÈ ‡‰È
ÈÎ‰ ‡ˆÂÈÂ ÒÎ  Â‡ÂÏÓ  È‡Ó ‡ÙÙ  ÍÏ Ó‡
 ‰ÂÓ ıÂÙ ‰È‰ Ì‡  È˙˜„Ó ‡˙ÒÓ ÈÓ
 „ÓÂÚÎ ‡‰ ÂÒ‡ „ÓÂÚ‰  „‚Î  Û‡ „ÓÂÚ‰ ÏÚ
 ‰"„ ‰È˙ÂÈ˙  ÈÂ‰È˙ ‡ÓÈÏ ‰ÈÓ ÚÓ˘  ˙ÂÓ
 ‡ÓÈ‡ ÍÈÓÚËÈÏÂ ÍÏ Ó‡  Ú˘Â‰È „ ‰È
 Û‡ ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ ‰È‰ Ì‡ ‡ÙÈÒ
 ‡ÙÈÒ  ÂÒ‡  ıÂÙÎ ‡‰ ˙ÂÓ ıÂÙ‰ „‚Î
 ‰È ‰"Ï ‡È˘˜  ‡˘È ‡ÙÙ Ï ‡È˘˜

‡È˘˜ ‡Ï ‡ÙÙ Ï ‡ÙÈÒ Ú˘Â‰È  „(È„ÈÈ‡
 ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ ‡ÙÈÒ ‡˙ „ÓÂÚ‰  ÏÚ ‰ÂÓ ıÂÙ ‡˘È ‡˙„
 ‡ÙÈÒ  È˙ÈÓÏ ÈÚ„  È„ÈÈ‡ ‡È˘˜ ‡Ï Ú˘Â‰È „ ‰È ‡Â‰ Ï ‡˘È
 ‡ÓÏ˘ „ÓÂÚ‰ ÏÚ  ‰ÂÓ ıÂÙ ‡˘È ‡˙ ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ
 „  ‰È ‡Â‰  Ï ‡Ï‡ Â‰Ï È˙Â Â‰Ï  ÈÚ ‡Ï ÈÎ‰ ÌÂ˘Ó ‡ÙÙ  Ï
 ‡‰È ‡Ï˘  ÍÈˆ ‰˘Ï˘Â  ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ ‡Â‰˘ ÏÎ  Â‰˙ÈÏÂ  Â‰ÈÚÈÏ Ú˘Â‰È
 ‡˘È„  ‡ÏÂÒÙ ‡ÙÈÒ„ ‡ÏÂÒÙÏ ‡˘È„ ‡ÏÂÒÙ ÈÓ„ ‡Ï„  ÌÂ˘Ó ‰˘Ï˘ ‰ÊÏ ‰Ê  ÔÈ
 „ÓÂÚÎ ıÂÙ ‡‰È ‡Ï˘ ‡ÙÈÒ„ ‡ÏÂÒÙ ˙Á‡ ˙ È„‚‰ ˜„ÊÈ ‡Ï˘ È„Î

ÈÓ‡„ ‡È‰ Ô  ÈÓ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ( ‰˘Ï˘ „ÂÏ  ÔÈÓ‡ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ
 ‰Ú‡ „ÚÂ ‰˘Ï˘ÓÂ ‰˘Ï˘ ‡Â‰˘  ÏÎ ‡ÙÈÒ ‡ÓÈ‡ „ÂÏ  ÔÈÓ‡ ‡Ï

 Ô‡˙‡

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  
(  

  (
 ( 

(   
    
    
   
   
     
   

  (
    



 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

˜‡  
  
    


‚˜   

   

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÒÎא. ‰„ÈÓÚÓ[„]
‡˜ÈÚÓ È˘Ó„Î ‡ˆÂÈÂ
ÍÈÙ„ È‡Ó ÏÚ ˘Á ‡ÏÂ

.'ÈÏ   
‰˘Îב. ÍÎÒ‰˘ ÔÂÈÎ

ÍÎÒ‰ ÔÓ ËÚÓ ‰ÒÎÓ
˘Î ÍÎÒ ‰ÈÏ ‰Â‰ ÏÂÒÙ
ÏÂÒÙ ÍÎÒ ÏÈËÈÓÂ ‡Â

.‡ËÂÚÈÓ
˘È"˘Ùג. ‰Ó [Î"‡Â]

‡Â‰˘ ‡ È„ Ï"Ê
ÔÂÈÎ„ ,ÂÈ‡ ‰Ê ÏÂËÈ ÔÈ„Ó
ÎÈÂ „ÓÂÚ „Â „ ÏÎ„
‰È ÍÈÈ˘ ‡Ï ÂÓˆÚ ÈÙ
‰È‰ ÂÏÈÙ‡Â ,ÏÂËÈ ÔÈ„

.Â ˘Î‰ ÍÎÒ‰
Ó˜ÂÓ˙ד. ÈÎ 'ÈÙ‡ ÓÂÏÎ

‡"‡ ,‡ˆÂÈÂ ÒÎ 'ÈÏ
ÁÂÈ‰ ÏÎ ˙‡ ˙Â‡ÏÓÏ
˘Î‰ ÍÎÒÏ ‡"‡„ ,ÈÓ‚Ï
.ÁÂÈ‰ ÏÎ ˙„ÓÎ ÂÓˆÓˆÏ

Ì„‡ È„È„ È‰„
Ó"Ó ÌˆÓˆÏ ˘ÙÈ‡
.È˙È ‡Ï ‡˙Ó‡ ‡˙Ó‡

 .הÈÎÈ‰„
Ì‰ÈÈ ˘È Ì‡„ Ó‡˜
‡‰ ,˘Î Ì˙ÂÓÎ ÁÂÈ
‡Ï‡ Ì‰ÈÈ ÔÈ‡„ ÔÂÈÎ
Ô˙ÈÏ ÏÎÂÈ ‡Ï Î"‡ Ì˙ÂÓÎ
‡"‡„ ÏÂÒÙÎ ˘Î ÍÎÒ
˘È Î"‡Â ,'ÂÎÂ ÌˆÓˆÏ
ÍÎÒÓ ˙ÂÁÙ ˘Î ÍÎÒ

.ÏÂÒÙ.ו‡Ï˘ 'ÈÙ
ÈÂ‡‰ ÍÂ˙ ÍÎÒ‰ Ì˘
ÛÈ„Ú‰ ‡Ï‡ ÌÈÈ˙È˘
˘Î ÍÎÒ‰ Ô‡ÎÓÂ Ô‡ÎÓ

.ÏÂÒÙ‰ ÏÚ.זÌ‡[„]
‡Ï˘ ‡"‡ ÚÂ È˙˘ Ô˙Â
ÏÚ˘ ,ÈÂ‡‰ ÏÎ ‰ÒÎ˙È
˘Î‰ ˜ÂÁ„Ï ÍÈˆ ÂÁÎ
.ÏÂÙÈ ‡Ï˘ È„Î ÏÂÒÙ

 


ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ 

ÈÓ˙ÂÁÙ 'Ó‡„ ‡È‰ Ô
Ô‡˙‡ .„ÂÏ ÈÓ‡ '‚Ó
Ï‡ÈÏÓ‚ Ô ÔÂÚÓ˘ ÔÏ
'ÈÓ‡ '„Ó ˙ÂÁÙ 'Ó‡„
ÔÂ Ô ˙˜ÂÏÁÂ .„ÂÏ
ÂÊ Ï‡ÈÏÓ‚ Ô ÔÂÚÓ˘
˙ÏÁ˙ ‰ÂÓ‡‰ ‡˙ÈÈ‰
Â˙Â˜ ‰˙È‰ ,˜Ù‰
˙ÂÁÙ ‰ÈÂÏ˙ Â‡ ‰ÎÂ˘Ó
.˙Á‡ ‰Â˜ ÍÈˆ ÔÈ‡ '‚Ó


Ï‡Á ÂÈ

ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘ „ÏÂ „Ú
.'ÂÎ ÏÓ‚ ‡ÏÓÎ ÏÓ‚Ï ÏÓ‚
‡ÏÓÎ ÈÓ ‡Î‰ ÔÈÁ„Â

.[‡ˆÂÈÂ] ÒÎ˘"˙
˙Â„ÈÓ ˘Ï˘ ÓÂ‡ ˙‡ˆÓ
‡Â‰˘ ÏÎ ,˙ÂˆÈÁÓ
‡Ï˘ ÍÈˆ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ
,‰˘Ï˘ ‰ÊÏ ‰Ê ÔÈ ‡‰È
˙ È„‚‰ ˜„ÊÈ ‡Ï˘
‰˘Ï˘ ‡Â‰˘ ÏÎ .˘‡
,‰Ú‡ „ÚÂ ‰˘Ï˘ÓÂ
‰Ê ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ
‡‰È ‡Ï˘ ,Â‡ÂÏÓÎ ‰ÊÏ
‰È‰ Ì‡Â .„ÓÂÚÎ ıÂÙ
„ÓÂÚ‰ ÏÚ ‰ÂÓ ıÂÙ
ÏÎ .ÂÒ‡ „ÓÂÚ‰ „‚Î Û‡
[Â ‰Ú‡] ‡Â‰˘
„Ú ‰ÏÚÓÏÂ ‰Ú‡Ó
‡‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ ,‰˘Ú
,Â‡ÂÏÈÓÎ ‰ÊÏ ‰Ê ÔÈ
,„ÓÂÚÎ ıÂÙ ‡‰È ‡Ï˘
„ÓÂÚÎ ıÂÙ ‰È‰ Ì‡Â
„‚Î ˙ÂÓ „ÓÂÚ „‚Î
‰È‰ Ì‡Â ,ÂÒ‡ ıÂÙ
ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ
(ÂÒ‡ „ÓÂÚ) „‚Î Û‡
‰ˆÙ .˙ÂÓ ÈÓ ıÂÙ‰
ÂÏ ÂÈ‰ .ÂÒ‡ ˘ÚÓ ˙ÂÈ
Ô‰Ï ‰˘ÚÂ ÔÈ˜Â„Ó ÌÈ˜
ÂÏÈÙ‡ ‰ÏÚÓÏÓ ‰‡Ù
È˙˜ .˙ÂÓ ['ÈÓ] ˙ÂÈ
Â‰˘ ÏÎ ,‡˘È ‡‰ÈÓ
„ÚÂ ‰˘Ï˘ÓÂ ‰˘Ï˘
‡‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ ‰Ú‡
'ÈÙ .Â‡ÂÏÈÓÎ ‰ÊÏ ‰Ê ÔÈ
(Â‡ÂÏÈÓÎ) ‡‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ
‡È˘˜ ,[„ÓÂÚÎ ıÂÙ]
‡ÏÓÎ ÈÁ„Â .‡ÙÙ Ï
˙ÂÈ ‡Â‰˘ ‡ˆÂÈÂ ÒÎ
ÈÓ ÈÎ‰ ÔÈÓ‡Â .ËÚÓÎ
˙È Â‡ÂÏÓ„ ‡˙ÒÓ
Ì‡Â È˙˜„Ó ,ËÚÓÎ ‡Â‰
ÏÚ ‰ÂÓ ıÂÙ ‰È‰
ÏÚ ‰ÂÓ ıÂÙ ,„ÓÂÚ‰
‡‰ ÂÒ‡„ ‡Â‰ „ÓÂÚ‰

.˙ÂÓ „ÓÂÚÎÔÈÓ‡Â
‡Â‰ Ï ‡È˘˜ ‡˘È
‡ÙÈÒ ,Ú˘Â‰È „ ‰È
ÔÈ˘Â .‡ÙÙ Ï ‡È˘˜
.‡È‰ ‰ËÂ˘ÙÂ Â‰Ï

ÔÈÓ‡ÂÏ ‡ÓÏ˘
ÏÎ ‡˘ÈÏ ‰Ï ÌÈ˜ÂÓ ‡ÙÙ
ÍÈˆ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ Â‰˘
‰ÊÏ ‰Ê ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘
„ÓÂÚ‰ ‰È‰ Ì‡˘ ,‰˘Ï˘
ıÂÙ‰Â ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ
‡ˆÓ˘ ,ÂÒ‡ ‰˘Ï˘
„ÓÂÚ‰ ÏÚ ‰ÂÓ ıÂÙ‰
ÂÓÎ ‰Ê ‡‰ .ÂÒ‡ ÍÎÈÙÏ
‰ÂÓ ıÂÙ‰ 'ÈÙ‡ Â‡ ‰Ê
ıÂÙ‰˘ ÔÂÈÎ „ÓÂÚ‰ ÏÚ
‡Ï‡ ÌÈÁÙË ‰˘Ï˘ ÂÈ‡
‡˙ÚÈˆÓÂ .˙ÂÓ ˙ÂÁÙ
ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ È˙˜„
‰Ï ÌÈ˜ÂÓ Â‡ÂÏÓÎ ‰ÊÏ ‰Ê
‡Â‰˘ ‡ˆÂÈÂ ÒÎ ‡ÂÏÓÎ
ÂÓÎ ‰Ê ‡‰ ,ËÚÓÎ ˙ÂÈ
‡Ï ÈÎ‰ ÌÂ˘Ó ,˙ÂÓ ‰Ê
‡˘È„ ,Â‰Ï È˙Â ÚÓ
‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ Ô‰˘ ÏÎ Â‰È˙ÈÏÂ Â‰ÈÚÈÏ ,ÂÒ‡ „ÓÂÚÎ ıÂÙ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ ‡˘ ‡ÏÂ ‰˘Ï˘ ‡˘ ‡Ï„ Ú˘Â‰È „ ‰È ‡Â‰ Ï ‡Ï‡ .ÂÒ‡ ‰ÂÓ ıÂÙ ÈÂ‰ È‡ ‡˙ÚÈˆÓÂ ,È˘ „ÓÂÚ‰ ÏÚ ‰ÂÓ ıÂÙ ÂÏÈÙ‡

.[‰˘Ï˘] (Â‡ÂÏÈÓÎ) ‰ÊÏ ‰Ê ÔÈ ‡‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ ‰˘Ï˘ÂÔÈÁ„Â.‰ÈÏ È˙Ó ‡Ï ÈÎ‰ ÌÂ˘Ó ‰ˆÈÁÓ ˙Â˙ ˘Ú „ÚÂ ˙ÂÓ‡ (‰)Ú‡ „ÚÂ ‰Ú‡ÓÂ ‰Ú‡ ‡Â‰˘ ÏÎ È˙˜„ ‡ÙÈÒ ,ÔÈ„ÂÏ ˙Â˙ '‚Ó ˙ÂÁÙ È˙˜„ ‡˘È

 אלפי שעות תורה
יכולות להיות שלך בקלות!

זכינו ובס"ד חוברות 'גמרא ופירושה' מתקבלות 
בקרב  מרובה  ובהנאה  רוח  בקורת  שבוע  מידי 
בארץ  ואתר  אתר  בכל  די  היומי  הדף  לומדי 

הקודש ובתפוצות.

עקב הביקוש הרב אנו נערכים להגדלת תפוצת 
יוצאים  אנו  כך  לשם  המודפסות,  החוברות 
את  לזכות  המעוניינים  שותפים  גיוס  במבצע 

הרבים באלפי שעות תורה.

הנלמד  הדף  בתחתית  הקדשה  יקבל  שותף  כל 
להבדיל  או  ביתו  בני  ולהצלחת  להצלחתו 

יקיריו. לע"נ 

 לשותפות חייגו:
053-3129507 | 052-7652482



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

 ÔÈÂÈÚ ÔÂ˘‡ ˜Ù  ‰Â‚  ‡Â‰˘  ÈÂÓ :ÊË
.'  "           

            
    .    ' '  '   '   

            
       

  .   
'È˙Ó. ' 

   
.    

     
     
      
    
    
    
.        
     

. 
      
     

.     
       
      

     
.'     

    
    

.    
'Ó‚     

.      
    

     
      

.    
     

 .  
     
     
    

     
.   

      
   .

   
 .  
.    

     
     

.    
     
     

.   
   (

.'   
 . 

    
     
     
     
    

.    
    

          (      .  
          .       

     .             
           .         

                     
   .       .       

   .          .     
                   



 ‡˙ÎÏ‰Â. ‡ÙÙ  Î     
     

          
        א

È‡ ‰ÈÏ  ‰Â‰ ÈÚˆÈÓ È  ‰Ï  È˜ÂÓ
' Ó  ıÂÙ‰  ÏÚ  ‰ÂÓ  „ÓÂÚ

. ̇ ÂÁÂב    
     

  ג( 
ד   

     
     

 ה     
     ו



Ó‡„ Ï‡ÈÏÓ‚ Ô ÔÂÚÓ˘ ÔÏ  Ô‡˙‡( ̇ ÂÁÙ
 „ÚÂ  ‰˘Ï˘Ó  Ô  È‡„  „ÂÏ ‰Ú‡Ó

 ‡Â‰ „Á ‰Ú‡Â ‰˘Ï˘ ‰Ú‡Ó‡
 Â„ÂÓÂ  Ô ÈÓ ‡ÙÈÒ Ô  ‡˘È„Ó  ÈÈ‡
 ÌÂ˜Ó ‡ÎÈ‡ È‡ Â„‚Î ‡˘ÈÓÏ ÏÎ„  Ô
Ó‡ ‡  È˘Á ‡Ï  ‡Ï È‡Â È˘Á  ‰Ú‡
 ÈÓ ‡˘È Ï‡ÈÏÓ‚  Ô ÔÂÚÓ˘ Ô ‡ÙÈÒ„Ó

Ï‡ÈÏÓ‚  Ô  ÔÂÚÓ˘ Ô[‡] ÔÂÚÓ˘  Ô Ó‡ ÈÎÂ
 „ÂÏ 'ÈÓ‡  Ï‡ÈÏÓ‚  Ô(Ï‡  ‰ÏÚÓÏ  Ó"‰

 ÚÓ˘  ‡˙  „ÂÏ 'ÈÓ‡  ‡Ï  ‰ ÔÈÚ˜Â ÌÈÈ„‚‰˘  ‰ˆÈÁÓÎ ‰ÈÏ  ‰Â‰  ‰ËÓÏ
(  ‰ÂÓ  „ÓÂÚ ‡‰È˘  „ÏÂ  ˙ÂÓ ˙ÂÂÏÁÂ  ÌÈÁ˙Ù ÔÂ˘  ÂÏÏ‰ ˙ÂÙ„

˙ÂÓ ˙ÂÂÏÁÂ  ÌÈÁ˙Ù Ô‰  ‰È˘  ‡Ï‡ Í˙Ú„ ‡˜ÏÒ ÔÂ˘ ıÂÙ‰ ÏÚ
 ‡ÙÙ  „  ‡˙ÂÈ˙ ÂÒ‡  ıÂÙÎ  ‡‰  ıÂÙ‰ ÏÚ  ‰ÂÓ „ÓÂÚ ‡‰È˘  „ÏÂ

‡ÙÙ „  ‰È˙ÂÂÎ ‡˙ÎÏÈ‰Â  ‡˙ÂÈ˙ ( ‡˜ÈÈ„„  ÌÂ˘Ó ÔÈ‡  ‡˙ÎÏÈ‰Â ‡˙ÂÈ˙
: ˙ÂÓ ÔÈÎ  ‡‰  ÔÈ‰ ÏÚ ˙ÂÈ˙È  ̇ ÂˆÙ  ÂÈ‰È ‡Ï  Ô˙„  ‰È˙ÂÂÎ 'È˙Ó

'È˙Ó‡ ‡Ï˘ „ÏÂ  ‰ÊÓ  ‰ÏÚÓÏ ‰ÊÂ  ‰ÊÓ  ‰ÏÚÓÏ ‰Ê  ÌÈÏÁ ‰˘Ï˘ ÔÈÙÈ˜Ó
ÌÈÏÁ ÂÚÈ˘ ÌÈÁÙË ‰˘Ï˘ ÂÈÁÏ  ÏÁ ÔÈ Â‰È( ÁÙË  ÏÚ ˙È  ÔÈÈÂÚÂ

 ‰˜ ÔÈ  ‡‰È ‡Ï˘  „ÏÂ  ÌÈ˜ ÔÈÙÈ˜Ó  ÌÈÁÙË  ‰˘Ú ÏÎ‰  ‡‰È˘ È„Î
 ÌÈÓÂ‡  ÌÈÓÎÁÂ ‰„Â‰È ' È„ Â„  ‡ÈÈ˘  ÌÈÁÙË  ‰˘Ï˘ ÂÈÁÏ ‡Ï

 ‰È‡ Ú Ï˘Â È˙˘ Ï˘  ‰È‡˘  ‰ˆÈÁÓ ÏÎ  ‰ÂÂ‰  ‡Ï‡ ‡ÈÈ˘ Â„
 ‰„Â‰È '  ÈÒÂÈ È  È„ ‰ˆÈÁÓ ‚:ÌÈ„ È˘Ó „Á‡  ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ

'Ó‚ È˙˘ ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ ÂÓ‡  È‰   Ó‡  ‡ÂÓ‰   Ó‡
 ÌÈÏÁ ÂÚÈ˘  ÚÓ˘ ‡˙ ÈÈ‡ Ó‡ È‡Ó Ú  ‡ÂÓ‰    ÈÚ „ÓÂÚ  ÈÂ‰
 ÁÙË ÏÚ ˙È  ÈÏ  ‰ÓÏ ‡˙È‡ È‡Â ÌÈÁÙË  ‰˘Ú ÏÎ‰ Â‰È˘ ÁÙË ÏÚ ˙È ÔÈÈÂÚÂ
 ̇ ÂÁÙ Â‰˘Ó  ÏÁÂ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ Â‰˘Ó ÏÁÂ  ‰˘Ï˘Ó  ̇ ÂÁÙ  „ÈÚÈÏ
 È‡  ‰ÈÏ  ÌÈ˜ÂÓ  ‡ÎÈ‰ ‰Ú‡Ó  ̇ ÂÁÙ È‡‰ ‡ÒÈ˙Â Â‰˘Ó ÏÁÂ ‰Ú‡Ó
 ‰ÈÏ  ÌÈ˜ÂÓ È‡  ‰ ÔÈÚ˜Â ÌÈÈ„‚‰˘  ‰ˆÈÁÓÎ ‰ÈÏ  ‰Â‰ È‡˙˙  ‰ÈÏ  ÌÈ˜ÂÓ
 ‰ÈÏ ÌÈ˜ÂÓ È‡  ‰ÈÏ  ÏËÓÂ ‡ÒÈ‚ È‡‰„Â  ‡ÒÈ‚ È‡‰„ ‡ÈÂ‡ È˙‡ È‡ÏÈÚ
 ‰ÈÓ ˙ÚÓ˘ ˙ÂÁÂ È˙˘Ó ıÂÙ‰ ÏÚ  ‰ÂÓ „ÓÂÚ  ‰ÈÏ  ‰Â‰  ÈÚˆÈÓ

 ÈÎ‰  ‡ÂÓ‰   ‡Ï‡ „ÓÂÚ ÈÂ‰ ˙ÂÁÂ  È˙˘Ó  ıÂÙ‰ ÏÚ  ‰ÂÓ  „ÓÂÚ(  ‡˜
 ‡„  ÔÂ‚Î ‰ÈÏ  ‡ÈÚÈÓ' „  ‰ ˜˘Â '‚  ‰ ˜˜ÁÂ  Â‰˘ÓÂ 'Ê ÈÂ‰„ ˙ÏˆÁÓ  È˙ÈÈ

‰ÈÏ ‡ÈÚÈ‡  ‰ÈÂÏ˙ ‰ˆÈÁÓ  Ó‡ È˘‡   '‚Ó  ̇ ÂÁÙ  ‰ÈÓ˜Â‡Â  Â‰˘ÓÂ( ‡Ú„Î
 ‰ˆÈÁÓ ÔÈ‡ Ï"‡ ‰ÂÁ È˙˙˘  Â‰Ó  ‰ÈÂÏ˙ ‰ˆÈÁÓ  Ó  ‡ÏË  È ‰ÈÈÓ
 ÌÈ˜ ÔÈÙÈ˜Ó : ÌÈÓ  ÌÈÓÎÁ ÂÏ˜‰˘ ‡Â‰ Ï˜ ÌÈÓ ‡Ï‡  ̇ ˙Ó  ‰ÈÂÏ˙
 ‡Ï ˙˘ ˙ÂˆÈÁÓ  ÏÎ ÓÂ‡ ‰„Â‰È '  ‡È˙‰Â  ‡Ï „ÈÁÈ  ÔÈ‡ ‡È˘ :'ÂÎÂ
 ÈÈ   ‡ÓÈ˙È‡Â ÔÓÁ   Ó‡„Î  ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ  ˙ÂÈ  „ÈÁÈÏ ÂÈ˙‰
Ó˙È‡  ‡ÎÈ‰  ÔÎˆ ÏÎ Ô‰Ï  Ô˙ÈÏ  "‰ ÔÎˆ ÏÎ  Ô‰Ï  Ô˙ÈÏ  ‡Ï‡  ‡Îˆ  ‡Ï  ÈÈ‡
 È˙˘ Ï˘  ‰È‡˘ ‰ˆÈÁÓ ÏÎ  Ô˙„ ‡‰‡ ÈÈ‡  ÈÈ    ‡ÓÈ˙È‡Â ÔÓÁ  „
 ‡È˙‰Â ÈÎ‰  ‰„Â‰È '  ÈÒÂÈ  " ‡ ÈÓÂ ‰„Â‰È '  ÈÒÂÈ ' È„  ‰ˆÈÁÓ ‰È‡  ÚÂ
 ̇ È ÂÏ  ÔÈ˙Â  „ÈÁÈ  ‡ÈÈ˘Ï  „ÈÁÈ  ÔÈ ‰ÓÂ  ÌÈÏÁÏ  ‡ÈÈ˘  „Á‡Â „ÈÁÈ „Á‡
 ̆ ˘  ̇ È  Ô‰Ï  ÔÈ˙ÂÂ ‡ÈÈ˘ Â˘Ú '‚  ÌÈ˙‡Ò ˙È Ì‰Ï  ÔÈ˙Â  ÌÈ˘  ÌÈ˙‡Ò
 Ô‰Ï ÔÈ˙Â  ‡ÈÈ˘  „Á‡Â  „ÈÁÈ „Á‡  ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ  ‰„Â‰È  È ÈÒÂÈ ' È„

ÔÎˆ ÏÎ „   ‡ÓÈ˙È‡Â ÔÓÁ  Ó‡ ÈÂÙ ÌÈ˙‡Ò  ̇ È  ‡‰È ‡Ï˘  „ÏÂ
 ÔÓÁ   ˘„ :ÔÎˆ ÏÎ Ô‰Ï Ô˙ÈÏ ‡Ï‡ ‡Îˆ ‡Ï  ÈÈ‡    ÈÈ
 ̇ È  Â‰Ï  ÔÈ˙Â '   ÌÈ˙‡Ò ˙È ÂÏ ÔÈ˙Â  „ÈÁÈ  Ï‡ÂÓ˘ ÂÈ ÌÂ˘Ó
'Î  ̇ „ÚÂ Ô  ̇ ˜˘ ˘˘ ˙È Ô‰Ï  ÔÈ˙ÂÂ ‡ÈÈ˘ Â˘Ú '‚  ÌÈ˙‡Ò

 ̆ „Â  ‰ÈÏÚ  ‡ÂÓ‡  ÔÓÁ   ÌÈ˜Â‡ „‰ ‰„Â‰È È  ÈÒÂÈ(  È˙Ó‡˘  ÌÈ„
ÂÓ‡  ÍÎ Ì È„È  Ô‰  ̇ ÂÚË  ÌÎÈÙÏ‰ ÌÈ˙‡Ò ˙È ÂÏ ÔÈ˙Â  „ÈÁÈ

 ÔÎˆ ÏÎ Ô‰Ï  ÔÈ˙ÂÂ ‡ÈÈ˘ Â˘Ú ‰˘Ï˘  ÌÈ˙‡Ò  ̇ È  Ô‰Ï ÔÈ˙Â  ÌÈ˘
 ‡˘È

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  ( 
( (

 (  
  

 (
(    

  ( 
 ( 

(    
    

  (
     



 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

 „˜‚  ‡ 
   
    

   
‰˜‰ „   

  
    


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

' Ó‚.‡˘È„Ó ÈÈ‡ Ó‡
     


 "‰Ó  ̇ Â‰‚‰

‚Â˘
[‡]'Ó‚ 

   
   
    




 È"˘ ÛÒÂÓ

‰Ú‡Ó ˙ÂÁÙ Ó‡„
.„ÂÏ  

    
 (. ט ‰È(לעיל

.‰ÏÚÓÏ ÈÏÈÓ 
   
  
   

יד:) ‡˜ÏÒ(לעיל  ÔÂ˘
.Í˙Ú„  

   
   
   

‰È˘ ‡Ï‡
.˙ÂÂÏÁÂ ÌÈÁ˙Ù Ô‰
   

  ˙ÂÓ
„ÓÂÚ ‡‰È˘ „ÏÂ
.ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ
    

 (.יא (לעיל 
.ÌÈ˜ ÔÈÙÈ˜Ó

    
    
   
   
   
    

ז .) ˙‰ÈÂÏ(סוכה ‰ˆÈÁÓ
.‰ÂÁ È˙˙˘ Â‰Ó
   
  
  
  
   

קא.) .ÌÈÓ(שבת ‡Ï‡
   

   
   
    
  
   
   

 (:קא (שבת

̇
ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

ÎÂÒ‰א. È‚ ‡ÓÏ„
ÈÈÓ‚ ‡˙ÎÏÈ‰ ˙ÂˆÈÁÓÂ
Â‰Ï ‡˜Ù "‡ ,‰Ï
.‰Ï 'ÈÚ„È ‡ÏÂ [‡˘„Ó]

  . ב˙"‡Â
‡ÎÈ‡ ‡‰Â ,ÍÎ ‰ÓÂ
ÈÂ‰„ [:È] ÏÈÚÏ „"ÓÏ
,˜"‰[„] 'ÂÎÂ Ï"ÈÂ ,„ÓÂÚ
ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ Ï"‰
,˙ÂÁÂ È˙˘Ó ıÂÙ‰
„ÓÂÚ ÈÂ‰ „"ÓÏ 'ÈÙ‡Â
„ÓÂÚ ÈÂ‰ ‡Ï ‡Î‰ Ó"Ó

.'ÂÎÂ 
ÔÓג. ‰ÏÚÓÏ˘ ‡ÈÂ‡„

‰Ê ÈÂ‡Â ÔÂÈÏÚ‰ ÏÁ‰
‰ÈÏ ÏËÓ ÂÓÓ ‰ËÓÏ˘
,'‚Ó ˙ÂÁÙ „ÓÂÚ Â˙Â‡Ï

.˘ÈÙ„ ‡ÒÈ‚ È‡‰ÓÂ ‡ÒÈ‚ È‡‰Ó ‡ÈÂ‡ ‡ÎÈ‡„ ‚"‰Î „ÓÂÚ ÈÂ‰ ‡Ï„ ,˙ÂÁÂ È˙˘Ó ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ ‰ÈÏ ‰Â‰ ,˜"‰Â ,Ë˜ ‡ÏÈÏ˜ ‡˘ÈÏ ‡Î‰ ‡„ÂÓÏ˙[Â] .ÌÈ˙˘ „ÓÂÚ‰ ÔÓ ˘ÈÙ ÌÈÈÂ‡‰ ÔÓ „ÁÂ „Á ÏÎ ‡‰„. ד‰ÂÓ „ÓÂÚ„ ËÂ˘Ù˙
È‚Ò ÔÈÈÂ‰˘Ó '‚Â ÁÙË ÈˆÁ ,ÔÈÈÂ‰˘Ó '‚Â ÁÙË ÈÏ ‰ÓÏ „ÓÂÚ ÈÂ‰ È‡„ ,„ÓÂÚ ÈÂ‰ ‡Ï Ú ıÂÙ‰ ÏÚ .הÈ‚ È‡‰„ ‡ÈÂ‡ È˙‡ ÓÈÓÏ ‡ÎÈÏ[Â] 'ÂÎÂ „ÁÈ Â‰˘ÓÂ ÈˆÁÂ ÌÈÁÙË '‚ „ÓÂÚ ‰ÏÚÓÏ ˘È ‡˙˘‰„ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ‰˘ ÔÂÈÎ„ ,'ÂÎÂ ‡Ò

.ÂÏËÏ ÏÂÎÈ ÈÂ‡ ÔÈ‡ ÂÈ˙Á˙˘ ıÂÙ‰.ו.˙ÂÚËÏ ‡ÂÈ ÌÈÂ˘ ÌÈÏÁ‰ ÔÈ‡Â ÌÈÂ˘ ÌÈÈÂ‡‰ ÔÈ‡„ ÍÎ ÍÂ˙Ó


 Ï‡Á ÂÈ

˘"˙‰È˘ ÂÏÏ‰ ˙ÂÙ„
˙ÂÂÏÁÂ ÔÈÁ˙Ù Ô‰
‡‰È˘ „ÏÂ ÔÈÈ˘Î
.ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ „ÓÂÚ
‡ÙÙ „ ‡˙ÂÈ˙

.‡˙ÂÈ˙‡˙ÎÏÈ‰ÂÎ
,˙ÂÓ „ÓÂÚÎ ıÂÙ„ ‡ÙÙ

˘Ó'È˙Ó ‡˜ÈÈ„„ ÌÂ
Â‰È ‡Ï È˙˜„ .‰È˙ÂÂÎ
,ÔÈÈÈ‰ ÏÚ ˙ÂÈ˙È ˙ÂˆÙ
‡‰ ÈÒ‡„ ‡Â‰ ˙ÂÈ˙È
‚ ÏÚ Û‡Â .È˘ ÔÈÎ

.‡˙ÂÈ˙ ‡˜ÏÒ„'È˙Ó
ÌÈÏÁ ‰˘Ï˘ ÔÈÙÈ˜Ó

.'ÂÎ„ÓÂÚ ‡ÂÓ‰  ÈÚ
È˙˘ ıÂÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ
Ú „ÓÂÚ ÈÂ‰ È‡„Â
˙ÏˆÁÓ È˙ÈÈ‡„ ÔÂ‚Î .È‡Ó
‰ ˜˜ÁÂ Â‰˘ÓÂ ‰Ú˘
‰Ú‡ ‰ ˜˘Â ‰˘Ï˘
‰ËÓÏÓ Â‰˘ÓÂ ‰ÏÚÓÏÓ
‡ÏÂ ,ÚˆÓ‡ ‰˘Ï˘Â
ÔÈ˙‡Â .ËÈ˘ÙÈ‡
˘"˙ ,‡‰ÈÓ ‡Ë˘ÙÈÓÏ
˙È ÔÈÈÂÚ ÌÈÏÁ ÂÚÈ˘
ÏÎ‰ ‡‰È˘ È„Î ÁÙË ÏÚ
È˘‡  .'ÂÎ ÌÈÁÙË 'È
‰ÈÂÏ˙ ‰ˆÈÁÓ Ó‡
ÔÈ‡ ‡Ë˘ÙÂ ,‰ÈÏ ‡ÈÚÈ‡
‡Ï‡ ˙˙Ó ‰ÈÂÏ˙ ‰ˆÈÁÓ
ÂÏ˜‰˘ ‡Â‰ Ï˜ ÌÈÓ

.ÌÈÓ ÌÈÓÎÁÔÈÙÈ˜Ó
‡‰È ‡Ï˘ „ÏÂ ÌÈ˜
'‚ ÂÈÁÏ ‰˜ ÔÈ
Â„ ‡ÈÈ˘ ,ÌÈÁÙË

.'„Â‰È ' È„ÔÈ˘˜‡Â
,‡Ï „ÈÁÈ ÔÈ‡ ‡ÈÈ˘
ÓÂ‡ '„Â‰È ' ‡È˙‰Â
„ÈÁÈÏ ÂÈ˙‰ ‡Ï ˙ÂˆÈÁÓ
'Ú Ô‰˘ ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Ï‡
‰Ó‡ 'Ú ÏÚ ÌÈÈÈ˘Â ‰Ó‡
Ï˘ ‰Ê ÔÈ„ ‰‰ ,ÌÈÈÈ˘Â
.„ÈÁÈÏ 'ÈÙ‡ ˙ÂˆÈÁÓ
È˙˜„ 'È˙Ó 'È˜ÙÂ
Ô˙ÈÏ „ÈÁÈÏ ‡ÏÂ ‡ÈÈ˘
Ò˜ 'ÈÙ .ÔÎÂˆ ÏÎ Ô‰Ï
ÔÈ˙Â ‡ÈÈ˘Ï '„Â‰È '
„ÈÁÈÏ Ï‡ ‰ÎÂˆ ÏÎ ‰Ï
˙È ‡Ï‡ ÂÏ ÔÈ˙Â ÔÈ‡
ÈÈ „ÎÂ ,„Ï ÌÈ˙‡Ò
Ô˙„ [‡‰‡] (‡‰) Ó‡„
Ï˘ ‰È‡˘ ‰ˆÈÁÓ ÏÎ
‰È‡ Ú Ï˘Â È˙˘
ÈÒÂÈ ' È„ ,‰ˆÈÁÓ
„Á‡ ‡È˙ ‡‰Â ÈÈ‡ .È"
‰ÈÈ˘ „Á‡Â „ÈÁÈ
„ÈÁÈ ÔÈ ‰ÓÂ ,ÌÈÏÁ
ÂÏ ÔÈ˙Â „ÈÁÈ ‡ÈÈ˘Ï
ÔÈ˙Â ÌÈ˘ ,ÌÈ˙‡Ò ˙È
‰˘Ï˘ ,ÌÈ˙‡Ò ˙È Ì‰Ï
Ì‰Ï ÔÈ˙ÂÂ ,‡ÈÈ˘ Â˘Ú
' ÈÒÂÈ ' È„ ,˘˘ ˙È
„Á‡ 'Â‡ 'ÈÓÎÁÂ .‰„Â‰È
ÔÈ˙Â ‡ÈÈ˘ „Á‡Â „ÈÁÈ
„ÏÂ ,ÔÎÂˆ ÏÎ Ì‰Ï
ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡‰È ‡Ï˘
' ÈÒÂÈ ' ‰‰ .ÈÂÙ
‰ˆÈÁÓ È˙Ó ‰„Â‰È
È˙˘ Ï˘ ‰È‡˘ Ù"Ú‡
ÈÈ  ˜ÈÙÂ .Ú Ï˘Â
Ú Â‡ Ú ‡Ï È˙˘ ÔÈ‡
,‰ˆÈÁÓ ‡ÈÂ‰ È˙˘ ‡Ï
‰ÈÈ˘Ï ÔÈ˙Â ÔÈ‡ Â‰ÈÓ
‡‰˙˘ „Ú ‰ÎÂˆ ÏÎ
.ÚÂ È˙˘ ‰ÈÂ˘Ú ‰ˆÈÁÓ

˘„[ˆÁ] ÔÓÁ 
„ÈÁÈ ÈÂ‡Ï ‰˘ÈÓ˘˙˘
,ÌÈ˙‡Ò ˙È ÂÏ ÔÈ˙Â
'˜ ‡Â‰˘ ÔÎ˘Ó‰ ˆÁÎ
˙È Â‰ÊÂ ÁÂ ' ÏÚ ‰Ó‡
‡È‰Â ˆÁ ˙‡˜Â .ÌÈ˙‡Ò
ÌÈÚÏ˜ Ô‰ÈÏÚÂ ÌÈ„ÂÓÚ
.˙Â„Ó ÈÎÏÂ‰ Í„Î
.ÔÎ˘Ó‰ ÔÓ Â„ÓÏ ÍÎÈÙÏ

.ÔÎÂˆ ÏÎ Ô‰Ï ÔÈ˙ÂÂ ‡ÈÈ˘ Â˘Ú ‰˘Ï˘ („ÂÚÂ) .ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Ï‡ „ÈÁÈÏ ÂÈ˙‰ ‡Ï ˙˘ ˙ÂˆÈÁÓ ÓÂ‡ '„Â‰È ' ‡È˙„ ,‰È˙ÂÂÎ È‡˜ ‰Â‡Â ÏÈ‡Â‰ '„Â‰È ' ÈÒÂÈ 'Î ,Ô‡ÓÎ .ÌÈ˙‡Ò ˙È Ì‰Ï ÔÈ˙Â ÌÈ˘
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עירובין דף טז יום שלישי ה אלול תש"פ�

הצעת ראיה ג': בבריתא משמע שפרוץ כעומד דינו כפרוץ

אוכף  שתחת  כר   - עֲבִיטִין  בַּ פוֹת,  אוּכָּ בְּ ין,  גְמַלִּ בִּ יפוּהָ  וְהִקִּ בִקְעָה,  בְּ חָנְתָה  שֶׁ יָירָא  שְׁ מַע,  שְׁ א  תָּ

לּאֹ יְהֵא  תוֹכָהּ, וּבִלְבַד שֶׁ קוֹלָחוֹת - קלחי ירקות, מְטַלְטְלִין בְּ קָנִים, בְּ לִיפִין - משואות, בְּ שְׁ הגמל, בִּ

מְלאֹ רוחב  ף לא יהיה כִּ ף לְאוּכָּ מָל, וּבֵין – והרווח שבין אוּכָּ מְלאֹ ]רוחב[ גָּ מָל לְגָמָל כִּ ין גָּ רווח בֵּ

מְלאֹ עָבִיט, הרי שאם הרווח  ף, וּבֵין עָבִיט לְעָבִיט – והרווח שבין עביט לעביט לא יהיה כִּ אוּכָּ

שהוא המקום הפרוץ כרוחב השטח שיש בו מחיצה, אין זו מחיצה כשרה.

דחיית הראיה: אין זה פרוץ כעומד, אלא פרוץ מרובה על העומד

כְנָס וְיוֹצֵא – גם כאן מדובר באופן שאם יכניס בין  נִּ שֶׁ הגמרא דוחה את הראיה: הָכָא נָמֵי כְּ

גמל לגמל – גמל נוסף, או בין אוכף לאוכף – אוכף נוסף, הוא יכנס ברווח, כי הרווח הוא 

יותר גדול מרוחב גמל או אוכף, נמצא שהפרוץ הוא יותר מהעומד.

· · ·
הצעת ראיה ד'

הגמרא מביאה ראיה לנידון זה מדיני מחיצות שנשנו לגבי כלאים )שאם יש מחיצה בין 

זרעים לכרם, אין צריך להרחיק בין הכרם לזרעים(, תחילה מביאה הגמרא את הברייתא 

שיש בה ד' חלקים: 

]חלק א', אם הקנה הוא פחות משלשה טפחים – אם הרווח יותר מג' טפחים – אין זו מחיצה, 
שאין לבוד ביותר מג'[

ה - כל גדר העשויה  לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ הוּא פָּ מְחִיצוֹת, כֹּל שֶׁ לשֹׁ מִדּוֹת בִּ ה אוֹמֵר שָׁ מַע, נִמְצֵאתָ אַתָּ א שְׁ תָּ

ין זֶה לָזֶה – בין קנה  לּאֹ יְהֵא בֵּ בקנים הרחוקים זה מזה פחות מרוחב שלשה טפחים, צָרִיךְ שֶׁ

בַת ראֹשׁ – כדי שלא יוכל לעבור שם גדי  דִי בְּ ר הַגְּ קֵּ לּאֹ יִזְדַּ דֵי שֶׁ ה טפחים, כְּ לשָֹׁ לקנה רווח שְׁ

בלא עכוב, וכשהרווח הוא פחות מג' טפחים, אין גדי יכול לעבור שם, ואזי אומרים לבוד, 

והרי זו מחיצה, והיינו אפילו אם פרוץ מרובה על העומד, כיון שמדין לבוד, אין הרווח 

נחשב לפרוץ אלא סתום.

]חלק ב', אם הקנה הוא ג' טפחים או יותר מג' טפחים – אזי אף שהרווח הוא ג' טפחים או יותר 
מג' טפחים – הרי זו מחיצה – אם הפרוץ אינו מרובה על העומד, אבל אם פרוץ מרובה אין זו 

מחיצה כלל[

עָה – או שרוחב הקנה הוא  ה עַד אַרְבָּ לשָֹׁ ְ ה – כל שרוחב הקנה ג' טפחים, וּמִשּׁ לשָֹׁ הוּא שְׁ כֹּל שֶׁ

מְלוֹאוֹ – שלא  ין זֶה לָזֶה כִּ לּאֹ יְהֵא בֵּ מג' טפחים עד ארבעה טפחים )לא כולל ארבעה(, צָרִיךְ שֶׁ

עוֹמֵד, כלומר: כיון שהקנה עצמו  רוּץ כְּ לּאֹ יְהֵא פָּ דֵי שֶׁ יהיה רווח בין קנה לקנה כגודל קנה, כְּ

רחב ג' טפחים או יותר– אזי אף אם הרווח הוא ג' טפחים, ולא שייך דין לבוד, מכל מקום 

הָיָה  וְאִם  הפרוץ,  על  מרובה  כיון שהעומד  מותר,  זה  הרי  הקנה,  כרוחב  אינו  הרווח  אם 
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נֶגֶד הָעוֹמֵד אָסוּר לזרוע, כיון שאין זו מחיצה כלל, כיון שהפרוץ  ה עַל הָעוֹמֵד אַף כְּ רוּץ מְרוּבֶּ פָּ

מרובה כל המחיצה מתבטלת.

]חלק ג', אם הקנה רחב ד' טפחים, – אזי אף שהפרוץ מרובה על העומד, המחיצה לא מתבטלת, 
ומותר לזרוע כנגד המחיצה, ורק בחלק הפרוץ אסור לזרוע[

– או  אַמּוֹת  ר  עֶשֶׂ עָה עַד  וּמֵאַרְבָּ – כל שרוחב הקנה הוא ארבעה טפחים,  עָה  אַרְבָּ הוּא  שֶׁ כֹּל 

מְלוֹאוֹ, שלא יהיה רווח  ין זֶה לָזֶה כִּ לּאֹ יְהֵא בֵּ שרוחב הקנה מד' טפחים עד עשר אמות, צָרִיךְ שֶׁ

ר  נֶגֶד הָעוֹמֵד מוּתָּ עוֹמֵד, כְּ רוּץ כְּ עוֹמֵד, וְאִם הָיָה פָּ רוּץ כְּ לּאֹ יְהֵא פָּ בין קנה לקנה כגודל קנה, שֶׁ

רוּץ אָסוּר,  נֶגֶד הַפָּ לזרוע, כיון שהקנה לא מתבטל, שהרי הוא ברוחב ד' ויש לו חשיבות, כְּ

כיון שיש שם אויר, ואין הקנים מצטרפים להיות כמחיצה אחת, 

]חלק ד: דינים הנוגעים לכל הג' אופנים[

ר לזרוע, כיון שזה נחשב מחיצה אחת. רוּץ מוּתָּ נֶגֶד הַפָּ רוּץ, אַף כְּ ה עַל הַפָּ וְאִם הָיָה עוֹמֵד מְרוּבֶּ

ר, אָסוּר לזרוע, כיון שפירצה זו מבטלת את המחיצה לגמרי.  יוֹתֵר מֵעֶשֶׂ נִפְרְצָה בְּ

ר  מֵעֶשֶׂ יוֹתֵר  בְּ אֲפִילּוּ  מִלְמַעְלָה,  זמורות(  )קליעת  יאָה  פֵּ לָהֶן  ה  וְעוֹשֶׂ הַדּוֹקְרָנִים,  קָנִים  ם  שָׁ הָיוּ 

ר לזרוע שם אף כנגד הפירצה, כיון שזה צורת הפתח, ודינו כמחיצה. מוּתָּ

ביאור הראיה: בתחילת חלק ב' מבואר שפרוץ כעומד דינו כפרוץ )כרב הונא בריה דרב יהושע(

עָה,  אַרְבָּ עַד  ה  לשָֹׁ ְ מִשּׁ ב'(:  חלק  )בתחילת  ברישא  נאמר  פנים  כל  על   – א  רֵישָׁ מִיהַת  קָתָנֵי 

א – והרי  פָּ רַב פָּ א דְּ יוּבְתָּ מְלוֹאוֹ, הרי שפרוץ כעומד דינו כפרוץ, תְּ ין זֶה לָזֶה כִּ לּאֹ יְהֵא בֵּ וּבִלְבַד שֶׁ

זו קושיא על רב פפא שאמר שפרוץ כעומד דינו כסתום.

דחיית הראיה: כוונת הברייתא לפרוץ מרובה על העומד, וכך משמע מהסיום של חלק ב' שרק 
בפרוץ מרובה על העומד דינו כפרוץ )כרב פפא(

'ובלבד  א: מַאי מְלוֹאוֹ – מה שאמרה הברייתא  פָּ פָּ הגמרא דוחה את הראיה: אָמַר לְךָ רַב 

שלא יהא בין זה לזה כמלואו', אין הכונה שהרווח הוא בדיוק כמו הקנה, אלא שהרווח 

גדול יותר, ואם מכניס שם קנה הוא נִכְנָס וְיוֹצֵא ברווח, וכיון שהוא פרוץ מרובה על העומד 

דינו כפרוץ, ואין מכאן ראיה לפרוץ כעומד.

ה עַל הָעוֹמֵד  רוּץ מְרוּבֶּ קָתָנֵי, אִם הָיָה פָּ רָא, מִדְּ בְּ הגמרא מביאה ראיה לתירוץ זה: הָכִי נָמֵי מִסְתַּ

הּ. מַע מִינַּ ר, שְׁ עוֹמֵד מוּתָּ נֶגֶד הָעוֹמֵד אָסוּר, ומשמע: הָא – אבל אם הפרוץ כְּ אַף כְּ

שאלה: אם כך, מהסוף של חלק ב' מוכח שפרוץ כעומד מותר )כרב פפא(

עַ.  רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ רַב הוּנָא בְּ יהּ דְּ יוּבְתֵּ יהְוֵי תְּ לֵימָא תֶּ

רב הונא בריה דרב יהושע יאמר שבסוף הברייתא )חלק ד'( מבואר שפרוץ כעומד אסור

ר, ומשמע  רוּץ מוּתָּ נֶגֶד הַפָּ רוּץ אַף כְּ ה עַל הַפָּ אָמַר לָךְ, וְלִיטַעְמָיךְ אֵימָא סֵיפָא אִם הָיָה עוֹמֵד מְרוּבֶּ

רוּץ אָסוּר. פָּ הָא כַּ
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בירור: מה ביאור הברייתא, בסוף הברייתא )חלק ד'( מבואר שפרוץ כעומד אסור )כרב הונא 
בריה דרב יהושע(, ובתחילת הברייתא )סוף חלק ב'( מבואר שפרוץ כעומד מותר )כרב פפא(

עַ. רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ יָא לְרַב הוּנָא בְּ א קַשְׁ א, רֵישָׁ פָּ יָא לְרַב פָּ סֵיפָא קַשְׁ

יישוב הברייתא לרב פפא: בסיפא )חלק ד'( כתוב עומד מרובה על הפרוץ שהוא מחיצה )ואף שגם 
בפרוץ כעומד הוא מחיצה( אגב הרישא )חלק ב'( שכתוב שפרוץ מרובה על העומד אינו מחיצה

נָא סֵיפָא  ה עַל הָעוֹמֵד, תְּ רוּץ מְרוּבֶּ א פָּ תְנָא רֵישָׁ ידֵי דִּ יָא, אַיְּ א לָא קַשְׁ פָּ עונה הגמרא: סֵיפָא לְרַב פָּ

רוּץ. ה עַל הַפָּ עוֹמֵד מְרוּבֶּ

יישוב הברייתא לרב הונא בריה דרב יהושע: ברישא )חלק ב'( כתוב שפרוץ מרובה על העומד 
אינו מחיצה )ואף שגם בפרוץ כעומד אינו מחיצה(, אגב הסיפא )חלק ד'( שכתוב שעומד מרובה 

על הפרוץ הוא מחיצה
רוּץ,  ה עַל הַפָּ ידֵי דְבָעֵי לְמִיתְנֵי סֵיפָא עוֹמֵד מְרוּבֶּ יָא, אַיְּ עַ לָא קַשְׁ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ א לְרַב הוּנָא בְּ רֵישָׁ

ה עַל הָעוֹמֵד. רוּץ מְרוּבֶּ א פָּ נָא רֵישָׁ תְּ

· · ·
שאלה: לפי רב הונא בריה דרב יהושע שפרוץ כעומד אסור, אם כך נמצא שבין אם רוחב הקנים 
פחות מג' )חלק א( ובין אם רוחב הקנים ג' )חלק ב( אם הרווח ג' טפחים אינו מחיצה, ומדוע התנא 

לא שנה את חלק א' וחלק ב' ביחד
וּם הָכִי לָא עָרֵיב לְהוּ וְתָנֵי לְהוּ. א מִשּׁ פָּ לָמָא לְרַב פָּ שְׁ שואלת הגמרא: בִּ

ה, צָרִיךְ  לשָֹׁ ה וּשְׁ לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ הוּא פָּ ל שֶׁ עַ לִיעָרְבִינְהוּ וְלִיתְנִנְהוּ כׇּ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ בְּ א לְרַב הוּנָא  אֶלָּ

ה. לשָֹׁ ין זֶה לָזֶה שְׁ לּאֹ יְהֵא בֵּ שֶׁ

תשובה: מפני שהם שתי דינים חלוקים, חלק א' הוא מדין לבוד. וחלק ב' הוא מדין פרוץ כעומד
ר  קֵּ לּאֹ יִזְדַּ דֵי שֶׁ א כְּ סוּלָא דְרֵישָׁ א לִפְסוּלָא דְסֵיפָא, פְּ סוּלָא דְרֵישָׁ מֵי פְּ לָא דָּ וּם דְּ עונה הגמרא: מִשּׁ

עוֹמֵד. רוּץ כָּ לּאֹ יְהֵא פָּ סּוּלָא דְסֵיפָא, שֶׁ בַת אַחַת. פִּ דִי בְּ הַגְּ

· · ·
שאלה: בתחילת הברייתא משמע כרבנן שעד ג' אומרים לבוד, ובהמשך הברייתא משמע כרשב"ג 

שעד ד' אומרים לבוד
ה טפחים, שאם יש שם רווח  לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ בחלק א' בברייתא שנינו: דין קנים שרוחבם פָּ

אָמְרִי:  נַן הִיא דְּ י – כדעת מי שנויה ברייתא זו, רַבָּ פחות מג' טפחים אומרים בזה לבוד, מַנִּ

ה טפחים, לָא אָמְרִינַן לָבוּד. לשָֹׁ ה טפחים, אָמְרִינַן לָבוּד. שְׁ לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ פָּ

טפחים,  ה  לשָֹׁ שְׁ הוּא  שֶׁ ל  כׇּ הברייתא:  של  השני  החלק  הסיפא,  את  תאמר   – סֵיפָא  אֵימָא 

עָה טפחים, דינו שלא יהא פרוץ מרובה על העומד )או שלא יהא  ה טפחים, וְעַד אַרְבָּ לשָֹׁ ְ וּמִשּׁ

פרוץ כעומד, כמבואר לעיל(. ואחר כך יש חלוקה נוספת )חלק שלישי( מארבעה עד עשר 

אמות, )שאף אם פרוץ מרובה על העומד, כנגד העומד מותר(, הרי שיש הבדל בין עד ד' 

חוֹת  אָמַר פָּ מְלִיאֵל דְּ ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ טפחים )חלוקה ב(, לד' טפחים )חלוקה ג(, ]עמוד ב[ אֲתָאן לְרַבָּ
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עָה לָבוּד – הרי זה כדעת רשב"ג שעד ד' טפחים אומרים לבוד, ויותר מד' לא אומרים  מֵאַרְבָּ

לבוד, ועל כן יש סברא ושייכות לומר שמחיצה שהיא פחות מד' טפחים אין לה חשיבות, 

ומחיצה שהיא ד' טפחים, יש לה חשיבות,

עָה – שאם הברייתא היא כדעת רבנן, מדוע הברייתא אומרת  ה וְעַד אַרְבָּ לשָֹׁ ְ נַן מִשּׁ אִי רַבָּ דְּ

עָה  ה טפחים וְאַרְבָּ לשָֹׁ חלוקה שניה דין מחיצה שרוחבה מג' טפחים ועד ד' טפחים, ולא שְׁ

לומר  אין סברא  וממילא  לבוד,  אומרים  לא  להם, שבשניהם  דין אחד   – חַד הוּא  טפחים 

שמחיצה שהיא ד' טפחים היא יותר חשובה ממחיצה שהיא ג' טפחים.

ואעפ"כ הם מודים שלעניין חשיבות מחיצה )שאף שיש  רבנן,  תשובת אביי: הברייתא כדעת 
פרוץ מרובה, החלק סתום ייחשב מחיצה( הוא תלוי בד' טפחים ולא בג'

מָקוֹם  א  אִיכָּ אִי  נֶגְדּוֹ,  כְּ רֵא  לְמִישְׁ כׇל  דְּ נַן  רַבָּ וּמוֹדוּ  נַן,  רַבָּ נָמֵי  סֵיפָא  נַן,  רַבָּ א  רֵישָׁ מִדְּ יֵי:  אַבָּ אָמַר 

יב. יב, וְאִי לָא, לָא חֲשִׁ עָה, חֲשִׁ אַרְבָּ

תשובת רבא: הברייתא רשב"ג, ואף שלשיטתו אומרים לבוד עד ד', אין זה אלא למעלה, אבל 
למטה הוא מודה שאומרים לבוד רק עד ג' 

ן  רַבָּ אָמַר  וְכִי  מְלִיאֵל,  גַּ ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ ן  רַבָּ נָמֵי  א  רֵישָׁ מְלִיאֵל,  גַּ ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ ן  רַבָּ סֵיפָא  מִדְּ אָמַר:  רָבָא 

מְחִיצָה  כִּ לֵיהּ  הָוֵה  ה  לְמַטָּ אֲבָל  ]כעין קורה[,  לְמַעְלָה  י  מִילֵּ הָנֵי  אָמְרִינַן לָבוּד,  מְלִיאֵל  גַּ ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ

הּ לָא אָמְרִינַן לָבוּד. דָיִים בּוֹקְעִין בָּ הַגְּ שֶׁ

· · ·
ראיה )ה'( מברייתא שמבואר בה שפרוץ כעומד אסור

רוּץ. ה עַל הַפָּ הֵא עוֹמֵד מְרוּבֶּ יְּ ר, וּבִלְבַד שֶׁ תָחִים וְחַלּוֹנוֹת מוּתָּ ן פְּ רוּבָּ לוּ שֶׁ פָנוֹת הַלָּ מַע, דְּ א שְׁ תָּ

רובן  על דעתך שאם  עולה  וכי   – ךְ  עְתָּ דַּ סָלְקָא  ן  רוּבָּ שֶׁ הברייתא:  ביאור  הגמרא מבררת 

פתחים מותר, הלא הברייתא ממשיכה ואומרת ובלבד שיהא עומד מרובה עץ הפרוץ,

הֵא  יְּ ר. וּבִלְבַד שֶׁ תָחִים וְחַלּוֹנוֹת, מוּתָּ הֶן פְּ בָּ ה  רִיבָּ א כוונת הברייתא לומר: דפנות הללו שֶׁ אֶלָּ

רוּץ. ה עַל הַפָּ עוֹמֵד מְרוּבֶּ

הָא  מותר.  הפרוץ,  על  מרובה  עומד  אם  שרק  מהברייתא  משמע  הרי  הראיה:  ביאור 

רוּץ – אבל אם הוא פרוץ כעומד אָסוּר,  פָּ כַּ

א – אכן זו פירכא לשיטת  יוּבְתָּ א תְּ פָּ רַב פָּ א דְּ יוּבְתָּ הגמרא אינה דוחה ראיה זו, ואומרת: תְּ

רב פפא. 

הלכה כרב פפא שפרוץ כעומד דינו כסתום
א. פָּ רַב פָּ ווֹתֵיהּ דְּ וְהִילְכְתָא כְּ

א דרב פפא, והיינו שיש קושיא ו'תיובתא' לשיטת  יוּבְתָּ שואלת הגמרא: כיצד אתה אומר: תְּ

'תיובתא'  כיון שאמרו  הלא  פפא,  דרב  כוותיה  וְהִילְכְתָא  אומר  אתה  שני  ומצד  פפא,  רב 

לשיטתו, מסתבר שאין הלכה כמותו.

– משום שלשון  ווֹתֵיהּ  כְּ מַתְנִיתִין  דַיְיקָא  דְּ וּם  מִשּׁ פפא,  כרב  הלכה  כן,   – אִין  הגמרא:  עונה 
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נְיָן, ומשמע מלשון זו: הָא – אבל  רָצוֹת יְתֵירוֹת עַל הַבִּ תְנַן: לאֹ יִהְיוּ פְּ המשנה מדוייק כשיטתו, דִּ

ר, הרי מפורש שפרוץ כעומד דינו כסתום נְיָן, מוּתָּ בִּ אם הפירצות הם כַּ

משנה 

מחיצה שהיא רק של ערב )חבלים שוכבים(

ה וָזֶה  ה חֲבָלִים זֶה לְמַעְלָה מִזֶּ לשָֹׁ יפִין שְׁ המשנה ממשיכה בדין שיירה שחנתה בבקעה: מַקִּ

לּאֹ  ה – מקיפים את המקום שבו רוצים לטלטל בג' חבלים מסביב ההיקף, וּבִלְבַד שֶׁ לְמַעְלָה מִזֶּ

ה טְפָחִים, ואזי מדין לבוד הוא נחשב שכולו סתום, לשָֹׁ ין חֶבֶל לַחֲבֵירוֹ שְׁ יְהוּ בֵּ

רָה טְפָחִים, שעושה כך: משאיר רווח  הֵא הַכֹּל עֲשָׂ יְּ דֵי שֶׁ יעוּר חֲבָלִים וְעוֹבְיָין יָתֵר עַל טֶפַח, כְּ שִׁ

מהקרקע ג' טפחים פחות משהו, מניח חבל. משאיר רווח פחות מג' טפחים פחות משהו, 

מניח חבל. משאיר רווח ג' טפחים פחות משהו, ומניח חבל, נמצא 9 טפחים פחות ג' משהו, 

וחבל שהוא טפח וג' משהו, הרי מחיצה 10 טפחים.

מחיצה שהיא רק של שתי )קנים עומדים( 

ה טְפָחִים. לשָֹׁ ין קָנֶה לַחֲבֵירוֹ שְׁ לּאֹ יְהֵא בֵּ קָנִים - נעוצים ועומדים, וּבִלְבַד שֶׁ יפִין בְּ מַקִּ

באיזה אופן הקילו במחיצה שהיא רק שתי או רק ערב

רוּ, הקילו אצלם, שאינן צריכים אלא או שתי או ערב, שתי - כגון  בְּ יָירָא דִּ שְׁ ]דעה א':[ בִּ

י יְהוּדָה.  בְרֵי רַבִּ קנים, ערב - כגון חבלים, אבל ליחיד לא הקילו עד שיהא בה שתי וערב, דִּ

הוֹוֶה – בדבר המצוי, שלשיירא אין בדרך  א בַּ יָירָא אֶלָּ שְׁ רוּ בִּ בְּ ]דעה ב':[ וַחֲכָמִים אוֹמְרִים: לאֹ דִּ

מחיצות רגילות, אבל מחיצה כזו מועילה גם בכל אופן ולאו דוקא לשיירא.

י יְהוּדָה, והיינו  רַבִּ י יוֹסֵי בְּ בְרֵי רַבִּ ל עֵרֶב אֵינָהּ מְחִיצָה, דִּ תִי וְשֶׁ ל שְׁ אֵינָהּ שֶׁ ל מְחִיצָה שֶׁ ]דעה ג':[ כׇּ

שחולק על אביו וסובר שאפילו לשיירא צריך שתי וערב.

בָרִים, או שתי או ערב, מועילים בין לשיירא ובין  נֵי דְּ ְ ]דעה ד':[ וַחֲכָמִים אוֹמְרִים: אֶחָד מִשּׁ

ליחיד. )ובגמרא מבואר החילוק בין דעה זו לדעה ב'(.

גמרא

ספק: מה הדין בעומד מרובה על הפרוץ ב'ערב'

תִי הָוֵי עוֹמֵד, שהרי שנינו לעיל  שְׁ רוּץ בִּ ה עַל הַפָּ אָמַר רַב הַמְנוּנָא אָמַר רַב: הֲרֵי אָמְרוּ עוֹמֵד מְרוּבֶּ

)טו:( לגבי מקום שהקיפוהו בכלי בהמה )אוכפים וכדומה( שאם אין הפרוץ מרובה, הרי 

זה מחיצה, וסתם כלי בהמה הם 'שתי' שהרי הם עומדים על הקרקע זה לצד זה, ובעניין 

עֵרֶב מַאי – מה הדין אם הקיפו את המקום במחיצה של 'ערב',  עֵי – שאל רַב הַמְנוּנָא: בְּ זה בָּ

מחיצה שוכבת, והעומד מרובה על הפרוץ,
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)הספק הוא באופן שהרווח בין קנה לקנה הוא ג' טפחים או יותר, שהרי פחות מג' טפחים 

אומרים לבוד ודינו כאילו כולו סתום(.

הצעת ראיה: אם עומד מרובה על הפרוץ מועיל במחיצת 'ערב' היתה המשנה אומרת לגבי חבלים 
שמדובר באופן זה, והיה מספיק בשיעור חבלים )כולל הרווח( ששה, ורווח ארבעה, והוא עומד 

מרובה על הפרוץ
כל   – טְפָחִים  רָה  עֲשָׂ הַכֹּל  הוּ  יְּ שֶׁ טֶפַח,  עַל  יָתֵר  )וְ(עוֹבְיָין  חֲבָלִים  יעוּר  שִׁ מַע,  שְׁ א  תָּ יֵי:  אַבָּ אָמַר 

החבלים יחד עוביים יותר מטפח, ועם הרווח שבין חבל לחבל הוא 10 טפחים, 

וְאִי אִיתָא – ואם זה נכון שעומד מרובה על הפרוץ מועיל במחיצה של ערב, לָמָה לִי יָתֵר 

יד – יעשה מחיצה באופן זה:  עַל טֶפַח – למה צריך שעובי החבלים יהיה יותר מטפח, לֶיעְבֵּ

הוּ. ועוד  ֶ ה טפחים, וְחֶבֶל מַשּׁ לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ הוּ. ועוד רווח פָּ ֶ ה טפחים, וְחֶבֶל מַשּׁ לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ רווח פָּ

שכיון שיש שתי רווחים פחות משלשה טפחים,  הוּ,  ֶ מַשּׁ וְחֶבֶל  טפחים,  עָה  מֵאַרְבָּ חוֹת  פָּ רווח 

מדין לבוד הרי זה כסתום, ונמצא שיש כאן ששה טפחים 'סתום', ויש עוד רווח פחות מד' 

סתום, הרי זה עומד מרובה על הפרוץ, ויהיה דינו כמחיצת עשרה. ומכך שלא אומרים 

זאת מוכח שעומד מרובה על הפרוץ לא מועיל במחיצת 'ערב'.

דחיית הראיה: אין אופן שאפשר לומר שיש חבלים )כולל הרווח( בשיעור ששה, ורווח ארבעה
רָא – וכי תסבור שאפשר לעשות כזו מחיצה, והרי: הַאי  הגמרא דוחה את הראיה, וְתִיסְבְּ

עָה הֵיכָא מוֹקֵים לֵיהּ – רווח שהוא פחות מד’ טפחים, היכן יעמידו, אִי מוֹקֵים לֵיהּ  חוֹת מֵאַרְבָּ פָּ

אי – אם יעמיד אותו למטה, תַּ תַּ

חבל משהו

מדין לבוד דינו כעומד ו’ טפחים

רווח פחות מג’ טפחים

חבל משהו

רווח פחות מג’ טפחים

חבל משהו

רווח פחות מד’ טפחים

הּ, וכל שיש למטה יותר מג' טפחים, אף אם  דָיִים בּוֹקְעִין בָּ הַגְּ מְחִיצָה שֶׁ הָוֵה לֵיהּ – הרי זה כִּ

למעלה הוא סתום, אין זה מחיצה טובה, שהרי זו 'מחיצה תלויה', ואינה מחיצה.
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אי – אם יעמיד את הד' טפחים הפתוחים בחלק העליון, הרי זה נחשב  אִי מוֹקֵים לֵיהּ עִילַּ

עומד מרובה על הפרוץ, 

חבל משהו

רווח פחות מד' טפחים

חבל משהו

מדין לבוד הרי זה כעומד ו’ טפחים

רווח פחות מג' טפחים

חבל משהו

רווח פחות מג' טפחים

יסָא ]בא האויר שמצד זה, שמעל החבל העליון )לכיוון הרקיע([,  הַאי גִּ ירָא דְּ שהרי: אָתֵי אַוֵּ

ל לֵיהּ – ומבטל  יסָא ]והאויר שמצד זה, שמתחת החבל העליון )הרווח ד' טפחים(, וּמְבַטֵּ וּדְהַאי גִּ

את החבל, נמצא שיש כאן רק ו' טפחים.

מִיצְעֵי – אם הוא יעמיד את הרווח באמצע, אִי מוֹקֵים לֵיהּ בְּ

חבל משהו

רווח פחות מג’ טפחים

חבל משהו
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רווח פחות מד’ טפחים

חבל משהו

רווח פחות מג’ טפחים

י רוּחוֹת – הרי הצד האמצעי הוא ד’ טפחים, החלק  תֵּ רוּץ מִשְׁ ה עַל הַפָּ הָוֵה לֵיהּ עוֹמֵד מְרוּבֶּ

העליון הוא ג’ טפחים, והחלק התחתון הוא ג’ טפחים, נמצא שהחלק האמצעי הוא יותר 

מרובה  פרוץ  זה  והרי  עצמו,  בפני  העליון  מהחלק  ופחות  עצמו,  בפני  התחתון  מהחלק 

על העומד, ורק אם נצרף את החלק העליון והתחתון שהם סתומים, הרי זה יהיה עומד 

הּ – היית שומע מהמשנה  מְעַתְּ מִינַּ מרובה על הפרוץ, ואם המשנה היתה אומרת אופן זה, שָׁ

י רוּחוֹת הָוֵי עוֹמֵד, תֵּ רוּץ מִשְׁ ה עַל הַפָּ שהדין הוא: עוֹמֵד מְרוּבֶּ

בירור: אם כן באיזה אופן הסתפק רב המנונא על עומד מרובה בקנים של ‘ערב’ – ביאור א’: 
באופן שבחלק העליון יש מחצלת שהיא עומד מרובה

בְעָה  הָוֵי שִׁ אַיְיתִי מַחְצֶלֶת דְּ גוֹן דְּ עְיָא לֵיהּ, כְּ א כיון דלא משכחת לה, רַב הַמְנוּנָא הָכִי קָא מִיבַּ אֶלָּ

הוּ – שהביא מחצלת שגובהה שבע טפחים ומשהו, ֶ וּמַשּׁ

עָה – והשאיר בה גובה ד' טפחים  הּ אַרְבָּ בַק בַּ ה – וחתך ממנה ג’ טפחים, וּשְׁ לשָֹׁ הּ שְׁ וַחֲקַק בַּ

ה – והעמיד את המחצלת  לשָֹׁ ְ פָחוֹת מִשּׁ הוּ מהמחצלת מהצד השני, וְאוֹקְמֵיהּ בְּ ֶ מצד אחד, וּמַשּׁ

בפחות משלשה טפחים סמוך לקרקע, 

4 טפחים מחצלת

3 טפחים רווח

משהו מחצלת



15 | גמרא ופירושה / ן דף טזיעירוב מבוי שהוא גבוה:�

פחות מ3 טפחים סמוך לקרקע

שהרי הוא עומד מרובה על הפרוץ מרוח אחת, שיש ד' טפחים מחצלת, והוא יותר מג' 
טפחים רווח, וכן לא שייך לומר כאן שהאויר שמצד זה ושמצד זה מבטל את העומד, 
כיון שלמעלה יש מחצלת, )ואינו כמו האופן הקודם שבחלק העליון יש רווח, ובזה 

הסתפק רב המנונא אם המחיצה פסולה מחמת הפרוץ שהוא ג’ טפחים ואין בו לבוד, 
או שהיא כשרה כיון שהעומד )ה4 טפחים העליונים, והפחות מג’ סמוך לקרקע שמדין 

לבוד – הוא נקרא עומד( מרובה על הפרוץ )הרווח ג’ טפחים שבאמצע(.

ביאור ב’: ספיקו של רב המנונא היא במחיצה תלויה

עְיָא לֵיהּ, מחצלת עשרה שהגביהה מן הקרקע שלשה או  לוּיָה אִיבַּ י אָמַר: מְחִיצָה תְּ רַב אָשֵׁ

יותר, הסתפק רב המנונא אם מבטל העומד לפרוץ שמתחתיו הואיל ופחות ממנו, או לא,

מחצלת י’ טפחים

פחות מג’ טפחים

ה.  חוּרְבָּ יר בְּ תִּ תַּ לוּיָה מַהוּ שֶׁ י טַבְלָא מֵרַב, מְחִיצָה תְּ יהּ רַבִּ דִבְעָא מִינֵּ כְּ

שהיא  גזוזטרא  כגון  למלאות,  ]להתיר  יִם  מַּ בַּ א  אֶלָּ רֶת  מַתֶּ לוּיָה  תְּ מְחִיצָה  אֵין  רב:  לֵיהּ  אֲמַר 

מַיִם. הֵקֵלּוּ חֲכָמִים בְּ למעלה מן המים, בפרק כיצד משתתפין )עירובין פז, ב([, קַל הוּא שֶׁ

· · ·
קָנִים וְכוּ', בשיירא דיברו, דברי רב יהודה.  יפִין בְּ שנינו במשנה: מַקִּ
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שאלה: במשנה מבואר שלרבי יהודה מחיצה שהיא רק של שתי או רק של ערב מועילה לשיירא 
ולא ליחיד, וקשה שבברייתא שנינו שמחיצה כזו מועילה גם ליחיד )עד להיקף של בית סאתיים(

כך  על  שואלת  ליחיד.  ולא  לשיירא  רק  נאמר  זה  שהיתר  יהודה  רבי  בדברי  מבואר 

יָחִיד, לָא – וכי מחיצה כזו נחשבת מחיצה רק לשיירא ולא ליחיד,  יָרָא, אִין. בְּ שְׁ הגמרא: בִּ

או  שתי  רק  שהם  הרעועות  המחיצות  כל   – ת  בָּ שַׁ מְחִיצּוֹת  ל  כׇּ אוֹמֵר:  יְהוּדָה  י  רַבִּ וְהָתַנְיָא, 

ירוּ לְיָחִיד  רק ערב, שהתירום לרבים על ידי הדחק, הרי הם מותרים גם ליחיד אבל לאֹ הִתִּ

)ואף  זו מחיצה,  יותר מבית סאתים, אין  – אם היחיד הקיף בהם שטח  ית סָאתַיִם  מִבֵּ יוֹתֵר 

זו מחיצה, אף  דיור בתוך המחיצות, הרי  שבמחיצה רגילה אם אדם מקיף שטח לצורך 

ביותר מבית סאתיים, במחיצה רעועה, לא(, הרי מבואר בדברי רבי יהודה שמחיצה כזו 

היא מחיצה גם ליחיד ]עד בית סאתיים[, והרי זה סותר למשנתינו שמבואר בה שליחיד 

אין זו מחיצה כלל.

תשובה: מה שרבי יהודה אמר במשנה שמחיצה כזו לא מועילה ליחיד, היינו שאינה מועילה 
ליותר מבית סאתיים, אבל לבית סאתיים או פחות היא מועילה גם ליחיד

יֵי )לגבי עניין אחר כמבואר להלן(:  ר אַבָּ יבִי בַּ ימָא רַב בִּ דְאָמַר רַב נַחְמָן, וְאִיתֵּ עונה הגמרא: כִּ

ן – להתיר טלטול יותר מבית סאתיים, הָכָא נָמֵי – וכן הוא  ל צָרְכָּ ן לָהֶן כׇּ א לִיתֵּ לָא נִצְרְכָא אֶלָּ

ן  כאן מה שאמר רבי יהודה במשנתינו שהיתר זה נאמר רק לשיירא ולא ליחיד, היינו לִיתֵּ

ן – שלשיירא מועילים מחיצות כאלו אף כדי לטלטל יותר מבית סאתיים, אבל  ל צָרְכָּ לָהֶן כׇּ

ליחיד אין זה מועיל אלא לשטח של בית סאתיים.

· · ·
יֵי – היכן נאמר מאמר זה  ר אַבָּ יבִי בַּ ימָא רַב בִּ רַב נַחְמָן וְאִיתֵּ מַר דְּ מבררת הגמרא: הֵיכָא אִיתְּ

'ליתן להם כל צרכם'.

תִי וָעֵרֶב אֵינָהּ מְחִיצָה,  ל שְׁ אֵינָהּ שֶׁ ל מְחִיצָה שֶׁ תְנַן – על מה ששנינו: כׇּ מבארת הגמרא: אַהָא דִּ

י יְהוּדָה.  רַבִּ י יוֹסֵי בְּ בְרֵי רַבִּ דִּ

יָירָא לַחֲבָלִים -  י יְהוּדָה הָכִי, וְהָתַנְיָא אֶחָד יָחִיד וְאֶחָד שְׁ רַבִּ י יוֹסֵי בְּ ועל כך הקשו וּמִי אָמַר רַבִּ

יָירָא,  ין יָחִיד לִשְׁ מותרים בהיקף חבלים, אף על פי שאין כאן אלא מחיצה של ערב, וּמָה בֵּ

ית סָאתַיִם - במחיצה זו, ואין זו כמחיצה רגילה שיכול לטלטל בה גם יותר  יָחִיד, נוֹתְנִין לוֹ בֵּ

י  בְרֵי רַבִּ שׁ, דִּ ית שֵׁ יָירָא וְנוֹתְנִין לָהֶן בֵּ ה נַעֲשׂוּ שְׁ לשָֹׁ ית סָאתַיִם. שְׁ נַיִם נוֹתְנִין לָהֶם בֵּ מב' סאתיים. שְׁ

י יְהוּדָה. רַבִּ יוֹסֵי בְּ

ית סָאתַיִם  בֵּ יְהֵא  לּאֹ  שֶׁ וּבִלְבַד  ן,  צָרְכָּ ל  כׇּ לָהֶן  נוֹתְנִין  יָירָא,  שְׁ וְאֶחָד  יָחִיד  אֶחָד  וַחֲכָמִים אוֹמְרִים: 

נוּי - שלא יקיפו יותר מכדי צרכן בית סאתים. פָּ

נמצא שיש כאן סתירה בין מה ששנינו שלדעת רבי יוסי ברבי יהודה מחיצה שאינה 

בית סאתיים,  ליחיד עד  זו מחיצה  ובברייתא שנינו שהרי  אינה מחיצה,  וערב  של שתי 

ולשיירא עד בית שש.

– מה  ן  צָרְכָּ ל  כׇּ לָהֶן  ן  לִיתֵּ א  אֶלָּ נִצְרְכָא  לָא  יֵי:  אַבָּ ר  בַּ יבִי  בִּ רַב  ימָא  וְאִיתֵּ נַחְמָן  רַב  אָמַר  ועל כך 
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שאמר רבי יוסי ברבי יהודה במשנתינו שמחיצה זו אינה מחיצה, היינו אינה מחיצה לכל 

צרכן, אבל מחיצה היא לבית סאתים לאחד, ולבית שש לשיירא.

· · ·

מחיצה שהיא רק של שתי או רק של ערב ליחיד או לשנים הוא מחיצה עד בית סאתיים. לשלשה 
הוא כשיירא והוא מחיצה עד בית שש

מוּאֵל: יָחִיד, אם הקיף מקום במחיצה רק של שתי או רק של  ינוּ שְׁ וּם רַבֵּ רַשׁ רַב נַחְמָן מִשּׁ דָּ

וכן הדין  לו רק לשטח של בית סאתיים,  זו מועילה  – מחיצה  סָאתַיִם  ית  בֵּ לוֹ  נוֹתְנִין  ערב, 

ית סָאתַיִם.  נַיִם, נוֹתְנִין לְהוּ בֵּ לגבי שְׁ

ית  יָירָא – דינם כשיירא, וְנוֹתְנִין לָהֶן בֵּ ה אנשים, נַעֲשׂוּ שְׁ לשָֹׁ אבל אם עשו הקף זה עבור שְׁ

שׁ – ומחיצה כזו מועילה להם עד להקיף של בית שש סאה. שֵׁ

נַן – עזבת את דעת רבנן שאומרים שמחיצה כזו  רַבָּ בַקְתְּ  שאלו על כך את רב נחמן: שָׁ

י יוֹסֵי  רַבִּ מועילה בין ליחיד ובין לרבים ואף ליותר מבית סאתיים, וְעָבְדַתְּ – ואתה עושה כְּ

י יְהוּדָה. רַבִּ בְּ

הֲדַר אוֹקֵים רַב נַחְמָן אָמוֹרָא עֲלֵיהּ וּדְרַשׁ – חזר רב נחמן לדרוש בעניין זה, והעמיד מתורגמן 

וכך אמר:  )שכך היה דרכם שהמתורגמן היה משמיע את הדרשה בקול לציבור(,  לפניו 

ית סָאתַיִם. וכן הדין לגבי  ךְ אָמְרוּ: יָחִיד, נוֹתְנִין לוֹ בֵּ רַם כָּ יָדִי, בְּ י לִפְנֵיכֶם טָעוּת הֵן בְּ אָמַרְתִּ בָרִים שֶׁ דְּ

ל  יָירָא וְנוֹתְנִין לָהֶן כָּ ה, נַעֲשׂוּ שְׁ לשָֹׁ ית סָאתַיִם. אבל אם עשו היקף זה עבור שְׁ נַיִם, נוֹתְנִין לָהֶן בֵּ שְׁ

ן, והיינו שלגבי שיירא הוא כדעת חכמים, שמחיצה כזו מועילה גם להיקף גדול. )דף יז(  צָרְכָּ

י יְהוּדָה שהוא אומר  רַבִּ בְּ י יוֹסֵי  א היא דעת רַבִּ שואלת על כך הגמרא: אם כך נמצא רֵישָׁ

שיחיד נותנים לו בית סאתיים, ואין זה כרבנן שהם סוברים שיחיד נותנים לו כל צרכו, 

יהודה  ברבי  יוסי  כרבי  זה  ואין  צרכם,  כל  נותנים  שלשיירא  אומרים  שהם  נַן,  רַבָּ וְסֵיפָא 

שאומר שלשיירא נותנים עד בית שש סאה.

עונה הגמרא: אִין – כן, ברישא לגבי יחיד אמרתי שנותנים לו בית סאתיים, ולא כרבנן 

יטְתֵיהּ – משום שרבי יהודה אביו של  שִׁ קָאֵי אֲבוּהּ בְּ וּם דְּ שאומרים שנותנים לו כל צרכו, מִשּׁ

רבי יוסי סובר כמוהו בעניין זה, שהרי רבי יהודה אומר שליחיד אין מחיצה זו מועילה 

יותר מבית סאתיים. 
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ÔÈÂÈÚ  ÔÂ˘‡ ˜Ù ‰Â‚  ‡Â‰˘  ÈÂÓ.ÊÈ
       .    

    .       
           

   .      
    
   

.  
.    

     
 '   

.  ' '  '   
    

     
.     

      
     
      
      
      

.  
     
     
     
     

.  
.  

.    
    

     
    
    
    

.    
     
    

   
.       

   ()
      
     
    

 . 
    

    
   . 

.   
     

.    
.   

    
.'      

      
     

     
    

.    
     

    
.   

     
     
     
    
     
     

                    
'È˙Ó. .   .      

       ' Ó‚.        
  .   .      .    

               .   
           .           



 ÈÚ.Á˙Ù‰  Í„      
       

         
   א      

     
    

    
      
      
     

    
     
    
     
    
    

    ב 
    
     

    
    

 ()( 
     
    

    ג 
    

     
    
    
   
     
     

    ד
    

    
     
     
      
    
    
     
     
     
       
      
    
     

   ה
ÂÈ˙ÂÂ˜. ÂÈÈÁÏ  Â‡ 

   
     
    

 (   
    ו 

  ז  
     ח

 Ì˙‰.ÌÈÂÁÓ 
    
    
   

  


Ô  ‡ÙÈÒÂ  ‰„Â‰È È ÈÒÂÈ È  ‡˘È
  Ó‡  ‰È˙ËÈ˘  ‰Â‡ È‡˜„  ÌÂ˘Ó ÔÈ‡
 Ú˘ ÔÈÂÒ‡ ˘ÓÁ  ‰˘Ï˘   Ó‡  Ï„È‚
Â‰Ï Ó‡ ÈÎ‰   Ó‡  ‰ÈÏ ÂÓ‡ ÔÈ˙ÂÓ
Ó‡ ÈÎ‰   Ó‡„ ÈÈ˙ÎÂ È‡È  ‡˙ÈÈÂ‡

 ÓÏÈ„  ‡È˘˜ È‡Ó È˘‡  Ó‡˜ ÈÎ‰  ‡
 Ú˘ 'ÈÙ‡ Ú˘ ÂÙÈ˜‰Â  ̆ ˘Ï ÂÎˆÂ‰

ÔÈ˙ÂÓ‡‡Ï‡ ÂÎˆÂ‰ ‡Ï[‡]ÂÙÈ˜‰Â  ̆ ÓÁÏ
[]È˙˜„ ‡‰  ‡Ï‡Â ÔÈÂÒ‡  ̆ ÓÁ 'ÈÙ‡  Ú˘

È‡Ó ÈÂÙ  ÌÈ˙‡Ò  ̇ È  ‡‰È  ‡Ï˘  „ÏÂ
Ó˙È‡  ÌÈÏÎÓ ÈÂÙ  ‡Ï  Ì„‡Ó ÈÂÙ Â‡Ï

 ÌÈ˘  Ô‰Ó  „Á‡  ̇ ÓÂ  ‰˘Ï˘(Ô‰ÈÏÚ ÂÙÒÂ˙Â
Ó‡  „Á  ̃ ÁˆÈ ÈÂ  ‡Â‰   ̇ ÓÂ‚  ̇ ˘

 ÌÈÈ˙Ò˙ ÔÈÓÂ‚ ÔÈÂÈ„  Ó‡  „ÁÂ ‡Â‰  „
‰ Ó‡„ ˙ÓÂ‚  ̇ ˘ Ó‡„  ‡Â‰(È‡Ú

 Í„  ÈÚ  ‰„Â‰È Ó È‡ÚÂ  ‡Â‰ Ó
 Ì˙ÒÂ ÔÂÏÁ‰ Í„  Á˙Ù‰  Ì˙ÒÂ  Á˙Ù‰

ÈÏ Ó‡Â  Â‰Ó ÔÂÏÁ‰‚ ‰˙Â‰Â ÏÈ‡Â‰  ̇ ˘
 ̃ ÁˆÈ ÈÂ  ‡Â‰    ‡ÓÈÏ  ÌÈÈ˙Ò˙  ‰˙Â‰
È‚ÏÙÈÓ˜  ‰„Â‰È ÈÂ ÈÒÂÈ È„  ‡˙‚ÂÏÙ

(  ̇ È ÔÎÂ  ‰È˙ÂÁÂ È˙˘Ó  ‰ˆÙ˘ ˆÁ Ô˙„
ÂÏËÈ˘ ÈÂÓ ÔÎÂ  ÂÈ˙ÂÁÂ  È˙˘Ó  ıÙ˘
 ̇ ˘  ‰˙Â‡Ï ÔÈ˙ÂÓ ÂÈÈÁÏ Â‡ ÂÈ˙ÂÂ˜
' ‰„Â‰È È È„  ‡Ï  „È˙ÚÏ ÔÈÂÒ‡Â
ÔÈ˙ÂÓ  ̇ ˘  ‰˙Â‡Ï ÔÈ˙ÂÓ  Ì‡ ÓÂ‡ ÈÒÂÈ
ÔÈÂÒ‡  ‡Ï  „È˙ÚÏ ÔÈÂÒ‡  Ì‡Â  ‡Ï  „È˙ÚÏ
'Î Ó‡„ ‡Â‰    ‡ÓÈÏ  ̇ ˘  ‰˙Â‡Ï
 ÍÏ Ó‡  ÈÒÂÈ 'Î  Ó‡„  ̃ ÁˆÈ ÈÂ  ‰„Â‰È
Ô‡Î  „Ú ÈÒÂÈ 'Ï 'ÈÙ‡ ÈÓ‡„  ‡‡ ‡Â‰  
Â‰˙ÈÏ„  ‡Ï‡ Ì˙‰ ÈÒÂÈ È Ó‡˜  ‡Ï
 ̃ ÁˆÈ 'Â  ̇ ÂˆÈÁÓÏ Â‰˙È‡ ‡Î‰  ̇ ÂˆÈÁÓÏ
Ô‡Î  „Ú ‰„Â‰È 'Ï 'ÈÙ‡ ÈÓ‡„  ‡‡  Ó‡
Â‰˙È‡„  ‡Ï‡  Ì˙‰  ‰„Â‰È ' Ó‡˜  ‡Ï
 ÌÈÓÎÁÂ :ÔÈÂÈ„Ï Â‰˙ÈÏ  ‡Î‰ ÔÈÂÈ„Ï
 ‡ÎÈ‡  ̃ " ̇ ÂÈÈ‰ : ÌÈ„ È˘Ó „Á‡  ÌÈÓÂ‡

: Â˘ÈÈ  „ÈÁÈ Â‰ÈÈÈ'È˙Ó„ ‰Ú‡
 Ó" Ó  ÌÈˆÚ ÔÈ‡ÈÓ ‰ÁÓ ÂËÙ  ÌÈ„

Â  ÌÈ„È ˙ˆÈÁÓ  ÔÈÂËÙÂ: ÚÏÓÂ È‡Ó„Ó
'Ó‚" ̇( ̇ Â˘‰ ˙ÓÁÏÓÏ  ̇ ‡ˆÂÈ‰  ‰ÁÓ

Ô ‰„Â‰È '  ÌÈ˘È  ÌÈˆÚ ÏÊ‚ ÔÈ˙ÂÓ
 ÌÂ˜ÓÂ  ÌÂ˜Ó  ÏÎ ÔÈÂÁ  Û‡ ÓÂ‡  ‡ÓÈ˙
 ÌÈˆÚ  ÏÊ‚ ÔÈ˙ÂÓ :ÔÈ˜ Ì˘ Â‚‰˘

 ‰Â‰  Ú˘Â‰È„  ‡˙˜˙ È‡‰ : ÌÈ˘È(Ó‡„
Ó‰Â‰È˘ Ú˘Â‰È  ‰˙‰  ÌÈ‡˙  ‰˘Ú

Ô‰È˙Â„˘Ó ÌÈˆÚ ÔÈË˜ÏÓÂ ÔÈ˘ÂÁ ÔÈÚÓ
È‡  ÌÈˆÚ ‡˘  ‡Î‰ È‚È‰Â ÈÓÊÈ‰ Ì˙‰
ÈÓ È‡ ÔÈ˘ÂÏ˙  ‡Î‰ ÔÈÂÁÓ  Ì˙‰ ÈÓ
 ‰„Â‰È ' : ÌÈ˘È ‡Î‰ ÔÈÁÏ Ì˙‰

ÓÂ‡  ‡ÓÈ˙ Ô Â ÌÂ˜Ó ÏÎ ÔÈÂÁ  Û‡
 ‡ËÈ˘Ù : ÌÈ˜  Ì˘  ÌÈ‚‰˘  ÌÂ˜ÓÂ

 ‡Â‰  ‰ÂˆÓ  ̇ Ó( ‡ÎÈˆ  ‡Ï ÂÓÂ˜Ó  ‰Â˜ ‰ÂˆÓ  ̇ ÓÂÊ ‚ ÏÚ  Û‡
˙È‡„

 Ò" ̆ ‰ ˙ÂÒÓ

( (
(  ( 

 (  
(   

 (  
(   

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ  

Â˜‡  
   
    

  
Ê˜   

  
Á˜‚  

  
   

 
 Ë˜„  

   
 

È˜‰   
    


‡È˜Ê Â  

  


 Á"‰  ̇ Â‰‚‰

()È" ̆   
   
   
   
   
   
  

()' ÒÂ˙  
   

  


 Ò" ̆ ‰  ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ Ó‡„  ‡Â‰ ‰"„
.˙ÓÂ‚  ̇ ˘ 

   


 ‡" ‚‰ ˙Â‰‚‰

[‡]   
[]  

 


È"˘  ÛÒÂÓ

Á˙Ù‰ Í„ ÈÚ
.Á˙Ù‰ Ì˙ÒÂ

    
  

   
צג :) .Â‰Ó(לקמן 

    
   
   

   (שם)
.‰ˆÙ˘ ˆÁ

 (. צד (לקמן
.˙˘ ‰˙Â‡Ï ÔÈ˙ÂÓ
  

„È˙ÚÏ(שם) ÔÈÂÒ‡Â
.‡Ï (שם)

‰Â˜ ‰ÂˆÓ ˙ÓÂ
.ÂÓÂ˜Ó סוטה)

מה:)   
   
   

פא .) (ב"ק 
  
  

מז:) (סנהדרין 

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

Î'א . ‰ÈÏ ‡ÈÒ Â‰È‡Â
.ÈÒÂÈ 

[‡ÈÈÈב . ÈÒÂÈ '„ ‡È‰‰„
˙Â˘ÂÚ˘ ˙ÂˆÈÁÓ[
‰ˆÙ˘ ˆÁ ÔÂ‚Î ,˙Â˘
ÈÂÓÂ ‰È˙ÂÁÂ È˙˘Ï
,ÂÈÁÏ Â‡ Â˙Â˜ ‰ÏË˘
Ï‡ ,ÔÂÒÁ È˘Á ‡‰Â
˙ÂÈˆÁ È˙˘ ÔÈ˘ Ï˙ÂÎ
‡Ï‡ ,˙Â˘ „ÈÚ ‡Ï„
‡Ï˘ ˙ÂÈÂ˘ ˜ÏÁÏ
ÏÙ ÈÎ È‡„Â ‡‰ ,ÂÚ˙È
Ô‡ÓÎÂ ,ÔÂÒÁ È˘Á ‡Ï
,ÈÓ„ ˙ÂˆÈÁÓÏ Â‰˙È‡„
ÔÂÈÎ ˙˘ ÓÂÏ ÈÂ‡Â

.‰˙Â‰ ‰˙Â‰˘
 ˙Â˘„ ÔÂÈÎ

‡Ï È‡Â‰ ‰ÂÓ‚ „ÈÁÈ‰
ÔÈÂÈ„Ï ‡Ï‡ [‡ÈÓ„]

.˙˘ Â‡˘ 
‡Á.ג . ÂÈÚ ‡Ï Ì‚

 . ד' ‡Ï‰[„]
ÈÎÈ‰ ‰„ÂÓ ÈÓ ˜ÁˆÈ
ÔÈÓ‡„ ÔÈÂÈ„Ï Â‰˙È‡„
,‰˙Â‰ ‰˙Â‰Â ÏÈ‡Â‰
ÂÈÈ‰ Á˙Ù‰ Ì˙ÒÂ

.ÔÈÂÈ„Ï Â‰˙È‡
„Ì˙Òה . ‡˙˘‰„ ÔÂÈÎ[Â]

Ï˘ ÔÈÂÈ„‰ ÔÈ‡ Á˙Ù‰
˙ÈÏ ÍÏÈÏ ÌÈÏÂÎÈ ‰Ê ˙È

.ÔÈÂÈ„Ï Â‰˙ÈÏ ÈÙ˘ È˘Á ,Ì˙Ò˘ Ì„Â˜ ÌÈÏÂÎÈ ÂÈ‰˘ ÂÓÎ ‰Ïˆ‡˘ Á‡.ו‰„Â‰È 'Ï ˘ÏÂÙÓ ÈÈÈÓ„ [Ó‡˙Â]
„.ÌÈ ÔÂ˘Ï Ë˜ ÈÎ‰ ÌÂ˘ÓÂ ,Ô‡ÎÓ ‰Â˜Â Ô‡ÎÓ ‰Â˜ ÈÚ. ז.„ÈÁÈ ÔÂ˘Ï ÂÈÁÏ Â‡ Â˙Â˜ Ï"ÏÂ‰ Ó"Ó. חÈ‰˘

.ÌÈ˙˘ ÈÚ„ ÔÂÈÎ Ò˙ÈÓ Ì‰Ó „Á‡ ÂÏËÈ Ì‡ ˘ÏÂÙÓ Û‡


ÔÂ‡‚  ÌÈÒÈ  

.‰È˙ËÈ˘ ‰Â‡ È‡˜„ ÌÂ˘Ó
È„ ÏÚ ÌÈ„‰ ÂÏ‡ ÔÈÊÂÁ
Î ÂÓ‡˘ ‰„Â‰È '
ÂÈ˙‰ ‡Ï ˙˘ ˙ÂˆÈÁÓ
.ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Ï‡ „ÈÁÈÏ
‡ÏÂ .Ú ‡Ï È˙˘ ˘ÂÈÙ
˙˙Ï ‰„Â‰È ' È˙Ó ‰È‰
Ì‡ ‡Ï‡ ÂÎÂˆ ÏÎ „ÈÁÈÏ
‰ÊÂ .Â„ÁÈ ÚÂ È˙˘ ‰È‰˙
Â ÈÒÂÈ ' ÌÚ ‰Â˘ ‡Â‰
.ÌÈ˙‡Ò ˙È ÂÏ ÔÈ˙Â Ó‡˘
.Ú˘Â‰È ‰˙‰ ÌÈ„ 'È
‡Ó˜ ‡ ÔÏÂÎ 'ÈÙ ‡ˆÓ˙
‡Ó‚Â ,‰ÂÓ 'Ù

.‡ÚÓ È„ ‰ÏÈ‚Ó„ ̃ ÈÏÒ
ÈÂÓ„  ‡˜ÈÙ


Ï‡Á ÂÈ

‰˘Ï˘  '‡ Ï„È‚  '‡
ÔÈÂÒ‡Â Ú˘ ÔÈ˙ÂÓ

.˘ÓÁÈ˘‡  ‰˘ÈÙ
ÔÂ‚Î ÔÎÂˆ ÏÎ Ô‰Ï ÔÈ˙Â

ˆÂ‰˘ÔÈ˙ÂÓ ˘˘Ï ÂÎ
Ì‡ Ï‡ ,Ú˘ ÂÏÈÙ‡
ÂÎˆÂ‰ ‡ÏÂ Ú˘ ÂÙÈ˜‰
˘ÓÁ ÂÏÈÙ‡ ˘ÓÁÏ ‡Ï‡
ÔÈ˙Â È˙˜„ ‡Ï‡Â .ÔÈÂÒ‡
ÔÈ ËÚÓ ÔÈ ,ÔÎÂˆ ÏÎ Ô‰Ï
˙È ‡‰È ‡Ï˘ „ÏÂ ‰‰
È‡Ó .ÈÂÙ („Ï) ÌÈ˙‡Ò
ÔÈ‡ ‰Ê ‰‰Â ,Ì„‡Ó ÈÂÙ Â‡Ï
È ‰˘Ï˘ ‡‰„ Ì„‡Ó ÈÂÙ
˙È ÂÏ ˘È „Á‡ ÏÎÂ Ô‰ Ì„‡
‡Ï‡ ÈÂÙ ‡˘ ‡Ï ÌÈ˙‡Ò
ÈÂÙ ‡˜ÈÒ‡Â .‰‡Ò ˙È
ÂÎˆÂ‰˘Î ÍÎÈÙÏ ,ÌÈÏÎÓ
ÌÈ˙‡Ò Â‡˘Â ˘ÓÁÏ
ÂÏÈÙ‡ ÂÒ‡ ÌÈÏÎÓ ÌÈÈÂÙ

.˘ÓÁÌÈ˘ Â˙˘ Ó˙È‡
,Ô‰ÈÏÚ ÂÙÒÂ˙ÈÂ˙˘

Ô‰ È‰ '‚ ÂÈ˘ÎÚ˘ ÔÂÈÎ ,„Á‡
ÏÎ Ô‰Ï ÔÈ˙ÂÂ ‰ÈÈ˘ Â˘Ú
‡Ï˘ ÔÂÈÎ ‡ÓÏÈ„ Â‡ .ÔÎˆ
„Á‡Î Ô˙˘Ï˘ ‰˙È˘ Â˜
ÔÈ‡Â ÌÈ„ÈÁÈÎ ‡Ï‡ ÔÈ‡
ÔÎÂ .ÌÈ˙‡Ò ‡Ï‡ Ô‰Ï ÔÈ˙Â
'‡ ˙ÓÂ ‰˙È˘ Â˜˘ ‰˘Ï˘
,Ô‰ ‰ÈÈ˘Î È‡Ó ˙˘ Ì‰Ó

.ÌÈ„ÈÁÈÎ Â‡Ó‡ ‡Â‰ 
.˙ÓÂ‚ ˙˘ÏÎ‰ ˘ÂÈÙ

,‰˙È˘ ‰˜˘ ‰Ú˘ ÍÏÂ‰
ÂÙÒÂ˙È˘ ‰Ó ÔÈ„ÈÁÈ Ì‡
Ì‡Â .Ô‰Ï ÔÈ˘˘ÂÁ ÔÈ‡ Ô‰ÈÏÚ
„Á‡ ˙ÓÂ ‰˙È˘ Â˜ ‡ÈÈ˘
˘È ÌÈ‡˘‰ ÌÈ˘‰ ,Ô‰Ó
ÔÈ˘ÈÈÁ ‡ÏÂ ÔÎÂˆ ÏÎ Ô‰Ï

.˙ÈÓ„ È‡‰ÏÓ‡ ˜ÁˆÈ 'Â
.ÔÈÓ‚ ÔÈÂÈ„ÈÙÏ ÏÎ‰ 'ÈÙ

,ÔÈ„ÈÁÈ ÔÈ„ÈÁÈ Ì‡Â ,ÔÈÂÈ„‰
 ‡ÓÈÏ .‰ÈÈ˘ ‰ÈÈ˘ Ì‡
'„ ‡˙‚ÂÏÙ 'ÁˆÈ 'Â ‡Â‰
.È‚ÈÏÙ ÈÒÂÈ 'Â '„Â‰È ()
È˙˘Ó ‰ˆÙ˘ ˆÁ Ô˙„
‰ËÂ˘ÙÂ .'ÂÎ ˙È ‰È˙ÂÁÂ

.‡È‰ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ ‡˜ÒÈÙ
.ÌÈ„ È˘Ó „Á‡‡˙ ÂÈÈ‰

‡Ï‡ ÂÈ„ ‡Ï È˙˜„ ‡Ó˜
‡ÎÈ‡ ÔÈ˜ÙÂ .‰ÂÂ‰
‡˙Ï ,Â˘È „ÈÁÈ Â‰ÈÈÈ
ÏÚ ‚ÈÏÙ„ ,‡Ï Â˘È ‡Ó˜
'„Â‰È ' ‡Â‰„ ‡Ó˜ ‡˙
('„Â‰È ' ‡Â‰) Ó‡„
Ì‰ ÂÈÏÚ Â˜ÏÁÂ .‰ÈÈ˘

Â‰ÈÈ˙ÂÂÎ ÔÏ 'ÓÈÈ˜Â .Â˘È ÂÏÈÙ‡ ÈÓ‡ È‡˙ ÔÂ .‡Ï Â˘È Ï‡ „Ó ˙ÂÈÈ˘‰ ÌÂ˜Ó Â‰ÈÓ .„ÈÁÈ ÂÏÈÙ‡['È˙Ó]
.'ÂÎ ‰ÁÓ ÔÈÂËÙ ÌÈ„ ‰Ú‡[ÈÓÏ˘ÂÈ]Ï‡ Â„ÈÂ „Â„ ÈÚ Â‡ÂÈÂ '‡˘ ‰˘Ú '‡ ÔÁÂÈ ' (ÈÓÏ˘ÂÈ) .‰ÁÓ Ô‰ ‰ÓÎ

ÌÈ˜Ï‡ ‰ÁÓ ‰ÓÎÂ ,ÌÈ˜Ï‡ [‰ÁÓÎ] (‰ÁÓ) ÏÂ„‚ ‰ÁÓÏ „Ú ‰˘Ú '‡ ÈÊÙ Ô '„Â‰È ' .‰ÁÓ Â˘Ú ÂÁÂÈÂ Â‰Ó .'Â‚Â Ï
.Ï‡˘È ‰ÁÓÎ ÛÏ‡ "È '„Â‰È ' Ì˘ È˙ .‰˘Ú"˙‰˘Ú .'ÂÎ ÌÈ˘È ÌÈˆÚ ÏÊ‚ ÔÈ˙ÂÓ ˙Â˘‰ ˙ÓÁÏÓÏ ‡ˆÂÈ‰ ‰ÁÓ

.ÔÈ˘È ÂÏÈÙ‡Â ÔÈ˘ÂÏ˙ ÂÏÈÙ‡Â ,Â‰È È‚È‰Â ÈÓÊÈ‰ ‡Ï„ ÌÈˆÚ ‡˘ ÂÏÈÙ‡Â ÌÈˆÚ ÏÊ‚ ÔÈ˙ÂÓ ‡ÓÈ˜Â‡ ,‰ÂÓ ˜Ù ÛÂÒ ÔÈ˘ÂÙÓ Ú˘Â‰È ‰˙‰˘ ÌÈ„.ÔÈ˜ Ì˘ ÔÈ‚‰˘ ÌÂ˜ÓÂ .ÌÂ˜Ó ÏÎ ÔÈÂÁ Û‡ 'Â‡ ‡ÓÈ˙ Ô '„Â‰È '

            
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ÔÈÂÈÚ ÔÂ˘‡ ˜Ù ‰Â‚ ‡Â‰˘ ÈÂÓ :ÊÈ
.    . 

.        
.        

         
   

'  . 
     

     
 .  

     
    

.    
  . 

.   
    

.   
     
     

.    
(     

    
 ()  

. "     
     
     

.      
     
      
     
     

 .  
   

‰Â‚ ‡Â‰˘  ÈÂÓ ÍÏÚ  Ô„‰

 ÔÈ˘ÂÚ. 
 

    
     
     
     
     

 .
    
   

 ( )  (

  (  
    ( 

 (  
     
     

.    
  (  

     
      

  
.'     
   

 . 
  

. 
.   

       . 
    .  

            
         

  


 ÌÈÓ. ‰ÂÁ ÌÈÂÁ‡      
         

   ˙‡Â.È‡Ó„  ‡ÈÒÎ‡ 
         

  
     א

(  
 Ó‡È‡Ó˘  ̇ È  ‡˙  ‡Â‰  

. ÌÈÓÂ‡  
    

 ב   
     
     

 
 Ï‡‡Ï„  ÈÓ ÈÎ‰ ˙ÂÂ‡‰  Ï‡ ÂÙ˙

.È˜Ï    
      
     

   Â‡ÏÔ˙È˘
. „"   ̇ ˙ÈÓ  ̇ ‰Ê‡Ï() 

     
     
      
     
    
    

    ג 
      

(    
    

     
       
     
    

    
     
     

    
     
     
     

    
    
     
     
       ד

   
    

(    
      

     ה
     
      
     
    
      
      ו

      
     
     
      
     

  ז       
         

        ח
  ט       

          
       

                    
‰Â‚ ‡Â‰˘ ÈÂÓ ÍÏÚ Ô„‰

 ÔÈ˘ÂÚ.ÔÈ„ÓÂÈ„  ‰Ú‡          י     
            יא

 ‰Ú‡Â.ÔÈËÂ˘Ù              () 
             יב        

   ]Ô‰ÈÈÂ.˙Â˜ È˙˘ ‡ÏÓÎ יג               

ÔÈÂ˜ ‰ÈÏ  ̇ È‡„(‡È˙„‡‰ÂˆÓ  ̇ Ó Â‰ÊÈ‡
ÔÈÂÚ ÌÈÁ‡Â  ‡Â˜ ÔÈÂ˜ ÂÏ ÔÈ‡˘ ÏÎ

‰ÂˆÓ ˙Ó  ‰Ê ÔÈ‡ Â˙Â‡(‰˜ ‰ÂˆÓ  ̇ ÓÂ
‡È˙‰Â ÂÓÂ˜Ó(‡ÈËÒ ÏËÂÓ ˙Ó ‡ˆÂÓ‰

‡ÈËÒ‡ Ï‡Ó˘Ï Â‡ ‡ÈËÒ‡ ÔÈÓÈÏ Â‰ÈÙÓ
Â ‰„˘Ï Â‰ÈÙÓ È ‰„˘Â  Â  ‰„˘
ÂÈ‰  È  ‰„˘Ï Â‰ÈÙÓ  ÚÊ  ‰„˘Â È  ‰„˘
 ̇ ÂÂ Ô‰È˙˘  ̇ ÂÚÂÊ Ô‰È˙˘  ̇ ÂÈ Ô‰È˙˘
ÈÈ   Ó‡ ‰ˆÈ˘ ÁÂ  ÏÎÏ Â‰ÈÙÓ

 ‡Î‰‚ÍÂ˙Ó ÔÈ˜ÒÚ  ˆÈÓ‰  ÏÚ ÏËÂÓ ˙Ó
ˆÈÓ‰ ÔÓ Â˙ÂÙÏ ˙Â˘ ‰˙È˘()Â‰ÈÙÓ

:‰ˆÈ˘ ÁÂ ÏÎÏ„:ÌÈ„È  ̇ ˆÈÁÓ ÔÈÂËÙÂ
ÈÈ‡ Ó‡‰ÌÈÂ˘‡ ÌÈÓ ‡Ï‡ Â˘ ‡Ï

‰ÂÁ ÌÈÂÁ‡  ÌÈÓ Ï‡( ‡ÈÈÁ   Ó‡
‰ÂÁ ÌÈÂÁ‡ ÌÈÓ ÂÓ‡  ‰Ó  ÈÙÓ È˘‡ 
ÌÈÈÚ‰  ̇ ‡ ‡ÓÒÓ˘ ˘È  ̇ ÈÓÂ„Ò  ÁÏÓ˘  ÈÙÓ
Ï"‡ ‡ÂÎ  ‡ËÂ˜Î ‡ÁÎ˙˘ÓÂ ÈÈ‡  Ó‡
‡ÁÏÈÓ ÏÈÈÎ È˘‡ Ï  ‡„  ‰È ‡Á‡ 
:È‡Ó„ÓÂ : ‡ÈÚÈÓ ‡Ï [ ‡‰] Ï" ‡ È‡Ó

(Ô˙„Â ̇ ‡Â È‡Ó„  ÌÈÈÚ‰  ̇ ‡ ÔÈÏÈÎ‡Ó
 ̇ È ‡˙ ‡Â‰  Ó‡ È‡Ó„ ‡ÈÒÎ‡
ÌÈÈÚ‰  ̇ ‡ ÔÈÏÈÎ‡Ó ÔÈ‡ ÌÈÓÂ‡ È‡Ó˘
ÌÈÓÂ‡ ÏÏ‰ ˙ÈÂ È‡Ó„ ‡ÈÒÎ‡ ˙‡Â È‡Ó„
‡ÈÒÎ‡  ̇ ‡Â È‡Ó„ ÌÈÈÚ‰  ̇ ‡ ÔÈÏÈÎ‡Ó
È‡È È È„ ÈÓ‡ :ÚÏÓÂ :È‡Ó„

ÊÈÂÈÚ  Ï‡  ̇ ÂÈˆÁ ÈÂÈÚ ‡Ï‡ Â˘ ‡Ï
‡ÈÈÁ È È˙„ ÔÈÈÈÁ ÔÈÓÂÁ˙ÁÏÚ  ÔÈ˜ÂÏ

È  ‰Ï ÛÈ˜˙Ó  ‰Â˙ „ ÔÈÓÂÁ˙ ÈÂÈÚ
  ÛÈ˜˙Ó Ï‡˘  Â‡Ï  ÏÚ ÔÈ˜ÂÏ ÈÎÂ  Ô˙ÂÈ

 ˜ÚÈ   ‡Á‡ È˙Î„  ‰˙ÚÓ  ‡Ï‡1Ï‡
‡Ï„ "‰ ÌÈÂÚ„È‰ Ï‡Â  ̇ ÂÂ‡‰ Ï‡  ÂÙ˙

‰ÈÏ ‡È˘˜ ÈÎ‰ Ô˙ÂÈ È È˜Ï( Ô˙È˘ Â‡Ï
ÏÎÂ  „"  ̇ ˙ÈÓ ˙‰Ê‡Ï(Ô˙È˘ Â‡Ï

ÂÈÏÚ ÔÈ˜ÂÏ  ÔÈ‡ ÔÈ„  ̇ È  ̇ ˙ÈÓ  ̇ ‰Ê‡Ï
‡ÈˆÂÈ Ï‡ È˙Î ÈÓ È˘‡   Ó‡2Ï‡

:È˙Î ‡ˆÈ
 ÈÂÓ  ÍÏÚ  Ô„‰

 ÔÈ˘ÂÚËÔÈ„ÓÂÈ„ ‰Ú‡  ̇ Â‡ÈÏ ÔÈÒÙ
Ó" ‰„Â‰È ' È„ ‰ÂÓ˘Î ÔÈ‡
‰Ú‡  ˘Ú ÌÈ˘Î ÔÈ‡ ‰ÂÓ˘  ÓÂ‡

 ÔÈËÂ˘Ù ‰Ú‡Â ÌÈ„ÓÂÈ„È‰˘Ú Ô‰Â‚
ÌÈÁÙË‡Â‰˘ ÏÎ  ÌÈÈÂÚÂ  ‰˘˘ ÔÁÂÂ

 ̆ Ï˘  ̆ Ï˘ Ï˘ ˙Â˜ È˙˘ ‡ÏÓÎ Ô‰ÈÈÂ
ÓÂ‡ ‰„Â‰È ' Ó"  È„ ˜ÎÏ˘(Ú‡

 ̇ Á‡Â  ̇ ÒÎ  ̇ Á‡  ̇ Â˙ÂÓ ‡ÏÂ  ̇ ÂÂ˘˜
 ̇ ‡ˆÂÈÏ‡‰˙˘  „ÏÂ  ‡Ï È˜‰Ï ˙ÂÓ

‰˙Â˘Â ÌÈÙ  ‰ÂÂ ‰˘‡  ‰ÙÓ˙ÂÓ
˜ÈÁ‰Ï

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(   ( 
((  

      
     
     

  (  
     

   (  
    (
      

 (  
( ( 
( ( 
(    
( ( 

   (
(   

 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ  

È˜‡  
  

    
    
    

 ‚È˜‚   
   
    
     

    
 „È˜‰ „  

   
    
    

 ÂË˜Â  
   

  
 ÊË˜Ê   

   
     

 
ÊÈ˜Á  

    


‡Î È Ë  
  

Ó Ï   


 ÌÏ˘‰  Â‡ ‰Â˙

.1    
  
   

‡Ï ËÈ ‡˜ÈÂ 
.2    

     
   
    
  

ËÎ ÊË ˙ÂÓ˘ 


 Á"‰  ̇ Â‰‚‰

()' Ó‚   
     

( ) È"˘   
Â„Èˆ ()' ÒÂ˙

   „"Ò„
 ()' ÒÂ˙ 

    
‰ÂÓ˜Â‡Â


 Ò"˘‰  ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ÂÙ˙ Ï‡ ' È˙Î„  ‰˙ÚÓ ‡Ï‡
.˙ÂÂ‡‰ Ï‡ 

     
  'È˙ÓÔÁÂÂ
.' ÂÎ  ÔÈÈÂÚÂ  ‰˘˘  

   


 È"˘ ÛÒÂÓ

.‡ÈËÒ ÏËÂÓ 
 (:פא .Â(ב"ק ‰„˘

 .È ‰„˘Â
   (שם).Â‰ÈÙÓ

     
     

  (שם)˙Ó
.ˆÈÓ‰ ÏÚ ÏËÂÓ 

    
 (שם)ÁÏÓ˘

.'ÂÎ ˘È ˙ÈÓÂ„Ò 
     
     
    

(:קה .‡ÁÏÈÓ(חולין ÏÈÈÎ
     

   חולין)

‰ÌÈÈÚשם) ˙‡ ÔÈÏÈÎ‡Ó
.È‡Ó„   

    ברכות)

מז.)   
     
     

קכז:) (שבת  
    

   סוכה)

שם) ברכות וכעי "ז ˙‡Âלה:
.‡ÈÒÎ‡‰  

    
   
     

ברכות וכעי"ז לה: (פסחים

וסוכה לא: ולקמן קכז: ושבת שם

שם)
ÈÂÓ ÍÏÚ  Ô„‰
.˙Â‡ÈÏ ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ

    
   
    
     
    

(.כג שם וכעי"ז ז: (סוכה
.ÔÈ„ÓÂÈ„    

    
   (:ד (שם

    
   
    
     
    

  (.טו (לעיל


 ̇ ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÚÂÙÎא. ÈÂ‰„ ‡"„Ò[Â]
.ÏËÓ ÂÂÁ 

[‰Â‡]ב.  ‡˙‡ È‡Ó[„]
‡˙‡ È‡ ,ÔÈÚÂÓ˘‡Ï
‰ÏÚ ˘" È‚ÈÏÙ„ ÔÈÚÂÓ˘‡Ï
‡‰ ,‡‰ ‰ÈÓ ‡˜Ù È‡Ó
‰È‡ ‰" ÌÂ˜Ó ˘"

.‰˘Ó 
ÈÈ˙Îג. ‡Ï„ ÈÏ ˜ÂÙÈ˙

.ÏÏÎ ‡˜ ÔÈÓÂÁ˙
ÈˆÂÈ‡.ד. Ï‡ ÂÈÈ‰Â

   
„„È˘ה. ‡ÈÈÁ ÈÏ 'ÈÙ‡„

ÂÒÈ‡Ï ÂËÂ˘ÙÎ ‡ˆÈ Ï‡
ÈÓ ‡˙‡„ ‡Â‰ ‰„ÂÓ ÔÈÓÂÁ˙
˙Â˘Ó ˙˘ ˙‡ˆÂ‰ ÂÒÈ‡Ï
‡Â‰ ‡ˆÈ ‡Ï˘ ÓÂÏ ˙Â˘Ï

.ÂÈÏÎÂ.וÂ‡Ï ÏÎÂ
„" ˙˙ÈÓ ˙‰Ê‡Ï Ô˙È˘
,‡È˜Ú ÈÏ ÂÈÏÚ ÔÈ˜ÂÏ ÔÈ‡
ÏÏÎ‰ ËÙ Â˙Â‡ ÏÚ ÂÏÈÙ‡Â
ÌÏÏÎ˘ ÔÂÈÎ„ ,‰˙ÈÓ Â ÔÈ‡˘
ÔÈ‡˘ Ì˘Î „ÁÈ Â˙Î‰
ÏÚ ÔÈ˜ÂÏ ÔÈ‡ ÍÎ ‰Ê ÏÚ ÔÈ˜ÂÏ

.‰Ê.ז‰‡ˆÂ‰ ˙‰Ê‡ ÈÎ
‰˙ÈÓ ‰ ˘È˘ Â ÏÏÎ‰
ÔÈ‡Â ,‰Ê Â‡Ï ‡È‰ ‰ÏÙË

.ÏÙË‰ Á‡ ‚ ˜ÈÚ‰
È"‰Óח. ‡ÈˆÂÓ ÈÏ ‰Ó„

È"‰Ó ‡ÈˆÂÓ ÈÏ ‰Ó "‰Ï
.È"‰Ï    

‰Âˆ‡‰ט. ÔÈÓ‚ ‰Â‰ ‡ÏÂ
"‰Ú ‡ÏÂ "‰ÚÓ ÈÚ„

.ÈÚÓ.יÔÈ˘ ÈÎÈ‰Â
'ÈÙ‡Â ,‰ÂÓ ıÂÙ ‡Î‰
ÔÓ˜Ï] È˙˜„Î ,ÈÈÈ‡ "‰
ÌÈ‰ Í„ ‰˙È‰ Ì‡ [.Î

.Ô˙˜ÒÙÓ 
˙Â‰,יא. ÔÈ„ ‡Â‰ ÍÎ[„]

˙ÂÓÈÏ˘ ˙ÂˆÈÁÓ ˘È˘ ÏÎ„
„ˆ ÏÎÏ ‰Ó‡ ÂÚÈ˘ ˙ÂÈÂÊ
[‡‰˙˘] ˙Â‡È ÈÒÙ ÔÈÚÎ
‡ÏÂ ‰ÂÓ‚ ‰ˆÈÁÓ ‰Â˘Á
,ÌÏÂÚ ‰ˆÙ ÌÂ˘ ÏÒÙ˙
‡Ï˘ ÂÒ‡Â ÌÈÓÎÁ Â‡Â
ÈÏÂÚ ÍÂˆÏ ‡Ï‡ Â ÏËÏËÏ
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יום רביעי ו אלול תש"פ� עירובין דף יז

יטְתֵיהּ, ]התבאר בדף הקודם[. שִׁ קָאֵי אֲבוּהּ בְּ וּם דְּ נַן. אִין, מִשּׁ י יְהוּדָה וְסֵיפָא רַבָּ רַבִּ י יוֹסֵי בְּ א רַבִּ רֵישָׁ

· · ·
ה אנשים שעשו מחיצה רק של שתי או רק של ערב, לפעמים  לשָֹׁ ל אָמַר רַב: שְׁ ידֵּ אָמַר רַב גִּ

חָמֵשׁ - בשטח שהוא בגודל חמש סאין, אין המחיצה מועילה והם אֲסוּרִין לטלטל,  אפילו רק בְּ

רִין לטלטל. בַע – בשטח שהוא בגודל שבע סאין, מוּתָּ שֶׁ ולפעמים אפילו בְּ

אֲמַרוּ לֵיהּ, אֲמַר רַב הָכִי – וכי רב אמר כך. 

אֲמַר  אֲמַר לְהוּ רב גידל: אוֹרָיְיתָא נְבִיאֵי וּכְתִיבֵי – אני נשבע בתורה, בנביאים ובכתובים, דַּ

רַב הָכִי – שרב אמר כך.

– אולי כך אמר רב: הוּצְרְכוּ  קָאָמַר  הָכִי  ילְמָא  דִּ – מה קשה בזה,  יָא  קַשְׁ י: מַאי  אָשֵׁ רַב  אָמַר 

רִין, שאין בית סאתים פנוי,  בַע מוּתָּ שֶׁ בַע סאה, אֲפִילּוּ בְּ שֶׁ יפוּ בְּ שׁ – לשטח של שש סאה, וְהִקִּ לְשֵׁ

לא  שהמחיצות   – אֲסוּרִין  חָמֵשׁ  בְּ אֲפִילּוּ  בַע,  שֶׁ בְּ יפוּ  וְהִקִּ לְחָמֵשׁ  א  אֶלָּ הוּצְרְכוּ  לאֹ  אם  אבל 

מועילות כיון שהקיפו לבית סאתים יותר מכדי צרכן.

ית סָאתַיִם  לּאֹ יְהֵא בֵּ קָתָנֵי – והרי שנינו בברייתא לעיל: וּבִלְבַד שֶׁ א הָא דְּ שואלת הגמרא: וְאֶלָּ

נוּי מֵאָדָם – וכי אין הכונה פנוי מאדם, ונמצא שאם יש 3 אנשים, ונותנים  נוּי, מַאי לָאו, פָּ פָּ

לכל אחד בית סאתיים, הרי זה 6 סאה, ואם אין שם 8 סאה נמצא שאין שם בית 2 סאה 

פנויים, ואם כך קשה על מה שאמר רב אשי ששלה אנשים שהקיפו שבע אסורים, הרי 

אין שם בית 2 סאה פנויים 

עונה הגמרא: לָא, מה שאמרה הברייתא שלא יהיה בית סאתיים פנוי, אין הכונה פנוי 

מאדם, שנותנים לכל אחד בית 2 סאה, ולפי זה ל3 אנשים נותנים בית 6 סאה, ומלבד זה 

לִים -  נוּי מִכֵּ צריך שלא יהיה עוד בית 2 סאה פנויים, אלא היינו שלא יהיה בית סאתיים פָּ

שהכל תלוי במה שהם צריכים, והם הם 3 אנשים והם צריכים רק בית 2 סאה בסך הכל, 

אזי נותנים להם עוד בית 2 סאה לכלים, ולכן אמרה הברייתא שאם לא הוצרכו אלא ל5 

והקיפו 7 אסורין, כיון שמספיק להם 5, והם השאירו עוד בית 2 סאה – הרי הם אסורים.

· · ·
מקום שהוקף במחיצה של רק של שתי או רק של ערב ונעשה שינוי במספר האנשים בשבת

ה  לשָֹׁ מַר, הקיף מקום במחיצות רק של שתי או רק ערב, ובכניסת שבת היו שם שְׁ אִיתְּ

אנשים, )וכמבואר לעיל שלשה אנשים יש להם דין שיירא, ואף אם הקיפו במחיצות אלו 

יותר מבית סאתיים, הרי זה מועיל(, וּמֵת אֶחָד מֵהֶן – אחד מהשלשה מת ביום השבת, ולשנים 

אין היתר לטלטל במחיצות כאלו אם הקיפו בהם יותר מבית סאתיים. 

י יִצְחָק  נַיִם, וְנִתּוֹסְפוּ עֲלֵיהֶן אנשים בשבת, רַב הוּנָא וְרַבִּ או להיפך, בתחילת השבת הם היו שְׁ

נחלקו בזה: 
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ת גּוֹרֶמֶת – דינם נקבע לפי מצבם בכניסת השבת, אם היו שלשה,  בָּ ]דעה א':[ חַד אָמַר, שַׁ

דינם כשיירא ומותרים לטלטל גם יותר מבית סאתיים, ואף שמת אחד מהם בשבת, וכן 

דינם  ואין  בית סאתיים,  היקף של  עד  רק  מותרים  בכניסת שבת שנים,  היו  להיפך אם 

משתנה אם נוספו עליהם בשבת

יוֹרִין גּוֹרְמִין – דינם נקבע לפי מצב האנשים, ואם בשבת הם נעשו  ]דעה ב':[ וְחַד אָמַר, דָּ

שלשה, דינם כשיירא. וכן להיפך, אם אחד מהם מת בשבת, אין דינם כשיירא, ואסור להם 

לטלטל ביותר מבית סאתיים.

רב הונא הוא הסובר שבת גורמת
גּוֹרֶמֶת – הרי זה ברור ומוכרע שרב הונא הוא הסובר  ת  בָּ אָמַר שַׁ דְּ רַב הוּנָא הוּא  דְּ ים  יֵּ סְתַּ תִּ

ששבת גורמת. 

ם  וְנִסְתַּ תַח  הַפֶּ רֶךְ  דֶּ עֵירַב  יְהוּדָה  מֵרַב  ושאלתי  וּבְעַאי  מֵרַב הוּנָא,  – שאלתי  עַאי  בְּ ה:  רַבָּ אָמַר  דְּ

– שתי חצירות שיש ביניהם פתח או חלון – יכולים לעשות עירוב חצירות ביחד  תַח  הַפֶּ

)לזכות פת לכל דיירי הבתים שבחצירות(, אבל אם אין ביניהם חלון או פתח – כל אחד 

צריך לעשות עירוב לבדו, אם בכניסת השבת היה שם פתח, ועשה עירוב אחד על סמך 

פתח זה, ובשבת הוא נסתם, 

ם הַחַלּוֹן - בכניסת השבת היה שם חלון בין החצרות, ועשה  רֶךְ הַחַלּוֹן וְנִסְתַּ או שעירב דֶּ

עירוב אחד על סמך חלון זה, ובשבת הוא נסתם, 

– מה הדין, האם מותר לטלטל ביניהם )מדובר באופן שנשאר חלון או פתח בין  מַהוּ 

בחצרות, אלא שחלון זה אינו רוחב ארבעה טפחים, ואינו מתיר לערב בין החצרות יחד(

רָה.  ת הוֹאִיל וְהוּתְרָה הוּתְּ בָּ וְאָמַר לִי, שַׁ

ים – הרי מוכח שרב הונא סובר שהדין נקבע לפי המצב בכניסת השבת. יֵּ סְתַּ תִּ

יוסי ורבי יהודה, לגבי שינוי שנעשה בשבת  הצעה: רב הונא ורב יצחק נחלקו במחלוקת רבי 
במחיצות אם היתר הטלטול מתבטל בשבת

לְגִי,  י יְהוּדָה קָמִיפַּ י יוֹסֵי וְרַבִּ רַבִּ א דְּ פְלוּגְתָּ י יִצְחָק בִּ מבררת הגמרא: לֵימָא – נאמר שרַב הוּנָא וְרַבִּ

לוּ  יטְּ נִּ י רוּחוֹתָיו, וְכֵן מָבוֹי שֶׁ תֵּ פְרַץ מִשְׁ נִּ יִת שֶׁ י רוּחוֹתֶיהָ, וְכֵן בַּ תֵּ פְרְצָה ]בשבת[ מִשְׁ נִּ תְנַן, חָצֵר שֶׁ דִּ

ת, כיון שבכניסת השבת הם היו מותרים בטלטול  בָּ רִין לְאוֹתָהּ שַׁ קוֹרוֹתָיו אוֹ לְחָיָיו ]בשבת[, מוּתָּ

י יְהוּדָה. בְרֵי רַבִּ אומרים 'שבת הואיל והותרה הותרה', וַאֲסוּרִין לֶעָתִיד לָבֹא – לשבת אחרת, דִּ

רִין לֶעָתִיד לָבֹא, וְאִם אֲסוּרִין לֶעָתִיד לָבֹא אֲסוּרִין  ת, מוּתָּ בָּ רִין לְאוֹתָהּ שַׁ י יוֹסֵי אוֹמֵר: אִם מוּתָּ רַבִּ

אומרים  ולא  כך אסורין לאותה שבת,  כלומר: כשם שאסורים לעתיד לבא  ת,  בָּ שַׁ לְאוֹתָהּ 

'שבת הואיל והותרה הותרה.

י  י יְהוּדָה שאומר 'שבת הואיל והותרה הותרה. וְרַבִּ רַבִּ אָמַר שבת גורמת, כְּ לֵימָא רַב הוּנָא דְּ

י יוֹסֵי שאומר שלא אומרים 'שבת הואיל והותרה הותרה'. רַבִּ אָמַר דיורים גורמים, כְּ יִצְחָק דְּ

דחיית ההצעה:
לֵיתַנְהוּ  א דְּ י יוֹסֵי הָתָם, אֶלָּ אן לָא קָאָמַר רַבִּ י יוֹסֵי, עַד כָּ אֲמַרִי אֲפִילּוּ לְרַבִּ אָמַר לְךָ רַב הוּנָא: אֲנָא דַּ
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לִמְחִיצוֹת – רק שם לגבי מחיצות שנפלו בשבת, סובר רבי יוסי שאסור לטלטל כיון שאין 

ורק  יש מחיצות  – כאן לגבי אחד שמת בשבת,  לִמְחִיצוֹת  אִיתַנְהוּ  הָכָא  שם מחיצות, אבל 

מצב האנשים השתנה. 

לגבי   – הָתָם  יְהוּדָה  י  רַבִּ קָאָמַר  לָא  אן  כָּ עַד  יְהוּדָה,  י  לְרַבִּ אֲפִילּוּ  אֲמַרִי  דַּ אֲנָא  אָמַר,  יִצְחָק  י  וְרַבִּ

אִיתַנְהוּ לְדָיוֹרִין – אלא מפני  א דְּ מחיצות שהתבטלו בשבת שמותר להמשיך ולטלטל שם, אֶלָּ

ששם נשארו האנשים, אבל הָכָא כאן לגבי אם מת אחד בשבת לֵיתַנְהוּ לְדָיוֹרִין – אין את 

האנשים שלצורכם הקיפו את המקום וממילא הדין משתנה.

· · ·
בָרִים – מחיצה של שתי לבד או של ערב לבד,  נֵי דְּ ְ שנינו במשנה: וַחֲכָמִים אוֹמְרִים אֶחָד מִשּׁ

מועילה בין ליחיד בין לרבים.

א – הרי זו שיטת חכמים בתחילת המשנה )דעה ב(, ובמה  א קַמָּ נָּ מבררת הגמרא: הַיְינוּ תַּ

הם חולקים על חכמים בסוף המשנה )דעה ד( שגם אומרים כך שההיתר הוא גם ליחיד 

ולא רק לשיירא.

וּב, חכמים בתחילת המשנה )דעה ב( אמרו: לא  ישּׁ יִּ ינַיְיהוּ יָחִיד בַּ א בֵּ מבארת הגמרא: אִיכָּ

דברו בשיירא אלא בהווה, ולשיטתם גם ליחיד התירו ביותר מבית סאתיים, אבל כשם 

ששיירא היינו רבים ההולכים בדרך כך גם ביחיד ההיתר הוא רק ליחיד ההולך בדרך, 

אבל ביישוב לא הקילו בזה, הואיל וביישוב אפשר לעשות מחיצה הוגנת, וחכמים בסוף 

המשנה )דעה ד( סוברים שמחיצה מועילה ליחיד בין בדרך ובין ביישוב )שדברי חכמים 

בדעה ד' נאמרו על דברי רבי יוסי בר' יהודה שהוא אמר שאינה מחיצה כלל לא בדרך 

ולא ביישוב, ועל זה חולקים חכמים ואומרים 'אחד משני דברים, או שתי או ערב מחיצה 

היא', והיינו שהיא מחיצה בין ליחיד ובין לרבים, בין בדרך בין ביישוב.

משנה 
ד' דברים שהקילו במחנה

חֲנֶה היוצאת למלחמה. מַּ טְרוּ בַּ בָרִים פָּ עָה דְּ אַרְבָּ

ל מָקוֹם, ואין חוששין לגזל: א. מְבִיאִין עֵצִים מִכׇּ

ב.וּפְטוּרִין מֵרְחִיצַת יָדַיִם – מנטילת ידים לאכילה. 

מַאי – מותרים לאכול דמאי. ג. וּמִדְּ

עָרֵב - אם חלק הקיפו מחיצות לעצמם, וחלק הקיפו לעצמם, ויש ביניהם מחיצה  ד. וּמִלְּ

שיש שם פתח, אינם צריכים לעשות ביניהם עירובי חצירות.

גמרא
)ממלחמת  רשות  היא מלחמת  ]סתם מלחמה  הָרְשׁוּת,  לְמִלְחֶמֶת  הַיּוֹצֵאת  מַחֲנֶה  נַן,  רַבָּ נוּ  תָּ
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שהבעלים  ואף  ים,  יְבֵשִׁ עֵצִים  גֶזֶל  בְּ רִין  מוּתָּ מצוה(,  מלחמת  היתה  שהיא  ואילך  יהושע 

מקפידים עליהם שהם ראויים להסקה, וכל שכן שמותרים בגזל עצים לחים, שהבעלים 

פחות מקפידים עליהם. 

כׇל מָקוֹם,  ימָא אוֹמֵר: אַף חוֹנִין בְּ ן תֵּ י יְהוּדָה בֶּ רַבִּ

רִין. ם נִקְבָּ הֶרְגוּ, שָׁ נֶּ וּבִמְקוֹם שֶׁ

שאלה: ההיתר בגזל עצים הוא תקנת יהושע
עַ  יהוֹשֻׁ דִּ א  נְתָּ קַּ תַּ הַאי  הגמרא:  כך  על  שואלת  ים,  יְבֵשִׁ עֵצִים  גֶזֶל  בְּ רִין  מוּתָּ בברייתא:  שנינו 

אָמַר  הֲוָה – דבר זה תקנת יהושע הוא, והוא מותר לכל אדם ולא רק ליוצאים למלחמה, דְּ

- שיהא כל אדם  ין  חוֹרָשִׁ בָּ הוּ מַרְעִין  יְּ שֶׁ ואחד התנאים הוא:  עַ,  נָאִים הִתְנָה יְהוֹשֻׁ תְּ רָה  עֲשָׂ מָר, 

מוליך בהמותיו לרעות ביער של חברו, ולא יקפיד בעל היער, משום שהעצים של היער 

דוֹתֵיהֶן – וכן התנה יהושע שיהיו מותרים ללקט  טִין עֵצִים מִשְּׂ אינם עומדים לקצירה. וּמְלַקְּ

עצים משדה של אחרים. 

ג' תשובות באיזה עצים התירו רק במחנה, ואין זה בכלל תקנת יהושע
הִיזְמֵי וְהִיגֵי – במיני קוצים שאין הבעל  עונה הגמרא: )א( הָתָם – שם, תקנת יהושע היתה בְּ

אָר עֵצִים שמקפידים עליהם ואין זה בכלל תקנת  שְׁ מקפיד עליהם, אבל הָכָא – כאן מדובר בִּ

יהושע, ורק במחנה מותרים לקחתם.

ובזה  שבזה היתה תקנת יהושע  רִין,  מְחוּבָּ בִּ – שם, תקנת יהושע היתה  נָמֵי, הָתָם  אִי  )ב( 

ין, ובזה חידשה הבריתא לגבי מחנה היוצאת  תְלוּשִׁ אין מקפידים, אבל הָכָא - כאן מדובר, בִּ

למלחמה שאף על פי שתלשום הבעלים לצרכן להיסק, ויש בהם משום גזל אצל אחרים, 

מותר לאנשי מחנה לקחתם.

לַחִין, שבזה אין מקפידים. אבל הָכָא – כאן  )ג( אִי נָמֵי, הָתָם – שם תקנת יהושע, היתה בְּ

ים, שזה מותר רק במחנה. יבֵשִׁ מדובר בִּ

· · ·
ימָא אוֹמֵר: אַף חוֹנִין  ן תֵּ י יְהוּדָה בֶּ שנינו בברייתא לגבי מחנה היוצאת למלחמת הרשות, רַבִּ

רִים.  ם נִקְבָּ הֱרָגִים שָׁ נֶּ כׇל מָקוֹם, וּבִמְקוֹם שֶׁ בְּ

שאלה: דין זה שנקברים במקום שנהרגים הוא פשוט, שהוא מתקנת יהושע שמת מצוה קונה מקומו 
יטָא שבמקום שנהרגים שם נקברים, שהרי מֵת מִצְוָה הוּא, שהרי מת  שִׁ שואלת הגמרא: פְּ

תנאין  מעשרה  אחד  שהוא  מְקוֹמוֹ,  קוֹנֶה  מִצְוָה  וּמֵת  במלחמה,  שיקברו  מי  ואין  במלחמה, 

שהתנה יהושע.

עונה הגמרא: לָא צְרִיכָא – לא הוצרכה הברייתא להשמיענו דין זה לגבי מת מצוה שאין 

אִית לֵיהּ קוֹבְרִין – אף מת במלחמה שיש לו  ב ]עמוד ב[ דְּ לו קוברין, אלא החידוש הוא: אַף עַל גַּ

תַנְיָא: אֵיזֶהוּ מֵת  יורשין, שבמקום שנהרג שם נקבר, ומת שיש לו קוברים אינו 'מת מצוה', דְּ

אֵין לוֹ קוֹבְרִין, אבל קוֹרֵא, וַאֲחֵרִים עוֹנִין אוֹתוֹ – אם יש למת יורשים ואילו היה  מִצְוָה, כֹּל שֶׁ

קורא להם, היו הם עונים, אֵין זֶה מֵת מִצְוָה. 
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שאלה: וכי מת מצוה קונה מקומו, הרי בברייתא מבואר שאפשר לפנותו לצדדים

הרבים(  )בדרך  סְרַטְיָא  בִּ מוּטָל  מֵת  הַמּוֹצֵא  וְהָתַנְיָא  מְקוֹמוֹ,  קָנָה  מִצְוָה  וּמֵת  הגמרא:  שואלת 

מֹאל אִסְרַטְיָא, יהוּ לִימִין אִסְרַטְיָא, אוֹ לִשְׂ מְפַנֵּ

– ובצד השני  נִיר  דֵה  וּשְׂ – שדה שאינה חרושה,  דֵה בוּר  שְׂ ואם יש בצד אחד של הדרך: 

דֵה בוּר – לשדה שאינה חרושה, שכך גורם פחות הפסד שלא  יהוּ לִשְׂ יש שדה חרושה, מְפַנֵּ

קוברו בשדה חרושה,

דֵה זֶרַע – ובצד השני יש שדה  דֵה נִיר – שדה חרושה, וּשְׂ ואם יש בצד אחד של הדרך שְׂ

דֵה נִיר, שכך גורם פחות הפסד שלא קוברו בשדה שזרעו אותה כבר. יהוּ לִשְׂ שזרעו אותה, מְפַנֵּ

או  זְרוּעוֹת,  יהֶן  תֵּ שְׁ שהיו  או  חרושות,  הצדדים  שבשתי  השדות  היו   – נִירוֹת  יהֶן  תֵּ שְׁ הָיוּ 

רְצֶה, הרי מוכח בברייתא שאינו קונה מקומו, ואפשר  יִּ הוּ לְכׇל רוּחַ שֶׁ יהֶן בּוּרוֹת, מְפַנֵּ תֵּ שהיו שְׁ

לפנותו לצדדים.

הדרך,  רוחב  כל  על  שוכב  שהוא  באופן  מדברת  לצדדים  לפנותו  שמתירה  הברייתא  תשובה: 
ומוכרחים לפנותו כדי שלא יטמאו ממנו העוברים שם

 – עָסְקִינַן  יצַר  הַמֵּ ל עַל  מֵת מוּטָּ בְּ – כאן בברייתא מדובר  יבִי: הָכָא  בִּ אָמַר רַב  עונה הגמרא: 

במת שמושכב ברוחב הדרך מגבול שדה זו לגבול שדה זו, וממילא מוכרחים לפנותו מפני 

נָה רְשׁוּת לְפַנּוֹתוֹ מִן  יתְּ נִּ כהנים ומפני אנשים שמתעסקים בטהרות שלא יאהילו עליו, מִתּוֹךְ שֶׁ

רְצֶה, יִּ יהוּ לְכׇל רוּחַ שֶׁ יצַר, ואין קוברים אותו ברוחב הדרך, מְפַנֵּ הַמֵּ

· · ·
הפטור במחנה הוא ממים ראשונים, אבל מים אחרונים חובה

שנינו במשנה: וּפְטוּרִין מֵרְחִיצַת יָדַיִם.

מַיִם  אֲבָל  לסעודה,  ידים  מנטילת  פטורים  שהם   – רִאשׁוֹנִים  מַיִם  א  אֶלָּ נוּ  שָׁ לאֹ  יֵי:  אַבָּ אָמַר 

אַחֲרוֹנִים חוֹבָה.

מים אחרונים חובה, מפני מלח סדומית

א  סַמֵּ מְּ יֵשׁ שֶׁ לַח סְדוֹמִית  מֶּ נֵי שֶׁ נֵי מָה אָמְרוּ מַיִם אַחֲרוֹנִים חוֹבָה, מִפְּ י: מִפְּ ר אָשֵׁ בַּ יא  אָמַר רַב חִיָּ

אֶת הָעֵינַיִם, ואמור רבנן )ברכות מ.( אחר כל אכילתך אכול מלח, ומשום מלח שטבל בו 

אצבעו תיקנו מים אחרונים.

כוֹרָא - בכור מלח )שהוא 30 סאה( יש מעט מאותו מלח  קוּרְטָא בְּ כְחָא כְּ תַּ יֵי: וּמִשְׁ אָמַר אַבָּ

סדומית, כמין קורט קטן.

מדד מלח, גם צריך ליטול ידיו

יֵיל מִילְחָא מַאי - מדד מלח בידיו )כלומר: נגע  כָּ י:  רָבָא לְרַב אָשֵׁ דְּ רֵיהּ  בְּ אֲמַר לֵיהּ רַב אַחָא 

במלח לא בשעת אכילה(, האם צריך ליטול ידיו או לא.
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עְיָא – בזה אין ספק, כל שכן שצריך, )שהרי נוגע בהרבה  אֲמַר לֵיהּ רב אשי: ]הָא[ לָא מִיבַּ

מלח בידיו(.

· · ·
מחלוקת בית שמאי ובית הלל אם הקילו במחנה בדמאי

תְנַן – וכך שנינו במשנה: מַאֲכִילִין אֶת  מַאי. דִּ שנינו במשנה: דבר נוסף שפטרו במחנה: וּמִדְּ

מַאי.  מַאי, וְאֶת אַכְסַנְיָא ]חיילים ישראלים הבאים להלחם על אויביהם[ דְּ ים דְּ הָעֲנִיִּ

מַאי,  דְּ ים  הָעֲנִיִּ אֶת  מַאֲכִילִין  אֵין  אוֹמְרִים:  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ בברייתא,  שנינו   – נָא  תָּ הוּנָא:  רַב  אָמַר 

מַאי.  וְאֶת אַכְסַנְיָא דְּ

מַאי, הרי משנתינו וכן המשנה  מַאי וְאֶת אַכְסַנְיָא דְּ ים דְּ ל אוֹמְרִים: מַאֲכִילִין אֶת הָעֲנִיִּ וּבֵית הִלֵּ

בדמאי היא כדעת בית הלל שמקילים בזה, ולא כדעת בית שמאי שחולקים על כך.

· · ·
עָרֵב. שנינו במשנה: דבר נוסף שפטרו במחנה: וּמִלְּ

הפטור במחנה הוא מעירוב חצירות אבל לא מעירוב תחומין שהוא מהתורה ולוקים עליו

יא,  י חִיָּ תָנֵי רַבִּ יבִין, דְּ חוּמִין חַיָּ א עֵירוּבֵי חֲצֵירוֹת, אֲבָל עֵירוּבֵי תְּ נוּ אֶלָּ אי: לאֹ שָׁ י יַנַּ בֵי רַבִּ אָמְרִי דְּ

בַר תּוֹרָה, דכתיב אל יצא איש ממקומו, ולא הקילו במחנה לצאת  חוּמִין דְּ לוֹקִין עַל עֵירוּבֵי תְּ

מחוץ לתחום.

שאלה: וכי לוקין על תחומין שכתוב בהם 'אל' ולא כתוב בהם 'לא'

וכי לוקים על לאו של תחומין, שבשאר   – אַל  בְּ שֶׁ וְכִי לוֹקִין עַל לָאו  יוֹנָתָן,  י  רַבִּ לַהּ  מַתְקֵיף 

איסורים נאמר 'לא', ובתחומין לא נאמר 'לא', אלא נאמר 'אל' - 'אל יצא איש ממקומו'..

דחיית השאלה: וכי לא לוקים על לאו של אובי וידעוני מפני שכתוב בו 'אל'

לָא  עוֹנִים', הָכִי נָמֵי דְּ דְּ פְנוּ אֶל הָאוֹבוֹת וְאֶל הַיִּ כְתִיב 'אַל תִּ ה דִּ א מֵעַתָּ ר יַעֲקֹב, אֶלָּ מַתְקֵיף רַב אַחָא בַּ

לָקֵי – וכי גם בזה לא לוקים מפני שכתוב 'אל', ולא כתוב 'לא'.

ביאור חדש בשאלה: וכי לוקין על תחומין שנאמרו בפסוק שבעניין לאו שנאמר בו גם חיוב מיתה

יָא לֵיהּ – כך היה קשה לו, וכי לוקין על תחומין, והרי זה  י יוֹנָתָן הָכִי קַשְׁ מבארת הגמרא: רַבִּ

ין, שמהפסוק 'אל יצא איש ממקומו', לומדים 'אל יצא' – אל  ית דִּ ן לְאַזְהָרַת מִיתַת בֵּ יתַּ נִּ לָאו שֶׁ

יוציא', והיינו איסור הוצאה מרשות לרשות, והוא אב מלאכה שהעובר עליה חייב מיתה, 

ין – כל לאו שנאמרו בו איסור שלא יעשה דבר שמתחייב  ית דִּ ן לְאַזְהָרַת מִיתַת בֵּ יתַּ נִּ וְכׇל לָאו שֶׁ

עליו מיתת בית דין אֵין לוֹקִין עָלָיו, שמלאו שלומדים ממנו אזהרה שלא יעשה דבר שחייב 

עליו מיתה, אין לומדין ממנו אזהרה לחיוב מלקות, ואם כך לא חייבים מלקות על תחומין.

תשובה:

הוצאה אלא  לומדים  אין  זה  ומפסוק  תִיב,  כְּ יֵצֵא'  'אַל  יוֹצִיא',  'אַל  תִיב  כְּ מִי  י:  אָשֵׁ רַב  אָמַר 
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תחומין, וממילא פסוק זה לא מלמד על אזהרת מיתה, אלא על אזהרת מלקות, ועל כן 

לוקים על תחומין.

הדרן עלךְ מבוי

משנה 

דעה א': ד' פסין לביראות 
עמוד  שכל  עמודים  ארבעה   – יוֹמְדִין  דְּ עָה  אַרְבָּ )לבורות(  לְבֵירָאוֹת  )עמודים(  ין  סִּ פַּ ין  עוֹשִׂ

י יְהוּדָה.  בְרֵי רַבִּ מוֹנָה עמודים, דִּ שְׁ נראה כשני עמודים, נמצא שהם נִרְאִין כִּ

שהבורות הנמצאים ברשות הרבים, אי אפשר למלאות מהם החוצה, כי הבור עצמו הוא 

רשות היחיד )עמוק עשרה ורחב ארבעה טפחים( ואסור להוציא מרשות הרבים אל רשות 

היחיד, ואמרו חכמים שאין צריך לעשות בשטח שסביבות הבור 4 מחיצות שלימות כדי 

להוציא לשם מים, אלא די אם עושה 4 זויות שהם נראים כ8, ובזה השטח שסביבות הבור 

נחשב רשות היחיד, ומוציא לשם מים, ומביא בהמתו לשם להשקותה.

דעה ב': ד' פסין לביראות וד' פשוטים
יוֹמְדִים  דְּ עָה  אַרְבָּ שהם  ר,  עָשָׂ נֵים  שְׁ כִּ נִרְאִין  עמודים  מוֹנָה  שְׁ לעשות  צריך  אוֹמֵר:  מֵאִיר  י  רַבִּ

שׁוּטִין – ברווח שבין זווית לזווית, צריך להניח לוח עץ פשוט. עָה פְּ )שנראים כשמונה(, וְאַרְבָּ

גובהם, רוחבם ועוביים
הוּא,  ל שֶׁ ה טפחים, וְעוֹבְיָים כׇּ ָ שּׁ ן שִׁ רָה טְפָחִים, וְרוֹחְבָּ גּוֹבְהָן של הפסים עֲשָׂ

הרווח שבין הפסים, דעה א':
ל  י רְבָקוֹת )צמד בהמות קשורות( שֶׁ תֵּ מְלאֹ שְׁ וּבֵינֵיהֶן – בין הפסים יכול להרחיק עד רווח כִּ

קָר – בכל 'צמד' יש שלש פרות, ובסך הכל הוא רווח של שש פרות )כל פרה  לשֹׁ בָּ לשֹׁ שָׁ שָׁ

י מֵאִיר. בְרֵי רַבִּ רוחבה אמה ושתי שליש, נמצא שש פרות הם עשר אמות(, דִּ

דעה ב':
ע פרות, )כל פרה  ל אַרְבַּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: בין הפסים יכול להרחיק עד רווח שתי רבקות שֶׁ רַבִּ

רוחבה אמה ושתי שליש, נמצא שמונה פרות הם שלש עשרה אמה ושליש(.

רוֹת,  ובין לרבי מאיר ובין לרבי יהודה, מדידת הפרות הם כאשר הם קְשׁוּרוֹת, וְלאֹ מוּתָּ

והוא חומרא, שכאשר הם קשורות הם תופסים פחות מקום,

ומודדים את הרבקות, אַחַת נִכְנֶסֶת, וְאַחַת יוֹצֵאת – צמד אחד של פרות נכנסות, וצמד אחד 

אמות,  עשר  שהוא  מאיר  שלרבי  ונמצא  רווח,  יותר  קצת  נמצא  שכך  קולא,  והוא  יוצא, 

ולרבי יהודה שהם שלש עשרה אמה ושליש – הם אמות 'שוחקות', ולא אמות מצומצמות.

כמה השטח הכי קטן שמותר לעשות עבורו 'פסי ביראות'
הּ  הּ וְרוּבָּ רָה ראֹשָׁ הֵא פָּ תְּ אֵר, ולעשות את ההיקף צר, וּבִלְבַד שֶׁ ר לְהַקְרִיב את הפסים לַבְּ מוּתָּ
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פְנִים וְשׁוֹתָה – צריך שיהיה משפת הבאר עד בין הפסין מספיק שטח שנכנס ראשה ורובה  בִּ

של פרה, אבל אם מקיף שטח פחות מזה, לא נאמר בו היתר 'פסי ביראות', מפני שאין 

בשטח המוקף מקום לראשה ורובה של פרה, חוששים שמא ימשך אחר פרתו, ויוציא את 

הדלי מחוץ למחיצה, ונמצא מוציא מרשות היחיד לרשות הרבים.

ר  מוּתָּ

�
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 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ.ÁÈ
.         

.        
          
           

.   
     

  .   
     
     

.  .
  .

     
     
    

 'Ó‚. 
   

     
()     

     
  . 

    
     
     
     

.   
     

.   
    

.  . 
    

.    
     

.   
     

.   
.  

   .
      

     
.   .

     
.    
.   

     
 . 

    .
     

  .   
  .  

    
.    

 .  
   .  

     
.  

      
 .  

.  
. (

. 


 ÂÏÈÙ‡.˙ÂÓ  ÔÈÂÎ ' È      
       
         

         א() 
      
      
     
     

    ב
     
     
      
      
     
      ג

    
    
     

   ( 
    

     
     

   Â „ÂÁÏ
.„ÂÁÏ ‡Â   

      
     
     
     
    
     

 Â.„ÂÁÏ   
   
    
     
      
      
     
      
     
     
     
     

  ‡ÓÏ˘ ÛÂˆÙ „"ÓÏ
.'ÂÎ  ÂÈÈ‰   

     
      

      ד
     
      
     
     

   ה  
     ו



' ÔÈÒÙ ‰È˘ „ÏÂ ‡Â‰˘ ÏÎ ˜ÈÁ‰Ï
 ‡Ï ÂÏ  ÂÓ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È  „Ú  ÓÂ‡ ‰„Â‰È
 Ì‡ Ï‡ ÛÙ˜ÏÂ ‰‚Ï ‡Ï‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È ÂÓ‡

Â‡  È„ ‰È‰(ÂÏÈÙ‡ ˆÁ  Â‡ ‰ˆ˜ÂÓ  Â‡ ‰Ò
ÔÈÂÎ ‰˘Ú ˙È ÂÏÈÙ‡ ÔÈÂÎ ˙˘ÓÁ  ̇ È
 ‰È˘ „ÏÂ  ‡Â‰˘  ÏÎ ˜ÈÁ‰Ï ˙ÂÓÂ  ˙ÂÓ

:ÔÈÒÙ'Ó‚ ‡È˙„ ‡ÈÁÎ  ‡Ï„ 'È˙Ó  ‡ÓÈÏ
 ÓÂ‡  ‡ÈÁÂ ‡ÈÈ˘Ï ÔÈÏÁÂ ÂÏ ÔÈÒÙ  ÔÈ˘ÂÚ
 ‡ÈÁ ‡ÓÈ˙ ' ÈÙ‡  ÔÈÒÙ ‡Ï Ï‡ ÂÏ  ÔÈÏÁ
 ‡Ï„Ó ÈÓ‡„ ‡ÎÈ‡ „ÂÁÏ  ‡ „ÂÁÏ  Â

 ÓÂ‡ ‡ÈÁ È˙˜ÔÈÒÙÂ ÂÏ  ÔÈÏÁ  ÔÈ˘ÂÚ  
 ‡˘ ‡ÏÂ  Â ‡˘ ‡Ï ‡ÈÁÏ„  ÏÏÎÓ ‡Ï
 ‡Ï„ 'È˙Ó  ‡ÓÈÏ ‡Ï ÔÈÒÙ ÔÈ‡  ÔÈÏÁ ‡
 ̃ "˙ Ó‡˜„ È‡ÓÏ ‡ÈÁ ‡ÓÈ˙ ÂÏÈÙ‡ ‡ÈÁÎ

 Ú"Î ‡Ï„ 'È˙Ó  ‡ÓÈÏ ‰ÈÏ „‰Ó ‡˜(Ô˙„
 „ÈÁÈ‰  ‡Â ÌÈ‰ ÂÂ  ÌÈ‰ ‡ „Á‡
ÂÏ ÔÈ˘ÂÚ  „ÈÁÈ‰ Â Ï‡  ÔÈÒÙ Ô‰Ï  ÔÈ˘ÂÚ
ÂÏÈ‡Â Ú"  È„ ÌÈÁÙË ‰˘Ú ‰Â‚ ‰ˆÈÁÓ
 ̇ ÂÂÏ ÔÈ‡ ˙Â‡ÈÏ ˙Â‡ÈÏ  È˙˜ ‡Î‰
 ‡˜ÈÒÙ„ ÌÈÈÁ  ÌÈÓ ‡ Ú" ‡ÓÈ˙ 'ÈÙ‡ ‡Ï
 Â È˙˜  „ÈÁÈ„ ˘"ÏÂ ÌÈ„ ‡˘ ‡Ï ‰ÈÏ
 ‡ÓÈÏ È˙˜ ‡Ï ‰ÈÏ ‡˜ÈÒÙ ‡Ï„  ÔÈÒÂÎÓ

‡  Ô ‰„Â‰È 'Î ‡Ï„ ' È˙Ó(È Ô˙„
 ‡Ï‡  ÔÈÒÙ  ÔÈ˘ÂÚ ÔÈ‡  ÓÂ‡ ‡ Ô ‰„Â‰È
 ̇ Â‡ÈÏ È˙˜ ‡Î‰  ÂÏÈ‡Â  „Ï ÌÈ‰  ‡Ï
 ‰„Â‰È ' ‡ÓÈ˙ ' ÈÙ‡  „ÈÁÈ„ ˘" ÏÂ ÌÈ„ ˘"Ï
È‡Ó ‡ÓÏÚ„ ˙Â‡È ˙Â‡È  È‡Ó ‡  Ô
:ÔÈ„ÂÓÚ  ÂÈ„ ÊÚÏ‡  Ô ‰ÈÓÈ "‡ ÔÈ„ÓÂÈ„

[‡] ‰"„ÈÓÏ˜Ï"˜˙˙È" ÂÊÁ"˘‰„Â" ÓÏ ÂÈ"„
:ÔÓÈÒ ‰"˘Ï˘( ÏÎ  ÓÂ‡ ‰„Â‰È ' Ì˙‰ Ô˙

 ‡ÙÂÈ„ È‡Ó ‡ÙÂÈ„‰ ÔÓ ıÂÁ ÔÈÂËÙ ÔÈ˙È˘‰
 ‰˘ ˙ÂÈÙ  ÂÈ„ ‰˘ÂÚ‰ ÔÏÈ‡ ‡ÏÂÚ Ó‡

( ‰È‰ ÌÈÙ ÛÂˆÙ ÂÈ„ ÊÚÏ‡ Ô ‰ÈÓÈ "‡
 Ó‡˘ ÔÂ˘‡‰ Ì„‡Ï  ÂÏ1È˙ˆ Ì„˜Â ÂÁ‡

È˙Î2  ' Â‚Â ÚÏˆ‰ ˙‡ ÌÈ‰Ï‡ '‰  ÔÈÂ
Ó‡ „Á Ï‡ÂÓ˘Â( Ê  Ó‡  „ÁÂ ÛÂˆÙ

 Ì„˜Â ÂÁ‡ È˙Î„  ÂÈÈ‰  ÛÂˆÙ „"ÓÏ ‡ÓÏ˘
È˙ˆ Ì„˜Â ÂÁ‡ È‡Ó Ê  „"ÓÏ ‡Ï‡  È˙ˆ
 ̇ È˘‡ ‰˘ÚÓÏ  ÂÁ‡ ÈÓ‡ "‡„ ÈÓ‡ '„Î
 ‰˘ÚÓÏ ÂÁ‡ ‡ÓÏ˘ ˙ÂÚÂÙÏ Ì„˜Â
 ‡Ï‡ ‡˙˘  ÈÏÚÓ „Ú ÈÈ‡  ‡Ï„ ˙È˘‡
 ÌÂ˘Ó ‡ÓÈÏÈ‡ ‡È‰ È‡Ó ˙ÂÚÂÙÏ Ì„˜Â
 ÛÂÒÏÂ  ̆ Á  ÏÏ˜˙ ‰ÏÈÁ˙ ‡‰ ‰ÏÏ˜

È˙Î„ ÏÂÓÏ  ‡Ï‡ Ì„‡  ÏÏ˜˙ ÛÂÒÏÂ ‰ÂÁ ‰ÏÏ˜˙3 ÌÂ˜È‰ ÏÎ ˙‡ ÁÓÈÂ
 „"ÓÏ ‡ÓÏ˘ ' Â‚Â ‰Ó‰ „ÚÂ Ì„‡Ó ‰Ó„‡‰  ÈÙ ÏÚ ˘‡ È˙Î„ ÂÈÈ‰  ÛÂˆÙ

4 ÈÊÙ Ô ˘"„Î ˆÈÈÂ È‡Ó Ê  „"ÓÏ ‡Ï‡ ÔÈ„ÂÈ ÔÈ˙ ˆÈÈÂ(ÈÊÙ Ô ÔÂÚÓ˘ "‡„
 È˙Î„  ÂÈÈ‰ ÛÂˆÙ Ó‡„  Ô‡ÓÏ ‡ÓÏ˘ ÈˆÂÈÓ ÈÏ ÈÂ‡ ÈˆÈÓ  ÈÏ  ÈÂ‡5 ÎÊ

Â‰‡ '„ÎÏ Ì‡ ‰˜Â  ÎÊ È‡Ó Ê Ó‡„ Ô‡ÓÏ ‡Ï‡ Ì‡ ‰˜Â
(È˙ÎÂ Ì‡ ‰˜Â  ÎÊ È˙Î  ÈÓ  Â‰‡ ' „6 ‡ ÌÈ‰Ï‡ ÌÏˆ (ÈÎ)

 Â˙Â‡ ‡Ï‡ ‡ ‡Ï  ÛÂÒÏÂ ÌÈ˘ ˙Â‡Ï ‰˘ÁÓ ‰˙ÏÚ  ‰ÏÁ˙
 È˙Î„ ÂÈÈ‰  ÛÂˆÙ Ó‡„ Ô‡ÓÏ ‡ÓÏ˘  „Á‡7 Â‚ÒÈÂ  È‡Ó  Ê  Ó‡„  Ô‡ÓÏ ‡Ï‡ ‰˙Á˙  ˘ Â‚ÒÈÂ

 ̃ ÁˆÈ  ÔÓÁ  ‡ÓÈ˙È‡Â  ‰ÈÓÈ ' ‡ÓÈ˙È‡Â „ÈÊ   Ó‡ ‰˙Á˙ ˘ Í˙Á ÌÂ˜ÓÏ ‡Ï‡ ‰Îˆ  ‡Ï
‡ÈÒÓ Ô ÔÂÚÓ˘ ' „ÎÏ ÔÈÂ  È‡Ó ÛÂˆÙ „"ÓÏ ‡Ï‡  ÔÈÂ È˙Î„ ÂÈÈ‰ Ê  „"ÓÏ ‡ÓÏ˘( ‡ÈÒÓ Ô ˘"  ˘È„„

 ‡˙ÈÚÏ˜Ï ÔÈÂ˜ ÌÈ‰ ÈÎÎ ÔÎ˘ ÔÂ˘‡‰ Ì„‡Ï ‰‡È‰Â ‰ÂÁÏ ‰"˜‰ ‰ÚÏÈ˜˘ „ÓÏÓ ÚÏˆ‰ ˙‡ ÌÈ‰Ï‡ '‰  ÔÈÂ
ÔÈÈÎ ‰ÂÁÏ ‰"˜‰ ‰‡˘ „ÓÏÓ ‡˙ ‡˙È˙Ó ‰Ï ÈÓ‡Â ‡„ÒÁ  Ó‡ ÌÈ‰Ï‡ '‰ ÔÈÂ Á‡  „ ‡˙ÈÈ

 ˆÂ‡

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  
( (

(  
(  (

 ( 
(   
(  

  ( 
( 

Â‡ ‰Â˙

.1  
  

‰ ËÏ˜ ÌÈÏ‰˙
.2   

   
   

Î  ˙È˘‡ 
.3   

   
   
   
   
   

‚Î Ê ˙È˘‡ 
.4   

   
   

   
Ê  ˙È˘‡

.5  
   
  

 ‰ ˙È˘‡ 
.6  

  
   

  
ÊÎ ‡ ˙È˘‡

.7  
   
  

  
‡Î  ˙È˘‡


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘  
   

‡Ï„ ‡Ï()'ÒÂ˙
   Ï"È„



 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ‰˙ÏÚ ‰ÏÁ˙
.‰˘ÁÓ   

   
Ì˘ ‰Îˆ ‡Ï

.Í˙Á ÌÂ˜ÓÏ ‡Ï‡
    

È"˘ ÌÈ‰ Â ‰"„
.È„„‰‡ ÈÎ„Ó 'ÂÎÂ
   


 ‡"‚‰  ̇ Â‰‚‰

[‡]'Ó‚  
    
   
   
   


È"˘ ÛÒÂÓ

ÌÈ‰ ‡Ï ‡Ï‡
.„Ï 

(:כב „ÂÈ(לקמן
.ÌÈÙ ÛÂˆÙ

   
  
   

 (.סא (ברכות
ÂÁ‡ È˙Î„ ÂÈÈ‰

.È˙ˆ Ì„˜Â 
  (שם)
.ÔÈÂ È˙Î„ ÂÈÈ‰

 (שם).ÔÈÂ È‡Ó
  (שם)

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

Ì„‡Ï.א. ÂÊÁ ÌÈÈÁ ÌÈÓ„
 .ב‰ÈÁ

ÂÏ ÌÈÏÁ ÔÈ˘ÂÚ ÓÂ‡
.ÔÈÒÙ ‡ÏÂ.ג‰Ó

ÌÈÏÁ ÂÈ˙‰ ‡Ï˘
ÂÈ‡˘ ÔÂÈÎ ‡ÈÈ˘„

.‰ÂˆÓ „Ï
‡˙,ד. ‰ÂÁ ‰ÓÓ˘

È˙˘ Ô‡Î ÂÈ‰ È‰˘
,ÂÊ Á‡ ÂÊ ˙ÂÈˆÈ
[‡Î‰] ÔÈÓ‡„Ó [‰˘˜Â]
ÔÈÙÂˆÙ Â„ „"ÓÏ ‡ÓÏ˘
,ˆÈÈÂ È˙Î„ ÂÈÈ‰ ÂÈ‰
Ô"È„ÂÈ È˘ ÓÂÏÎ
‡Ï‡ ,˙ÂÈˆÈ È˘ ÚÓ˘Ó„
‡È‰ ‰ÈˆÈ ‡„Á „"ÓÏ

.ˆÈÈÂ È‡Ó 
.הÈ"˘Ù„ ÔÂÈÎÂ

‡„Á Ó‡„ Ô‡Ó„ Ï"Ê
„"Ó ÂÈÈ‰ È‡Â‰ ‰ÈˆÈ
ÓÂÏ ÍÈÈ˘ ÈÎÈ‰ ,ÛÂˆÙ
,‰˘ÚÓÂ ‰˘ÁÓ ‰
ÈÎ‰ Ó˙ÈÓ ‡Ï ‡‰„
.Ê Ó‡„ Ô‡ÓÏ ‡Ï‡

.ו„"Ó„
„"ÓÎ È‡Â‰ ‰ÈˆÈ ‡„Á
‡ ‡Ï˘ ,‰È‰ Ê
ÛÂˆÙ ‡Ï‡ ‰ÏÈÁ˙Ó
Î"Á‡˘ Ù"Ú‡Â ,„Á‡
,Ê‰ ÔÓ ‰ÂÁ ˙‡
‡È‰ ‰ÈˆÈ Â‡Ï ‡È‰‰

.˙ÂÂˆ‰ È˙˘ Â‡ ‰ÏÁ˙Ó˘ ÔÈÙÂˆÙ Â„ Ó‡„ Ô‡ÓÎ ˙ÂÈˆÈ È˙˘ „"ÓÂ ,‰„ÏÂ˙ ‡Ï‡  


ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ 

.ÔÈÂËÙ ÔÈ˙È˘‰ ÏÎ‡ˆÓ˙
˜Ù ˙ÂÎ Â˘ÂÈÙ
.˙ÂÈÙ‰ ÏÚ ÔÈÎÓ „ˆÈÎ
  ‰ Ó‡ ÔÈ˙È˘
.ÈÈ‡˙ ÔÁÂÈ ' Ó‡ ‰Á
‡ÚÓ È„ ‡Ó‚Â
ÔÈ‚Ù‰ „ÚÂ ÔÈÏÚ‰ ˙‡ˆÂ‰Ó

.ÌÂÈ '


Ï‡Á ÂÈ

ÔÈ˙È˙Ó ‡ÓÈÏ ÔÈÓ‡Â
‡ÈÁ ‡È˙„ ,‡ÈÁÎ ‡Ï„
‡ÏÂ ÂÏ ÔÈÏÁ ÓÂ‡
'ÈÙ‡ ‡ÓÈ˜Â‡Â .ÔÈÒÙ
Ó‡„ ÂÓÈ‡ ,‡ÈÁ ‡ÓÈ˙
ÔÈÒÙ ‡ÏÂ ÌÈÏÁ ‡ÈÁ
.'ÂÎ Ó‡ ÈÓ ‡Ï ,ÂÏ
.Ú"Î ‡Ï„ ÔÈ˙È˙Ó ‡ÓÈÏ
[‡] (˙Â˘) „Á‡ ‡È˙„
‡Â ÌÈ‰ ÂÂ ÌÈ‰
.'ÂÎ ÔÈÒÙ Ô‰Ï ÔÈ˘ÂÚ „ÈÁÈ‰
‡ Ú" ‡ÓÈ˙ 'ÈÙ‡
‡˘ ‡Ï ‰ÈÏ ‡˜ÈÒÙ„
„ÈÁÈ„ ‡˘ ‡ÏÂ ÌÈ„
‡Ï„ ÔÈÒÂÎÓ ,[È˙˜]

.'ÂÎ ‰ÈÏ ‡˜ÈÒÙ‡ÓÈÏ
Ô '„Â‰È 'Î ‡Ï„ ÔÈ˙È˙Ó

,‡Ô '„Â‰È ' Ô˙„
ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ ÔÈ‡ ÓÂ‡ ‡
„Ï ÌÈ‰ ‡Ï ‡Ï‡
È˙˜ ÔÈ˙È˙ÓÂ ,'ÂÎ
ÌÈ„ ‡˘ ‡Ï ˙Â‡ÈÏ
'ÈÙ‡ .„ÈÁÈ„ ‡˘ ‡ÏÂ
‡ Ô È" 'È˙Ó ‡ÓÈ˙
Ô˙„ ˙Â‡È È‡Ó
ÌÈ„ ˙Â‡È ,ÂÈ˙˘Ó
,‡Ï „ÈÁÈ„ ˙Â‡È ÔÈ‡
[˙Â‡È] ˙Â‡È È‡ÓÂ

.‡ÓÏÚ„Ó‡ ÔÈ„ÓÂÈ„ È‡Ó
.ÔÈ„ÓÂÚ ÂÈ„ ‰ÈÓÈ ''ÈÙ

ÔÈ‡ ÓÂÏÎ .ÔÈ„ÂÓÚ È˘
.ÌÈ˘ÎÔ˙ÓÂ‡ '„Â‰È '

ÔÓ ıÂÁ ÔÈÂËÙ ÔÈ˙È˘‰ ÏÎ
ÔÏÈ‡ ‡ÏÂÚ Ó‡ ,‡ÙÈ„‰
‰˘ ˙ÂÈÙ È˙˘ ‰˘ÂÚ‰

.'ÂÎ„ÂÏ ÂÈ‰ ÔÈÙÂˆÙ ÂÈ
Ó‡˘ ÔÂ˘‡‰ Ì„‡Ï

.È˙ˆ Ì„˜Â ÂÁ‡'‰ ÔÈÂ
 .ÚÏˆ‰ ˙‡ ÌÈ‰Ï‡
,ÛÂˆÙ Ó‡ „Á Ï‡ÂÓ˘Â

.Ê Ó‡ „ÁÂÈÓ Â‰‡ '
,Ì‡ ‰˜Â ÎÊ È˙Î
‡ ÌÈ‰Ï‡ ÌÏˆ È˙ÎÂ
‰ÏÚ ‰ÏÈÁ˙ ,Â˙Â‡

.È„ÈÁÈ Â‡ ÛÂÒÏÂ ,„Á‡Î Ì‰È˘ ˙Â‡ÈÏ ‰˘ÁÓ.ÔÈÂ.‡˙ÈÈ ‡˙ÈÚÏ˜Ï ÔÈÂ˜ ÂÈ‰ ÌÈ‰ ÈÎÎ ÔÎ˘ ,‰ÂÁÏ ‰ÚÏÈ˜˘ „ÓÏÓ



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :ÁÈ
   .    

       
.   .  

   ..  
  .   

  . 
 . 

    
..  

      
  .  

     
     

.  
     

(      
   (  

    
.    

.    
 .   

.    
 (  

   (
 '    

.  
(  .

     
  (   

.   
 .   

     
.'    

     
     

    ()
. . 

 . ( 
     

 .  
.    

     
     

   
.   

    
(   

.    
      
     
     
     
     
     

    
    

.. 
.  

    
     



 „È.Ú ‰˜È  ‡Ï  „ÈÏ     
    (      

           
 ÛÈ˜˙Ó.˜ÁˆÈ  ÔÓÁ  ‰Ï    

    
 ‡ÏÂ˙ÒÎ‰ ˙È  ÈÂÁ‡

.ÔÈÏÏÙ˙Ó Âˆ‰˘ ‰Ú˘
    

     
   

     
    
     

  
   

    
    
     

 (   
    

     
      
      
     
      
      

  (  
    
     

    
    
     
    
      

    א 
     
     

ÔÈÂÓ.˙ÈÊÎ ב  
    

    
     

  ( 
 ÏÎ. ‰Ó˘‰   
 גÂÎ˙. ‰ÈÈÎ˘
   

     
     

    ד  
     

ˆ˜Â ‰ËÓÏÓ Á  ‰Ê  ˆÂ‡  ‰Ó  ˆÂ‡
 ‰˘‡‰ Û‡ ˙ÂÈÙ‰ ˙‡ Ï˜Ï  È„Î ‰ÏÚÓÏÓ
Ï˜Ï  È„Î ‰ÏÚÓÏÓ ‰ˆ˜Â  ‰ËÓÏÓ ‰Á

„ÏÂ‰ ˙‡1 ‰˘Ú˘  „ÓÏÓ  Ì„‡‰ Ï‡  ‰‡ÈÈÂ
Ô‡ÎÓ  ÔÂ˘‡‰ Ì„‡Ï ˙ÂÈ˘Â˘  ‰" ˜‰
ÂÏ ÚÈ Ï‡Â ÔË˜Ï  ̇ ÂÈ˘Â˘ ‰˘ÚÈ˘  ÏÂ„‚Ï

ÂˆÙ  Ó‡„ Ô‡ÓÏÂ ‡˘È È‚Ò Â‰ÈÈÈÓ  È‰  Û
È‚Ò  ÎÊ„ ‡˙ÒÓ  ̃ ÁˆÈ   ÔÓÁ  Ó‡

 ‡È˙„ ‡˘È ‡ ‰˘‡ ÈÂÁ‡ Ì„‡ ÍÏ‰È ‡Ï
˘‚‰  ÏÚ  ‰Ó„Ê Â˙˘‡  ‡È‰ 'ÈÙ‡Â Í„
 ‰˘‡ ÈÂÁ‡ ÂÚ‰  ÏÎÂ ÔÈ„„ˆÏ  ‰˜ÏÒÈ
Ô Â˙ :‡‰  ÌÏÂÚÏ  ̃ ÏÁ ÂÏ ÔÈ‡  ‰

(  ‰„ÈÓ Â‡  ‰„ÈÏ Â„ÈÓ ‰˘‡Ï ˙ÂÚÓ ‰ˆÓ‰
 ‰ÓÂ„ ÂÏÈÙ‡ ‰ ÏÎ˙ÒÈ˘ ÏÈ˘ Â„ÈÏ
 ‡Ï ÈÈÒ  ‰Ó  ‰Â˙  ÏÈ˜˘  ÂÈ ‰˘ÓÏ
ÓÂ‡ Â˙Î‰ ÂÈÏÚÂ Ì‰È‚  Ï˘ ‰È„Ó  ‰˜È

2Ï˘ ‰È„Ó ‰˜È ‡Ï  Ú ‰˜È ‡Ï  „ÈÏ  „È
 ‰È‰  ı‡‰ ÌÚ ÁÂÓ ÔÓÁ  Ó‡ Ì‰È‚

Ó‡˘3 ÛÈ˜˙Ó  Â˙˘‡ ÈÁ‡  ÁÂÓ  ÍÏÈÂ  Ì˜ÈÂ
È‚ ‰˙ÚÓ  ‡Ï‡  ̃ ÁˆÈ  ÔÓÁ   ‰Ï

 È˙Î„  ‰˜Ï‡( ÈÎ‰  Â˙˘‡ ÈÁ‡ ‰˜Ï‡  ÍÏÈÂ
È˙Î„ Ú˘ÈÏ‡  È‚Â ÈÓ4 ‰ÈÁ‡  ÍÏÈÂ  Ì˜ÈÂ

ÈÓ ‡Î‰ ‰˙ˆÚÂ ‰È„ ÈÁ‡ ‡Ï‡  ÈÓ ÈÎ‰
È‡ÓÏÂ  È˘‡   Ó‡ ‰˙ˆÚÂ ‰È„  ÈÁ‡
ÂÏÈÙ‡ ‰È‰  ı‡‰ ÌÚ ÁÂÓ ÔÓÁ   Ó‡„

È˙Î„ ‡˜  ‡Ï ÈÓ    È5 ‰˜ Ì˜˙Â
 ‰ÎÏ˙Â ÌÈÏÓ‚‰  ÏÚ ‰Î˙Â  ‰È˙ÂÚÂ
ÔÁÂÈ È Ó‡ ˘È‡‰ ÈÙÏ  ‡ÏÂ  ̆ È‡‰  ÈÁ‡
 ‡ÏÂ ‰˘‡  ÈÁ‡  ‰˘‡ ÈÁ‡ ‡ÏÂ È‡  ÈÁ‡
 ÌÈÎÂÎ ˙„ÂÚ ÈÂÁ‡ ÌÈÎÂÎ  ̇ „ÂÚ  ÈÁ‡

 ‰Ú˘ ˙ÒÎ‰ ˙È ÈÂÁ‡ ‡ÏÂ()ÔÈÏÏÙ˙Ó˘
 ÌÈ˘‰  Ô˙Â‡  ÏÎ ÊÚÏ‡ Ô  ‰ÈÓÈ '   Ó‡Â
ÔÈ„È˘Â ÔÈÁÂ „ÈÏÂ‰ ÈÂ„È ÔÂ˘‡‰  Ì„‡ ‰È‰˘

Ó‡˘  ÔÈÏÈÏÂ6 ‰˘ ˙‡ÓÂ  ÌÈ˘Ï˘ Ì„‡  ÈÁÈÂ
Â‡Ï  ‡„È‡‰ „Ú„  ÏÏÎÓ ÂÓÏˆÎ Â˙ÂÓ„ „ÏÂÈÂ
 Ì„‡ ÓÂ‡ È‡Ó '   ‰È‰ ÈÈ˙ÈÓ „ÈÏÂ‡ ÂÓÏˆÎ
 ‰Ò˜˘  ‰‡˘ ÔÂÈÎ ‰È‰ ÏÂ„‚ „ÈÒÁ  ÔÂ˘‡‰
 ÌÈ˘Ï˘Â ‰‡Ó  ̇ ÈÚ˙ ˘È Â„È  ÏÚ ‰˙ÈÓ
 ‰˘ ÌÈ˘Ï˘Â  ‰‡Ó  ‰˘‡‰ ÔÓ ˘ÈÙÂ  ‰˘

Â˘ ÏÚ ÌÈ‡˙ ÈÊÊ ‰ÏÚ‰Â ̇ Î˘  ‡Â‰‰ ÔÈÓ‡˜ ÈÎ ‰˘ ÌÈ˘Ï˘Â ‰‡Ó
 ÌÈÓÂ‡  Ì„‡ Ï˘ ÂÁ˘  ̇ ˆ˜Ó  ÊÚÏ‡ Ô ‰ÈÓÈ  È  Ó‡Â ‰ÈÒÂ‡Ï  ‡ÊÁ„ ÚÊ

 È˙Î„ ÂÈÙ ÂÁ˘ ˙ˆ˜Ó ÂÈÙ ‡Ï˘ ÂÏÂÎÂ ÂÈÙ7ÈÙÏ ˜È„ˆ È˙È‡ Í˙Â‡ ÈÎ
È˙Î„  ÂÈÙ ‡Ï˘ ÂÏÂÎ ‰Ê‰  Â„8"‡Â ÂÈ˙ÂÂ„ ‰È‰ ÌÈÓ˙ ˜È„ˆ  ̆ È‡ Á

 È˙Î„ È‡Ó ÊÚÏ‡ Ô  ‰ÈÓÈ9‰ÈÙ ÛË ˙ÈÊ  ‰ÏÚ ‰‰Â( ÈÙÏ  ‰ÂÈ ‰Ó‡
 ̆ „Î ÔÈ˜Â˙Ó  ÂÈ‰È  Ï‡Â Í„È  ÔÈÂÒÓÂ  ̇ ÈÊÎ ÔÈÂÓ È˙ÂÂÊÓ ÂÈ‰È  Ú" ̆   ‰" ˜‰

 Ì˙‰  È˙ÎÂ  ÛË  ‡Î‰  È˙Î  Ì„Â  ˘ „È  ÔÈÂÏ˙Â10È˜ÂÁ ÌÁÏ  ÈÙÈË‰"‡Â
 ÊÚÏ‡  Ô  ‰ÈÓÈ ‚ Á ÂÈ‡ Â˘  ‰ÏÈÏ  ‰Â˙  È„ Â  ÔÈÚÓ˘˘ ˙È ÏÎ

Ó‡˘11È  Ó‡Â ‰ÏÈÏ ˙ÂÈÓÊ Ô˙Â È˘ÂÚ  ‰ÂÏ‡ ‰È‡ Ó‡  ‡ÏÂ
È˙˘ ˘Ó˙˘È˘  ÌÏÂÚÏ ÂÈ„ ˘„˜Ó‰ ˙È  Á˘ ÌÂÈÓ  ÊÚÏ‡ Ô ‰ÈÓÈ

 Ó‡˘  ̇ ÂÈ˙Â‡12‰ÈÂÏÏ‰  ‰È  ÏÏ‰˙ ‰Ó˘‰ ÏÎ(Ô ‰ÈÓÈ È Ó‡Â
 ‰ÈÈÎ˘ ÂÏÏ˜˙ Ï  ‰ÏÏ˜˙ ‰ÈÈÎ˘ ÂÎ˙ ÔÂÓÂ˘ ‰ÏÏ˜˙  ‰ÈÈÎ˘ ÂÏÏ˜˙ Ï  ‰ÏÏ˜˙ ÊÚÏ‡

 È˙Î„13 È˙Î„  ‰ÈÈÎ˘ ÂÎ˙ ÔÂÓÂ˘ ‰ÏÏ˜˙  ÌÈÓ  ÈÓ‚‡Â  „ÂÙÈ˜ ˘ÂÓÏ ‰È˙Ó˘Â14 ‰„˘‰  ÈÚÏ ÔÂÓÂ˘ È˙Ó˘Â
ÈÚËÓÏ

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(    
(  

    
   
    
    
    
    
   
   
   
   
   
    
   
    
    
    

 ( 
 (  

(  (
 ( 

( ( 
( 

(  (
(  (

(  
     
    

  (  
   

 ËÙ˘Ó ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

 ‚‡  
   
   
    

„  
   
    

 
‰‚   

   
    

 


 ÌÏ˘‰  Â‡  ‰Â˙

.1   
   
   

Î  ˙È˘‡ 
.2    

  
‡Î ‡È ÈÏ˘Ó

.3   
   
   
   

 
‡È ‚È ÌÈËÙÂ˘

.4   
    

  
Ï „  ÌÈÎÏÓ

.5  
   

  
   

‡Ò „Î ˙È˘‡ 
.6  

  
  

  
‚ ‰ ˙È˘‡

.7   
   
   

   
‡ Ê ˙È˘‡

.8   
   
  

 
Ë Â ˙È˘‡

.9  
    
    

   
‡È Á ˙È˘‡

.10  
   
   

 Á Ï ÈÏ˘Ó 
.11   

   
È ‰Ï ÂÈ‡

.12  
  

Â ˜ ÌÈÏ‰˙
.13 

  
 

   
‚Î „È Â‰ÈÚ˘È

.14  
  
  

 
Â ‡ ‰ÎÈÓ


 Á" ‰ ˙Â‰‚‰

()' Ó‚Âˆ‰˘
ÔÈÏÏÙ˙Ó() È" ̆ 

   
ÂÈÙ  




 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ‡Â ÏÎ ÊÚÏ‡  Ô È"
˙" „  Â ÔÈÚÓ˘˘  ̇ È

.‰ÏÈÏ   
     

  'ÒÂ˙‰" „
.ÔÏÈ‡  ÂÈÈ‰  ̇ ÈÊÎ  ÔÈÂÓ

     
 „"‡‰Ê 'È˘„Â

. ̇ ÈÊ  
  


 È"˘  ÛÒÂÓ

.˙ÂÈÙ‰ ˙‡ Ï˜Ï È„Î
    
  
   
   

(.סא (ברכות
.˙ÂÈ˘Â˘ 

(שם)Ó‡„ Ô‡ÓÏÂ
.ÛÂˆÙ  

    .‡˘È È‚Ò Â‰ÈÈÈÓ È‰    (שם).Â˙˘‡ ‡È‰ ÂÏÈÙ‡Â 
‰‚˘.(שם) ÏÚ ‰Ó„Ê   (שם).ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈ  (שם).‰ ‰˘‡ ÈÂÁ‡

        (שם).Ú ‰˜È ‡Ï „ÈÏ „È      
      (שם).‰È‰ ı‡‰ ÌÚ          

     (שם).ÔÓÁ  Ó‡„ È‡ÓÏÂ    .‡˜ ‡Ï ÈÓ  È ÂÏÈÙ‡
    (שם).ÔÈÏÏÙ˙Ó Âˆ‰˘ ‰Ú˘       (שם)

      (:ח .‰ÈÙ(שם ÛË ˙ÈÊ      (:קח (סנהדרין 
.‰ÈÈÎ˘ ÂÏÏ˜˙ Ï ‰ÏÏ˜˙    (.נח ˜.„ÂÙÈ(ברכות ˘ÂÓÏ    

            (שם)


 ̇ ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

ÂÎ„Ïא. ÍÏÂ‰Î ‰‡˘
‡ÎÈ‡ ÈÎÂ ,ÒÎÈÏ ‰ˆÂ ÂÈ‡Â
,‰ ÔÏ ˙ÈÏ ‡ÈÁ‡ ‡Á˙Ù
ÒÎÈ˘ ÂÒ ÂÚ Â‰‡Â‰˘
‡È‚Ó ‡ÏÂ Á‡ Á˙Ù Í„

.È‡‰ ÈÏÂÎ ‡˙ÏÈÓ
.ב,Ó ÈÙ‰ ÔÈ‡

.'ÂÎÂ ‡Ï‡ 
‰‡ıג. ÔÂ˘Ï ,Ì"Ó‰ ˘‚„

.‰Ó˘‰ ÂÊÏ‰ÔÂ˘Ï
.ÔÂÓÓ˘ .דÊ‡

‰ÏÏ˜˙ ÈÎ ‰ÈÈÎ˘ ÂÎ˙
‰Á˘Ó Ï‡ ,ÔÂÓÂ˘
‰˙È‰ ‡Ï ÏÏ ÂÏ‚Â ı‡‰
.ÌÈÓÎÂ ˙Â„˘Ï Û‡ ‰ÈÂ‡




 Ï‡Á ÂÈ

.‰‡ÈÈÂ‰˘Ú˘ „ÓÏÓ
‡Â‰ ÍÂ ˘Â„˜‰
,ÔÂ˘‡‰ Ì„‡Ï ˙ÂÈ˘Â˘
‰˘ÂÚ˘ ÏÂ„‚Ï ÔÎÈÓ
ÚÈ Ï‡Â ÔË˜Ï ˙ÂÈ˘Â˘

.ÂÏ‡È˙Ì„‡ ÍÏ‰È ‡Ï
˜Â˘ ‰˘‡ ÈÁ‡‰˘‡ ÈÂÁ‡ ‰‰ ÏÚ ÂÚ‰ ÏÎ[Â] .ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈ ˘‚‰ ÏÚ ‰Ó„Ê Â˙ÂÁ‡ ÂÏÈÙ‡Â ,Â˙˘‡ ‡È‰ 'ÈÙ‡Â

"˙ .‡‰ ÌÏÂÚÏ ˜ÏÁ ÂÏ ÔÈ‡„ÈÏ ˙ÂÚÓ ‰ˆÓ‰ÓÂ‡ Â˙Î‰ ÂÈÏÚ 'ÂÎÂ ÂÈ ‰˘ÓÎ ‡Â‰ 'ÈÙ‡ ,‰ ÏÎ˙Ò‰Ï ÏÈ˘ ‰˘‡‰
.Ú ‰˜È ‡Ï „ÈÏ „È.Ì‰È‚ ÔÈ„Ó ‰˜È ‡Ï [‰"] '˜‰ Ï˘ Â„ÈÓ ‰Â˙‰ ÏÈ˜˘ 'ÈÙÁÂÓ ÍÏÈÂ '‡˘ ‰È‰ ı‡‰ ÌÚ ÁÂÓ

.Â˙˘‡ ÈÁ‡‰È„ ÈÁ‡ ‰ÈÁ‡ È‡Ó ‡Ï‡ .‰ÈÁ‡ ÍÏÈÂ Ì˜ÈÂ È˙Î Ú˘ÈÏ‡Â .Â˙˘‡ ÈÁ‡ ‰˜Ï‡ ÍÏÈÂ È˙Î ‰˜Ï‡ ‡Ï‰Â
.‰˙ˆÚ ÈÁ‡ÂÓ‡˙ÒÎ‰ ˙È ÈÁ‡ ‡ÏÂ ‰˘‡ ÈÁ‡ .‰˘‡ ÈÂÁ‡ ‡ÏÂ È‡ ÈÁ‡ È"˙È ÈÂÁ‡ ‡ÏÂ ˙ÒÎ‰ ˙È ÈÂÁ‡ ,

.ÔÈÏÏÙ˙Ó Âˆ‰˘ ‰Ú˘ ,Ê"Ú‰È‰˙ÈÚ˙ ˘È ÂÈÏÚ ‰˙ÈÓ ‰Ò˜˘ ‰‡˘ ÔÂÈÎ ‰È‰ ÏÂ„‚ „ÈÒÁ ÔÂ˘‡‰ Ì„‡ ÓÂ‡ Ó"
.ÔÈÏÈÏÂ ÔÈ„È˘ Â˘Ú È˜ 'ÈÙ .ÂÒ‡Ï ‰ÊÁ„ ÚÊ ˙Î˘ ÔÈ˜ÙÂ .Â˘ ÏÚ ÌÈÈ‡˙ ÈÊÊ ‰ÏÚ‰Â ‰ÂÁ ÔÓ ˘ÈÙÂ ,‰˘ Ï"˜ÓÂ‡

Ï‡Â Í„È ÔÈÂÒÓÂ ˙ÈÊÎ ÔÈÂÓ È˙ÂÂÊÓ ÂÈ‰È ÌÈÓÏÂÚ‰ ÔÂ ‰ÂÈ ‰Ó‡ .'ÂÎ ÂÈÙ ‡Ï˘ ÂÏÂÎÂ ÂÈÙ Ì„‡ Ï˘ ÂÁ˘ ˙ˆ˜Ó
.'ÂÎ Ì„Â ˘ È„È ÔÈÂÒÓÂ ˘„Î ÔÈ˜Â˙Ó Â‰ÈÏÎ‰È‡ ÂÓ‡ ‡ÏÂ Ó‡˘ ,Á ÂÈ‡ ‰ÏÈÏ ‰Â˙ È„ ÂÓÓ ÔÈÚÓ˘˘ ˙È

.‰ÏÈÏ ˙ÂÈÓÊ Ô˙Â È˘ÂÚ '˜ÂÏ‡ÊÚÏ‡ Ô ‰ÈÓÈ "‡ÏÎ '‡˘ ˙ÂÈ˙Â‡ È˙˘ ˘Ó˙˘È˘ ÌÏÂÚÏ ÂÈ„ ˜"Ó‰È Á˘ ÌÂÈÓ
.ÂÈÂÈÎ ‰È„ÓÂ ˘„˜Ó ‡Ï‡ ÂÂ˙ÎÎ Ì˘ ÌÈÓÂ‡ ÔÈ‡˘ ÔÂÈÎ ‡"ÈÂ .ıÓÂ˜‰„ 'Ó‚ ˙ÂÁÓ ˘ÂÙÓÂ .Ì˘‰ ÏÎÎ ‡Â‰Â Ì˘‰ ÈˆÁ ‰"È ‰"˜‰ Ï˘ ÂÏÂÏÈ‰ ‰Ó˘ È"‡ ˙È˘Ú˘Ó 'ÈÙ ,‰Ó˘‰ ÂÊÏ‰ ı‡‰ È˙Î„Î [˘‚„] ‰Ó˘‰ 'ÈÙ .‰È ÏÏ‰˙ ‰Ó˘‰

.ÂÏÎÎ Â˘Á ‡Â‰˘ Ì˘‰ ÈˆÁ Ï"ÂÁ '˜‰ Á˘ ÔÈÏÏ‰Ó ˘„˜Ó‰ ˙È Á˘ ÔÂÈÎ ,ÂÏÂÎÎ ÂÈˆÁÂ.‰ÈÈÎ˘ ÂÏÏ˜˙ Ï ‰ÏÏ˜˙‰È˙Ó˘Â Ó‡˘ .‰ÈÈÎ˘ ÂÎ˙ ÔÂÓÂ˘ ‰ÏÏ˜˙ .„Ó˘‰ ÈË‡ËÓ ‰È˙ÈË‡ËÂ ÌÈÓ ÈÓ‚‡Â „ÂÙÈ˜ ˘ÂÓÏ ‰È˙Ó˘Â Ó‡˘
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עירובין דף יח יום חמישי ז אלול תש"פ�

עד איזה גודל שטח מותר להקיף בפסי ביראות
הוּא – יכול להקיף שטח גדול, ומרחיק הרבה את  ל שֶׁ ר )דף יח( לְהַרְחִיק כׇּ ]דעה א':[ מוּתָּ

ין - שכל כמה שמרחיק את הפסים מהבור נמצא מגדיל  פַסִּ ה בְּ רְבֶּ יַּ הפסים מהבור, וּבִלְבַד שֶׁ

בין פשוט לפשוט,  יהא  וצריך להרבות בפסין עד שלא  לדיומד,  דיומד  את הריוח שבין 

ובין פשוט לדיומד יותר מעשר אמות לר' מאיר, או משלש עשרה אמה ושליש לר' יהודה.

ית סָאתַיִם – אף אם מרבה בפסים אין המחיצות מועילות  י יְהוּדָה אוֹמֵר: עַד בֵּ ]דעה ב':[ רַבִּ

אלא לשטח שהוא עד בית סאתיים, ולא יותר.

ף )היקף גדול חוץ לעיר להכניס  ה וּלְקַרְפֵּ א לְגִנָּ ית סָאתַיִם אֶלָּ אָמְרוּ לוֹ לרבי יהודה: לאֹ אָמְרוּ בֵּ

שם עצים לאוצר(, שגינה וקרפף כיון שאינם מוקפים לצורך דיור בהם, אמרו חכמים שלא 

מועילה בהם המחיצה אלא לשטח שהוא בית סאתיים, ולא יותר, שכיון שאינו מוקף לדירה 

והוא שטח גדול, הרי זה נראה כרשות הרבים.

בגללי  לזבלה  כדי  כאן  והיום  כאן  היום  בשדות  בהמות, שעושין  של  יר  דִּ הָיָה  אִם  אֲבָל 

 - – שטח שמקיפים בעיר לשמור בו את הבהמות של העיר, אוֹ מוּקְצֶה  סַהַר  הבהמות, אוֹ 

רחבה שאחורי הבתים, אוֹ חָצֵר שלפני הבתים, שכל אלו הם מוקפים לצורך דיור בהם, )ואף 

דיר וסהר הם מוקפים לדירה שהרועים ישנים שם(, אֲפִילּוּ אם הקיף יותר מבית סאתיים 

ר לטלטל על סמך מחיצה זו, וכן פסי  רָה כּוֹרִין, מוּתָּ ית עֲשָׂ ת כּוֹרִין, או אֲפִילּוּ בֵּ ית חֲמֵשֶׁ כגון בֵּ

ביראות, הואיל ומימיהם ראויין לשתיית אדם, תשמיש דירה הוא, ומותר לטלטל שם אף 

הוּא,  ל שֶׁ ר לְהַרְחִיק כׇּ אם הקיף יותר מבית סאתיים, ולכן הדין הוא כמבואר )בדעה א(: וּמוּתָּ

ין: פַסִּ ה בְּ רְבֶּ יַּ וּבִלְבַד שֶׁ

גמרא

בירור א': האם משנתינו אינה כחנניה, שהוא לא מתיר בפסים לבור, משום שהוא פרוץ מרובה 
על העומד

תַנְיָא:  חֲנַנְיָא – נאמר שמשנתינו אינה כדעת חנניא, דְּ לָא כַּ מבררת הגמרא: לֵימָא מַתְנִיתִין דְּ

יָירָא, שהחבלים כיון שמניחם סמוכים זה לזה והרווח ביניהם  ין לְבוֹר, וַחֲבָלִין לִשְׁ סִּ ין פַּ עוֹשִׂ

פחות מג' טפחים, הרי מדין לבוד, כל השטח נחשב 'סתום', אבל פסים בגלל שיש ביניהם 

רווח גדול, הרי זה פרוץ מרובה על העומד ולא התירוהו אלא לבור משום בהמת עולי רגלים. 

ין, כיון שהוא פרוץ מרובה על העומד לא  סִּ וַחֲנַנְיָא אוֹמֵר: עושים חֲבָלִין לְבוֹר, אֲבָל לאֹ פַּ

התירוהו אף לבור משום בהמת עולי רגלים.

מודה  הוא  בבאר  אבל  שם,  פוסקים  שהמים  מפני  בבור,  היינו  מתיר  אינו  שחנניא  מה  ביאור: 
שהוא מותר על פי פסים

בּוֹר לְחוּד,  חֲנַנְיָא,  – אפילו אם תאמר שהמשנה היא דעת  ימָא  תֵּ אֲפִילּוּ  מבארת הגמרא: 
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אֵר לְחוּד, בור הוא מקום מים מכונסין, וכשהמים נגמרים הבור ריק, ולכן אסר בזה חנניא,  בְּ

מפני שהרי הרי אינו אלא לצורך בהמת עולי רגלים שיהיה להם אפשרות להשקות את 

שימשיכו  ויש חשש  המחיצות,  יועילו שם  לא  שוב  בבור,  המים  יגמרו  ואם  בהמותיהם, 

לטלטל שם על סמך מחיצות אלו. אבל באר הוא מים חיים )נביעה טבעית( והמים שם 

לא פוסקים, ולכן בזה מודה חנניא שפסין מועילים לבאר.

· · ·
נוסח אחר בבירור: האם משנתינו אינה כדעת חנניה, שהוא לא מתיר בפסים בין בבור ובין בבאר

לָל – מכך שכתוב  ין לִבְאֵר, מִכְּ וּפַסִּ ין חֲבָלִין לְבוֹר  לָא קָתָנֵי חֲנַנְיָא אוֹמֵר עוֹשִׂ אָמְרִי, מִדְּ דְּ א  אִיכָּ

חנניא אומר חבלין לבור אבל לא פסין, ולא כתוב חנניא אומר חבלין לבור ופסין לבאר, הרי 

חֲנַנְיָא –  לָא כַּ ין, לָא. לֵימָא מַתְנִיתִין דְּ סִּ אֵר, חֲבָלִין, אִין. פַּ נָא בְּ נָא בּוֹר וְלָא שְׁ לַחֲנַנְיָא לָא שְׁ משמע דְּ

אם כך נאמר שמשנתינו שמתירה פסין לבאר, אינה כדעת חנניא שאינו מתיר פסין לבאר.

ביאור: גם חנניא מודה שפסים מועילים לבאר
ימָא חֲנַנְיָא – אפילו אם תאמר שמשנתינו היא כדעת חנניא, שגם  מבארת הגמרא: אֲפִילּוּ תֵּ

הוא מודה שפסים מועילים לבאר, ואין זה קשה מדוע הוא לא אמר עושים פסים לבאר, 

ר לֵיהּ – שעל מה שאמר תנא קמא, ענה חנניה, וכיון  א קָא מַהְדַּ א קַמָּ נָּ קָאָמַר תַּ מפני שלְמַאי דְּ

שתנא קמא אמר שפסין מועילים לבור, אמר חנניא רק שפסים לא מועילים לבור, ולא 

בא אלא  לא  חנניא  וכאמור  דיבר,  לא  תנא קמא  זה  לבאר שעל  מועילים  אמר שפסים 

לחלוק על מה שאמר תנא קמא לגבי בור.

· · ·
בירור ב': האם משנתינו אינה כדעת רבי עקיבא שהוא סובר שפסים מועילים גם לבור הרבים

י עֲקִיבָא,  רַבִּ לָא כְּ מבררת הגמרא: לֵימָא מַתְנִיתִין – האם נאמר שמשנתינו היא דְּ

ין, לבאר בין של יחיד ובין  סִּ ין לָהֶן פַּ חִיד, עוֹשִׂ ים, וּבְאֵר הַיָּ ים, וּבוֹר הָרַבִּ אֵר הָרַבִּ תְנַן, אֶחָד בְּ דִּ

של רבים עושין פסים, מפני שהמים בבאר לא פוסקים, ואף בבור של רבים עושים פסים 

מפני שהוא של רבים, ועל כן גם אם המים יפסיקו, אין חוששים שהם ימשיכו לטלטל 

חִיד ]כיון שהוא בור  שם, מפני שרבים מזכירים שזה לזה, והם לא יטלטלו שם, אֲבָל בּוֹר הַיָּ

ומימיו פוסקים, ויש חשש שימשיכו לטלטל שם על סמך הפסים, ופסים הרי אינם מועילים 

בְרֵי  רָה טְפָחִים, דִּ בוֹהַּ עֲשָׂ ין לוֹ מְחִיצָה גָּ אלא כשיש מים לצורך השקיית הבהמות, על כן[ עוֹשִׂ

י עֲקִיבָא, הרי שלרבי עקיבא 'פסים' מועילים לבור הרבים. רַבִּ

)לבארות(,  ואילו במשנה שלנו כתוב: עושין פסין לביראות   – לְבֵירָאוֹת  קָתָנֵי  הָכָא  וְאִילּוּ 

ומשמע: לְבֵירָאוֹת, אִין. לְבוֹרוֹת, לָא – שהפסים מועילים רק לבאר ולא לבורות ואפילו של רבים.

ביאור: משנתינו אינה מדברת על בור, אלא על באר
אֵר  י עֲקִיבָא, בְּ ימָא – אפילו אם תאמר שמשנתינו היא כדעת רַבִּ מבארת הגמרא: אֲפִילּוּ תֵּ

יָחִיד – שעושים להם  נָא דְּ ים וְלָא שְׁ רַבִּ נָא דְּ פְסִיקָא לֵיהּ – שדינה פסוק וחתוך, לָא שְׁ ים דִּ מַיִם חַיִּ

של מים  בּוֹר  – כתוב זאת במשנה. אבל  קָתָנֵי  פסים, בין בבאר הרבים ובין בבאר היחיד, 
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סִיקָא לֵיהּ – שאין דין הבור פסוק וחתוך, שבבור הרבים פסים מועילים, ובבור  לָא פְּ סִין דְּ מְכוּנָּ

דיבר על דבר  זאת במשנה, שהתנא לא  – לא כתוב  קָתָנֵי  לָא  היחיד פסים לא מועילים, 

שאינו פסוק, אבל אין זה הוכחה שפסים לא מועילים לבור הרבים.

· · ·
בירור ג': האם משנתינו אינה כדעת רבי יהודה בן בבא שהוא סובר שפסים מועילים רק לבאר 

הרבים
בָא,  ן בָּ י יְהוּדָה בֶּ רַבִּ לָא – האם נאמר שמשנתינו אינה כְּ לֵימָא מַתְנִיתִין דְּ

לְבַד, אבל לא לבאר של יחיד, ים בִּ א לִבְאֵר הָרַבִּ ין אֶלָּ סִּ ין פַּ בָא אוֹמֵר: אֵין עוֹשִׂ ן בָּ י יְהוּדָה בֶּ תְנַן, רַבִּ דִּ

וְאִילּוּ הָכָא קָתָנֵי – ואילו כאן במשנה כתוב עושין פסין לְבֵירָאוֹת, שמשמע 'בארות' לשון 

יָחִיד. נָא דְּ ים וְלָא שְׁ רַבִּ נָא דְּ רבים, לָא שְׁ

ביאור: אפשר לבאר את כוונת משנתינו שפסים מועילים רק לבאר הרבים
בָא, שפסים אינם  ן בָּ י יְהוּדָה בֶּ ימָא – אפילו אם תאמר שמשנתינו היא כדעת רַבִּ אֲפִילּוּ תֵּ

מועילים לבאר הרבים, ומה שאמרה המשנה 'עושין פסין לביראות' אין הכונה לבאר היחיד 

עָלְמָא – בארות של רבים שיש בעולם. ירָאוֹת דְּ ירָאוֹת, בֵּ ולבאר הרבים, אלא מַאי בֵּ

· · ·
מאמר א' מרבי ירמיה בן אלעזר: מהו דיומדין

יוֹ עַמּוּדִין – שתי עמודים. ן אֶלְעָזָר: דְּ י יִרְמְיָה בֶּ יוֹמְדִין, אָמַר רַבִּ מַאי דְּ

סימן למאמרים נוספים מרבי ירמיה בן אלעזר
בַח – מקצת שבחו  ה – כל השנים שאדם הראשון היה מנודה. שֶׁ יוֹ – שני פרצופים. לִמְנוּדֶּ דְּ

של אדם בפניו. זוֹנִית – מזונות היונה )מרורים כזית בידי הקב"ה וכו'(, נִתְקַלְקֵל – נתקללה 

ה – שלשה פתחים יש לגהינם. סִימָן. )לפי  לשָֹׁ ה – בא וראה של כמדת הקב"ה. שְׁ מִידָּ בבל. בְּ

גירסא זו אין סימן למאמר בית שנשמעין בו ד"ת בלילה, ולמאמר דיו לעולם שישתמש 

בשתי אותיות. ויש גירסאות אחרות בסימן זה(.

דיופרא, חייבים בדמאי
טוּרִין – אין בהם דין דמאי,  יתִין - מיני תאנים רעים, פְּ ִ י יְהוּדָה אוֹמֵר: כֹּל הַשּׁ נַן הָתָם, רַבִּ תְּ

יוֹפְרָא שהם חשובות ויש  כיון שהם רעות, עם הארץ אינו חס עליהם ומעשרם, חוּץ מִן הַדְּ

חשש שלא עישר אותם. 

נָה - טוענין שני פעמים בשנה. ָ שּׁ ירוֹת בַּ יוֹ פֵּ ה דְּ א: אִילָן הָעוֹשֶׂ יוֹפְרָא, אָמַר עוּלָּ מַאי דְּ

· · ·
מאמר ב' מרבי ירמיה בן אלעזר: דיו פרצוף פנים היה לאדם הראשון

נִי'  אֱמַר 'אָחוֹר וָקֶדֶם צַרְתָּ נֶּ נִים הָיָה לוֹ לְאָדָם הָרִאשׁוֹן, שֶׁ רְצוּף פָּ יוֹ פַּ ן אֶלְעָזָר: דְּ י יִרְמְיָה בֶּ אָמַר רַבִּ

- מלפנים ומאחור צרת לי צורת פנים. 
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הצלע, פרצוף או זנב

אדם  את  חילק  ה'   – רְצוּף  פַּ אָמַר:  חַד  מוּאֵל,  וּשְׁ רַב  וְגוֹ',  לָע'  הַצֵּ אֶת  אֱלהִֹים  ה'  בֶן  'וַיִּ תִיב:  כְּ

הראשון לשנים, שהיה זכר מכאן ונקבה מכאן, ולקח ה' ממנו את הפרצוף של הנקבה, וְחַד 

אָמַר זָנָב - היה לאדם הראשון זנב, ונטלו ממנו, וברא ממנה את חוה.

שאלה א': לפי מאן דאמר זנב, מהו ביאור הפסוק 'אחור וקדם צרתני'

נִי', והיינו שהיה  כְתִיב 'אָחוֹר וָקֶדֶם צַרְתָּ רְצוּף, הַיְינוּ דִּ אָמַר פַּ לָמָא לְמַאן דְּ שְׁ שואלת הגמרא: בִּ

לאדם צורת פנים מלפניו ומלאחריו, מצד אחד צורת פנים של זכר, ומהצד השני צורת 

נִי', הרי לפי דעה זו לא היה לאדם  אָמַר זָנָב, מַאי 'אָחוֹר וָקֶדֶם צַרְתָּ א לְמַאן דְּ פנים של נקבה. אֶלָּ

הראשון שתי צורות פנים, צורה מלפניו וצורה מלאחריו.

תשובה: אחור למעשה בראשית וקדם לפורענות

ית – שאדם הראשון נברא  ה בְרֵאשִׁ י: אָחוֹר לְמַעֲשֵׂ י אַמֵּ אָמַר רַבִּ י, דְּ י אַמֵּ דְרַבִּ עונה הגמרא: כִּ

אחרון בבריאה, וָקֶדֶם לְפוּרְעָנוּת - והוא הראשון לפורענות, והגמרא מבארת זאת:

תָא – שהאדם לא נברא אלא  בְּ רִי עַד מַעֲלֵי שַׁ לָא אִיבְּ ית, היינו: דְּ ה בְרֵאשִׁ לָמָא אָחוֹר לְמַעֲשֵׂ שְׁ בִּ

א וָקֶדֶם לְפוּרְעָנוּת, מַאי הִיא – היכן  עד יום שישי, לאחר שהקב"ה ברא את כל הבריאה, אֶלָּ

האדם הוא הראשון לפורענות. 

וּם קְלָלָה – שבקללה שבעץ הדעת, אדם התקלל ראשון, הָא – והרי  ימָא אם תאמר מִשּׁ אִילֵּ

ל אָדָם, ה, וּלְבַסּוֹף נִתְקַלֵּ לָה חַוָּ ל נָחָשׁ, וּלְבַסּוֹף נִתְקַלְּ ה נִתְקַלֵּ חִילָּ תְּ בַּ

הרי  וְגוֹ',  הֵמָה'  בְּ וְעַד  מֵאָדָם  הָאֲדָמָה  נֵי  פְּ עַל  ר  אֲשֶׁ הַיְקוּם  ל  כׇּ אֶת  מַח  'וַיִּ כְתִיב  דִּ בּוּל,  לַמַּ א  אֶלָּ

הפורענות שבמבול היתה תחילה לאדם.

שאלה ב': לפי מאן דאמר 'זנב' מדוע כתוב וייצר בשתי יודים

רֵין יוֹדִין, שמשמע שתי  יצֶר', תְּ כְתִיב 'וַיִּ רְצוּף, הַיְינוּ דִּ אָמַר פַּ לָמָא לְמַאן דְּ שְׁ שואלת הגמרא: בִּ

יצֶר. אָמַר זָנָב, מַאי וַיִּ א לְמַאן דְּ צורות, אֶלָּ

תשובה: כתוב וייצר לרמז אוי לי מיצרי או לי מיוצרי

צְרִי, שמצערני אם  י: אוֹי לִי מִיִּ זִּ פַּ ן  בֶּ מְעוֹן  י שִׁ אָמַר רַבִּ דְּ י,  זִּ פַּ ן  בֶּ מְעוֹן  י שִׁ דְרַבִּ עונה הגמרא: כִּ

אעשה רצון יוצרי, אוֹי לִי מִיּוֹצְרִי, אם אעשה רצון יצרי.

שאלה ג': לפי מאן דאמר זנב, מהו זכר ונקבה בראם

רָאָם', משמע מתחילת  כְתִיב 'זָכָר וּנְקֵבָה בְּ רְצוּף, הַיְינוּ דִּ אָמַר פַּ לָמָא לְמַאן דְּ שְׁ שואלת הגמרא: בִּ

בריאתו היה זכר ונקבה, זכר מצד זה ונקבה מצד זה.

רָאָם'. אָמַר זָנָב, מַאי 'זָכָר וּנְקֵבָה בְּ א לְמַאן דְּ אֶלָּ

תשובה: בתחילה: כתוב זכר ונקבה כי עלה במחשבה לברוא שתים

י אֲבָהוּ רָמֵי –  רַבִּ י אֲבָהוּ, דְּ עונה הגמרא מה שכתוב 'זכר ונקיבה בראם', הוא נצרך לְכִדְרַבִּ

רָא  צֶלֶם אֱלהִֹים בָּ י( 'בְּ רָאָם', משמע שבראם שתים, וּכְתִיב )כִּ תִיב 'זָכָר וּנְקֵבָה בְּ הקשה סתירה, כְּ



35 | גמרא ופירושה / חיעושין פסין עירובין דף :�

נַיִם,  שְׁ לִבְראוֹת  בָה  מַחְשָׁ בְּ עָלְתָה  ה  חִלָּ תְּ בַּ הביאור:  הוא  כך  אלא  אחד,  שבראו  משמע  אוֹתוֹ', 

א אֶחָד. וּלְבַסּוֹף לאֹ נִבְרָא אֶלָּ

שאלה ד': למאן דאמר זנב מהו יסגור בשר תחתנה

שבמקום  ה',  נָּ חְתֶּ תַּ ר  שָׂ בָּ סְגּוֹר  'וַיִּ כְתִיב  דִּ הַיְינוּ  רְצוּף,  פַּ אָמַר  דְּ לְמַאן  לָמָא  שְׁ בִּ הגמרא:  שואלת 

ה', נָּ חְתֶּ ר תַּ שָׂ סְגּוֹר בָּ אָמַר זָנָב, מַאי 'וַיִּ א לְמַאן דְּ פרצוף סגר והשלים בבשר, אֶלָּ

תשובה: כתוב כך על מקום חתך

א לִמְקוֹם חֲתָךְ,  ר יִצְחָק: לאֹ נִצְרְכָה אֶלָּ ימָא רַב נַחְמָן בַּ י יִרְמְיָה, וְאִיתֵּ ימָא רַבִּ אָמַר רַב זְבִיד וְאִיתֵּ

שבמקום החתך היה צריך לסגור בבשר.

שאלה ה': לפי מאן דאמר פרצוף, מהו ויבן

בֶן', משמע שהיתה מחוסרת בנין,  כְתִיב 'וַיִּ אָמַר זָנָב, הַיְינוּ דִּ לָמָא לְמַאן דְּ שְׁ שואלת הגמרא: בִּ

בֶן', והלא בנויה ועומדת היתה. רְצוּף, מַאי 'וַיִּ אָמַר פַּ א לְמַאן דְּ אֶלָּ

תשובה: מ'ויבן' לומדים שהקב"ה קילע את שערה של חוה, או שעשאה כבניין

ן מְנַסְיָא:  מְעוֹן בֶּ י שִׁ דָרֵישׁ רַבִּ ן מְנַסְיָא, דְּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ עונה הגמרא: מה שכתוב 'ויבן' נצרך לְכִדְרַבִּ

ה – קלע את שערה, וֶהֱבִיאָהּ  רוּךְ הוּא לְחַוָּ דוֹשׁ בָּ עָהּ הַקָּ ילְּ קִּ ד שֶׁ לָע', מְלַמֵּ בֶן ה' אֱלהִֹים אֶת הַצֵּ 'וַיִּ

יְיתָא – לקליעת שערות קוראים בניין. נָּ עִיתָא בַּ ם קוֹרִין לְקַלָּ י הַיָּ כְרַכֵּ ן בִּ כֵּ לְאָדָם הָרִאשׁוֹן, שֶׁ

דוֹשׁ  נָאָהּ הַקָּ בְּ שֶׁ ד  נָא: מְלַמֵּ תָּ מַתְנִיתָא  בְּ וְאָמְרִי לַהּ  א,  בֶן ה' אֱלהִֹים', אָמַר רַב חִסְדָּ 'וַיִּ בָר אַחֵר:  דָּ

ה וְקָצָר מִלְמַעְלָה - שאם היה רחב  מַטָּ בִנְיָין ]עמוד ב[ אוֹצָר, מָה אוֹצָר זֶה רָחָב מִלְּ ה כְּ רוּךְ הוּא לְחַוָּ בָּ

ל אֶת  דֵי לְקַבֵּ מלמעלה, כשהוא ממלאו מכביד משאוי הפירות על הכתלים, ומטה אותם, כְּ

לָד. ל אֶת הַוָּ דֵי לְקַבֵּ ה ]חלל בית הרחם שלה[ וּקְצָרָה מִלְמַעְלָה, כְּ מַטָּ ה רְחָבָה מִלְּ ָ ירוֹת, אַף הָאִשּׁ הַפֵּ

דרשה בפסוק 'ויבאה אל האדם'

בִינוּת לָאָדָם הָרִאשׁוֹן –  רוּךְ הוּא שׁוֹשְׁ דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ עָשָׂ ד שֶׁ נאמר בפסוק 'וַיְבִיאֶהָ אֶל הָאָדָם', מְלַמֵּ

טָן,  בִינוּת לַקָּ ה שׁוֹשְׁ עֲשֶׂ יַּ דוֹל שֶׁ אן לַגָּ שנשתדל בחיתונו, לשמחו ולהתעסק בצרכי סעודתו, מִכָּ

וְאַל יֵרַע לוֹ.

· · ·
רְצוּף – שבתחילה היה לאדם פרצוף אחד של זכר ופרצוף  אָמַר פַּ מבררת הגמרא: וּלְמַאן דְּ

א – מי מהם הלך ראשון,  רֵישָׁ יְיהוּ סָגֵי בְּ שני של נקיבה, הֵי מִינַּ

לפי מאן דאמר פרצוף, מסתבר שהזכר הלך ראשון, שאסור להלך אחורי אשה

תַנְיָא:  דְּ – מסתבר שהזכר הלך ראשון,  א  רֵישָׁ בְּ סָגֵי  זָכָר  דְּ רָא  בְּ מִסְתַּ יִצְחָק:  ר  בַּ נַחְמָן  רַב  אָמַר 

ר, והיא  שֶׁ נָה עַל הַגֶּ מְּ תּוֹ - שהוא גנאי לו. נִזְדַּ רֶךְ, וַאֲפִילּוּ הִיא אִשְׁ דֶּ ה בַּ ָ ךְ אָדָם אֲחוֹרֵי אִשּׁ לאֹ יְהַלֵּ

הָר, אֵין לוֹ חֵלֶק לָעוֹלָם  נָּ ה בַּ ָ ה לִצְדָדִין ויעבור לפניה, וְכׇל הָעוֹבֵר אֲחוֹרֵי אִשּׁ קֶנָּ מהלכת לפניו, יְסַלְּ

א, לפי שמרימה את שולי בגדיה ומסתכל בבשרה. הַבָּ

· · ·
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המרצה מעות מידו לידה או מידה לידו בשביל שיסתכל בה

הּ,  ל בָּ כֵּ סְתַּ יִּ בִיל שֶׁ שְׁ דָהּ לְיָדוֹ בִּ דוֹ לְיָדָהּ, אוֹ מִיָּ ה מִיָּ ָ רְצֶה – המונה ונותן מָעוֹת לְאִשּׁ נַן, הַמַּ נוּ רַבָּ תָּ

ל תּוֹרָה מֵהַר סִינַי - אפילו הוא כמו משה שקיבל תורה מיד  יבֵּ קִּ שֶׁ ינוּ  רַבֵּ ה  אֲפִילּוּ דּוֹמֶה לְמֹשֶׁ

קֶה רָע',  יִנָּ לְיָד לאֹ  'יָד  תוּב אוֹמֵר  הַכָּ וְעָלָיו  ם,  יהִנָּ גֵּ ל  שֶׁ ינָהּ  מִדִּ קֶה  יִנָּ הקדוש ברוך הוא לידו, לאֹ 

ם. יהִנָּ ל גֵּ ינָהּ שֶׁ קֶה מִדִּ לאֹ יִנָּ

דעת רב נחמן: מנוח עם הארץ היה שהלך אחרי אשתו

תּוֹ', והוא לא למד דרך  לֶךְ מָנוֹחַ אַחֲרֵי אִשְׁ קׇם וַיֵּ אֱמַר 'וַיָּ נֶּ אָמַר רַב נַחְמָן: מָנוֹחַ עַם הָאָרֶץ הָיָה, שֶׁ

ארץ מהברייתא שמבואר בה לא יהלך אדם אפילו אחרי אשתו,

דעה החולקת: מנוח לא הלך ממש אחרי אשתו, אלא אחרי עצתה

תּוֹ', הָכִי  לֶךְ אֶלְקָנָה אַחֲרֵי אִשְׁ כְתִיב 'וַיֵּ י אֶלְקָנָה, דִּ בֵּ גַּ ה  א מֵעַתָּ ר יִצְחָק, אֶלָּ מַתְקֵיף לַהּ רַב נַחְמָן בַּ

קׇם  'וַיָּ כְתִיב  דִּ ע  אֱלִישָׁ י  וְגַבֵּ הארץ,  עם  והיה  אשתו  אחרי  נאמר שהלך  באלקנה  גם  וכי  נָמֵי 

לֶךְ אַחֲרֶיהָ' הָכִי נָמֵי, והרי אלקנה ואלישע נביאים היו ואי אפשר לומר שהיו עמי ארצות. וַיֵּ

בָרֶיהָ וַעֲצָתָהּ, ולא אחריה ממש,  א צריך לומר שמה שנאמר 'וילך אחרי', היינו: אַחֲרֵי דְּ אֶלָּ

בָרֶיהָ וַעֲצָתָהּ, ולא אחריה ממש. הָכָא נָמֵי - וכן כאן לגבי מנוח צריך לומר שהלך: אַחֲרֵי דְּ

אָמַר רַב נַחְמָן מָנוֹחַ עַם הָאָרֶץ הָיָה, ]שמה שכתוב בפסוק 'אחרי', הכונה  י: וּלְמַאי דְּ אָמַר רַב אָשֵׁ

]אפילו מקרא שקוראים תינוקות של בית  קְרָא  לָא  נָמֵי  רַב  י  בֵּ אֲפִילּוּ  כן  אחריה ממש[ אם 

לַכְנָה אַחֲרֵי הָאִישׁ', וְלָא  ים וַתֵּ מַלִּ בְנָה עַל הַגְּ רְכַּ קׇם רִבְקָה וְנַעֲרוֹתֶיהָ וַתִּ כְתִיב 'וַתָּ רבן גם לא קרא[, דִּ

לִפְנֵי הָאִישׁ, הרי שאין איש הולך אחרי אשה.

אחרי ארי ולא אחרי אשה, אחרי אשה ולא אחרי ע"ז, אחורי ע"ז ולא אחורי ביהכנ"ס כשמתפללים

ה וְלאֹ אַחֲרֵי עֲבוֹדת כּוכָבִים,  ָ ה ]אשת איש[, אַחֲרֵי אִשּׁ ָ י יוֹחָנָן: אַחֲרֵי אֲרִי וְלאֹ אַחֲרֵי אִשּׁ אָמַר רַבִּ

שמא ימשך אחריה, וכתיב הרחק מעליה דרכך ואמרינן )עבודה זרה יז.( זו האפיקורסות.

שעומד  ככופר,  שנראה  לִין,  לְּ תְפַּ מִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ נֶסֶת  הַכְּ ית  בֵּ אֲחוֹרֵי  וְלאֹ  כּוכָבִים  עֲבוֹדת  אֲחוֹרֵי 

מאחריה ואינו נכנס.

· · ·
מאמר ג' מרבי ירמיה בן אלעזר, בשנים שאדם הראשון היה בנידוי, הוליד רוחין ושדין ולילין

נִידּוּי, שישב מאה ושלשים  הָיָה אָדָם הָרִאשׁוֹן בְּ נִים שֶׁ ָ ל אוֹתָן הַשּׁ ן אֶלְעָזָר: כָּ י יִרְמְיָה בֶּ וְאָמַר רַבִּ

ידִין  שנה נזוף, מפני שגער בו הקדוש ברוך הוא דכתיב המן העץ וגו' וקללו, הוֹלִיד רוּחִין וְשֵׁ

צַלְמוֹ  נָא לָאו כְּ עַד הָאִידָּ לָל דְּ צַלְמוֹ', מִכְּ דְמוּתוֹ כְּ נָה וַיּוֹלֶד בִּ ים וּמְאַת שָׁ לשִֹׁ אֱמַר 'וַיְחִי אָדָם שְׁ נֶּ וְלִילִין, שֶׁ

אוֹלֵיד – הרי מוכח שעד אז לא הוליד כצלמו, אלא רוחות וכדומה.

קְנְסָה מִיתָה עַל יָדוֹ,  נִּ רָאָה שֶׁ יוָן שֶׁ דוֹל הָיָה, כֵּ י מֵאִיר אוֹמֵר: אָדָם הָרִאשׁוֹן חָסִיד גָּ מֵיתִיבִי, הָיָה רַבִּ

אֵנִים  נָה, וְהֶעֱלָה זִרְזֵי ]חגורות[ תְּ ים שָׁ לשִֹׁ ה מֵאָה שְׁ ָ נָה וּפֵירַשׁ מִן הָאִשּׁ ים שָׁ לשִֹׁ תַעֲנִית מֵאָה שְׁ ב בְּ יָשַׁ

נָה, וכיון שפירש כיצד הוליד רוחין ושדין ולילין. ים שָׁ לשִֹׁ רוֹ מֵאָה שְׁ שָׂ עַל בְּ
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הוליד  שהוא  מה שאמרנו   – לְאוּנְסֵיהּ  חֲזָא  דַּ זֶרַע  כְבַת  שִׁ בְּ הָהוּא  קָאָמְרִינַן  י  כִּ הגמרא:  עונה 

היה זה משכבת זרע שראה לאונסו, שמזה נעשה שידין ורוחין ולילין שהם מיני מזיקין.

· · ·
מאמר ד' מרבי ירמיה בן אלעזר, בפניו של אדם אומרים רק מקצת שבחו

כלומר  פָנָיו,  בְּ לּאֹ  שֶׁ וְכוּלּוֹ  פָנָיו,  בְּ אָדָם אוֹמְרִים  ל  שֶׁ בְחוֹ  שִׁ מִקְצָת  אֶלְעָזָר:  ן  בֶּ יִרְמְיָה  י  רַבִּ וְאָמַר 

דרך ארץ הוא, שאף על פי שאדם משבח את חברו שלא בפניו הרבה, אין מרבה בשבחו 

לפניו, מפני שנראה כמחניף.

כְתִיב 'נֹחַ  פָנָיו, דִּ לּאֹ בְּ ה', כּוּלּוֹ שֶׁ דּוֹר הַזֶּ יק לְפָנַי בַּ י אוֹתְךָ רָאִיתִי צַדִּ כְתִיב 'כִּ פָנָיו, דִּ בְחוֹ בְּ מִקְצָת שִׁ

דוֹרוֹתָיו', הרי שבפניו אמר צדיק ושלא בפניו צדיק תמים. מִים הָיָה בְּ יק תָּ אִישׁ צַדִּ

· · ·
מאמר ה' מרבי ירמיה בן אלעזר, אמרה יונה יהיו מזונתי מרורים כזית בידי הקב"ה, ולא מתוקין 

כדבש ביד בשר ודם
פִיהָ', ]מאמר פיה, ביקשה שיהא  ה עֲלֵה זַיִת טָרָף בְּ כְתִיב 'וְהִנֵּ ן אֶלְעָזָר: מַאי דִּ י יִרְמְיָה בֶּ וְאָמַר רַבִּ

ל עוֹלָם, יִהְיוּ  רוּךְ הוּא: רִבּוֹנוֹ שֶׁ דוֹשׁ בָּ זית טרף שלה, כלומר: המזון שלה[, אָמְרָה יוֹנָה לִפְנֵי הַקָּ

ר וָדָם ]נח[, שָׂ יַד בָּ דְבַשׁ וּתְלוּיִן בְּ יָדְךָ, וְאַל יִהְיוּ מְתוּקִין כִּ זַיִת וּמְסוּרִין בְּ מְזוֹנוֹתַי מְרוֹרִין כְּ

תִיב הָכָא: טָרָף, וּכְתִיב הָתָם הַטְרִיפֵנִי  הגמרא מביאה מקור לכך שהלשון 'טרף' הוא מזון: כְּ

י. לֶחֶם חוּקִּ

מאמר ו' מרבי ירמיה בן אלעזר, בית שנשמעין בו ד"ת בלילה, אינו נחרב
אֱמַר  נֶּ שֶׁ נֶחְרָב,  יְלָה, שׁוּב אֵינוֹ  לַּ בַּ בְרֵי תוֹרָה  דִּ בּוֹ  מָעִין  שְׁ נִּ שֶׁ יִת  בַּ ל  כׇּ ן אֶלְעָזָר:  בֶּ יִרְמְיָה  י  רַבִּ וְאָמַר 

יְלָה' - מי שנותן זמירות של תורה בלילה, לא הוצרך  לָּ י נוֹתֵן זְמִירוֹת בַּ ה אֱלוֹהַּ עוֹשָׂ 'וְלאֹ אָמַר אַיֵּ

להתאונן ולומר 'איה עושי' והריני חרב.

מאמר ז' מרבי ירמיה בן אלעזר, מיום שחרב ביהמ"ק די לעולם שישתמש בשם בן שתי אותיות
שׁ, ופסקו הכהנים מלברך בשם המפורש,  קְדָּ ית הַמִּ חָרַב בֵּ ן אֶלְעָזָר: מִיּוֹם שֶׁ י יִרְמְיָה בֶּ וְאָמַר רַבִּ

כֹּל  אֱמַר  נֶּ שֶׁ בין לשבח לפניו, בין לברך איש את חבירו,  י אוֹתִיּוֹת,  תֵּ שְׁ בִּ שׁ  מֵּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ יּוֹ לָעוֹלָם  דַּ

ל יָהּ הַלְלוּיָהּ, כלומר זה השם 'יה' ראוי לכל נשמה להשתמש בו, אבל שם בן  הַלֵּ מָה תְּ שָׁ הַנְּ

ארבע אותיות ושם המפורש לא לכל הנשמה ניתן, אלא לכהנים בלבד, דכתיב )דברים י( 

'ולברך בשמו', וכתיב )במדבר ו( 'ושמו את שמי' - המיוחד לי.

מאמר ח' מרבי ירמיה בן אלעזר, נתקללה בבל, נתקללו שכיניה. נתקללה שומרון, נתברכו שכניה
כֵינֶיהָ מקללתה, שאוי לרשע ואוי לשכינו.  לוּ שְׁ בֶל, נִתְקַלְּ לָה בָּ ן אֶלְעָזָר: נִתְקַלְּ י יִרְמְיָה בֶּ וְאָמַר רַבִּ

כֵינֶיהָ מקללתה,  רְכוּ שְׁ לָה שׁוֹמְרוֹן )עיר המלוכה של מלכות ישראל(, נִתְבָּ נִתְקַלְּ

יהָ לְמוֹרַשׁ קִיפּוֹד וְאַגְמֵי מָיִם', קללת בבל היתה  מְתִּ כְתִיב 'וְשַׂ כֵינֶיהָ, דִּ לוּ שְׁ בֶל, נִתְקַלְּ לָה בָּ נִתְקַלְּ

שהיא תהיה למקום של חיות רעות, והוא מזיק גם לשכניה שהחיות הולכות גם למקומות 

הסמוכים לבבל ומזיקים שם, שאוי לרשע ואוי לשכינו, 
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דֶה  י שׁוֹמְרוֹן לְעִי הַשָּׂ מְתִּ כְתִיב 'וְשַׂ כֵינֶיהָ, דִּ רְכוּ שְׁ לָה שׁוֹמְרוֹן, ומהקללה נִתְבָּ ולעומת זאת נִתְקַלְּ

זו ברכה לשכניה  עֵי כָרֶם' – שומרון נחרבה ומקומה הפך למטעי כרמים, הרי  לְמַטָּ )דף יט( 

שנהנים מהכרמים, ושבח הוא לה שנזכרת לטובה. 

�
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 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ.ËÈ
.       .

      .   
.'      .     

 (    .   
     
     

   
.  '    

."  
     
     

.      
     

.    
   

   .
.   

 .    
    
     

. . 
.     

     
     

..
    

 .  
    
.   

(    
.   

     
     

.    
     

    


 ÈÚ˘ÂÙ].‰Ê‰ ÁÊÓÓ Â"˜ Ô‰ ˙ËÏÂ˘ Â‡ ÔÈ‡ Ï‡˘È  
        

            

 ' ÂÎÂ  ‡Ó(.      
     
     

    (

     א(

     
     
     

 
 ‡ÓÏÈ„.ÌÈÏ˘ÂÈ„ÂÈÈ‰

   
    

 ‡ÈÎ È˙Î„Î ˙Á˘
 Í„ÈÒÁ  Ô˙˙ ‡Ï ÏÂ‡˘Ï È˘Ù  ÂÊÚ˙  ‡Ï

. ̇ Á˘  ̇ Â‡Ï  
     

    (
    ב

     
     

 ̇ ÂÓÏˆÂ Í˘Á  È˘ÂÈ È˙Î„
. ̇ ÂÓÏˆÂ 

  ( 
    
      

    
  

     
  ג

 ‡ÎÈ‡‰Â.‰˙Ù˙ 
  ד

     
     

    
     
    

   () ()

     
      

    (
      

   Ì‡˙Â‰‰  ÔÈ
. ‡Â‰     

     
     

   
      

  


 ‡  ÊÚÏ‡ Ô ‰ÈÓÈ "‡Â ÌÎ ÈÚËÓÏ
 Ì„Â ˘ ˙„Ó ‰"˜‰ ˙„ÓÎ ‡Ï˘ ‰‡Â
 ̇ ÂÎÏÓÏ ‰‚È‰  Ì„‡ ÈÈÁ˙Ó Ì„Â ˘ ˙„Ó
 ̇ ‡  ÏÏ˜È ‡Ï˘  È„Î ÂÈÙ ÍÂ˙Ï ‰ÎÁ ÂÏ ÔÈÏÈËÓ
 ‰‚È‰ ÈÈÁ˙Ó Ì„‡ ‰" ˜‰ ˙„Ó ÍÏÓ‰

Ó‡˘ ˜˙Â˘ ÌÂ˜ÓÏ1 ‡ÏÂ ‰Ï‰˙ ‰ÈÓÂ„  ÍÏ
 „ÂÚ ‡ÏÂ ‰Ï‰˙ Ó‡˘ Á˘Ó˘ ‡Ï‡  „ÂÚ
 Ó‡˘ Ô˜  È˜Ó  ÂÏÈ‡Î ÂÏ ‰ÓÂ„˘ ‡Ï‡

1ÈÂÏ Ô Ú˘Â‰È "‡„  ÂÈÈ‰ „ ÌÏÂ˘È  ÍÏÂ
È˙Î„ È‡Ó2ÔÈÚÓ ‡Î‰ ˜ÓÚ ÈÂÚ

ÂÏ‡ ÈÂÚ ‰ÂÓ ‰ËÚÈ ˙ÂÎ Ì‚ Â‰Â˙È˘È
 ‰"˜‰ Ï˘  ÂÂˆ  ÏÚ ÔÈÂÚ˘ Ì„‡ È
ÔÈÎÂ˘ ‡Î‰ Ì‰È‚ Ì‰Ï ÔÈ˜ÈÓÚÓ˘ ˜ÓÚ
 ̇ ÂÎ Ì‚ ÔÈ˙È˘ Ï˘ ÔÈÈÚÓÎ ˙ÂÚÓ„  ÔÈ„ÈÂÓÂ
ÔÈ„‰ ˙‡ Ì‰ÈÏÚ ÔÈ˜È„ˆÓ˘ ‰ÂÓ ‰ËÚÈ
 ̇ „ ‰ÙÈ ÌÏÂÚ  Ï˘  ÂÂ  ÂÈÙÏ ÌÈÓÂ‡Â
 Ì‰È‚ ˙˜˙ ‰ÙÈÂ ˙ÈÈÁ ‰ÙÈ ˙ÈÎÊ  ‰ÙÈ
È  Ó‡‰Â ÈÈ‡ ÌÈ˜È„ˆÏ Ô„Ú Ô‚ ÌÈÚ˘Ï
 Ï˘ ÂÁ˙Ù ÏÚ ÂÏÈÙ‡ ÌÈÚ˘ ˘È˜Ï Ô ÔÂÚÓ˘

Ó‡˘ ‰Â˘˙ ÔÈÊÂÁ ÌÈ‡ Ì‰È‚3Â‡ˆÈÂ
'Â‚Â  È  ÌÈÚ˘ÂÙ‰ ÌÈ˘‡‰ È‚Ù  Â‡Â
 ÌÈÚ˘ÂÙ˘ ÌÈÚ˘ÂÙ‰ ‡Ï‡ Ó‡ ‡Ï  ÂÚ˘Ù˘
 ‡‰ Ï‡˘È  ÈÚ˘ÂÙ ‡‰  ̃ "Ï ÌÏÂÚÏ ÔÈÎÏÂ‰Â

 ÌÈÎÂÎ  È„ÂÚ ÈÚ˘ÂÙ( ‡˙ÒÓ  ÈÓ ÈÎ‰
˘È˜Ï ˘È„‡ Ï"„ ‡È˘˜  Î"‡„(˘È Ó‡„

 ̇ ËÏÂ˘ Ì‰È‚ Â‡  ÔÈ‡  Ï‡˘È  ÈÚ˘ÂÙ ˘È˜Ï
 ‰Ê‰ ÁÊÓ ‰Ó ‰Ê‰ ÁÊÓÓ Â"˜ Ô‰
 ‰ÓÎ „ÓÚ ‰Ê È„ ÈÂÚÎ ‡Ï‡  ÂÈÏÚ ÔÈ‡˘

Ó‡˘ ÔÂÓÎ ˙ÂˆÓ ÔÈ‡ÈÏÓ˘ Ï‡˘È  ÈÚ˘ÂÙ Â‡‰ Â ‰ËÏ˘  ‡ÏÂ ÌÈ˘4 ÁÏÙÎ
ÔÈ˜È 'ÈÙ‡˘  ÍÈ˙˜È ‡Ï‡ Í˙˜  È˜È˙ Ï‡  ̆ È˜Ï  Ô ˘"  Ó‡Â  Í˙˜ ÔÂÓ‰

˙ÂˆÓ ÔÈ‡ÈÏÓ Í˘( ‡Â‰‰ ‡Î‰  ̃ ÓÚ  ÈÂÚ  È˙Î„  ‡‰ ‡Ï‡  Â"Î‡Ú  ÔÂÓÎ
Â‰Ï  Ï˜ÓÂ Â‰Ï ˜ÈÒÓÂ  ÂÈ‡  Ì‰‡ È˙‡Â Ì‰È‚ ‡˙Ú˘ ‡È‰‰  ÈÈÈÁÓ„

‡ÏÂ Â˙ÏÚ ‰Î˘Ó„ ÌÈÎÂÎ „ÂÚ ˙ ÏÚ ‡˘ Ï‡˘ÈÓ ( ‰ÈÏ ˜˘Ó
 ‰˙ÚÓ ‡Ï‡ ÈÏÊ‡Â ÈÚ˘Ù„ ÌÈÚ˘ÂÙ‰ ˙Ó‡„ ‡˙˘‰ ‡‰Î  ‰Ï ÛÈ˜˙Ó

 È˙Î„5 ‡ÈˆÂÓ‰6ÈÓ  ÈÎ‰  ̃ ÈÙ‡Â ˜ÈÒ‡„ ‡Ï‡ ‡Â‰  ̃ ÈÙÓ„Â ˜ÈÒÓ„ ‰ÏÚÓ‰Â
‰ÈÓÈ  È Ó‡Â ‡Â‰ ÈÚ˘Ù„( „Á‡ Ì‰È‚Ï ˘È ÌÈÁ˙Ù ‰˘Ï˘ ÊÚÏ‡ ()

È˙Î„ „Ó ÌÈÏ˘ÂÈ  „Á‡Â ÌÈ „Á‡Â „Ó7 ˘‡  ÏÎÂ Ì‰  Â„ÈÂ
È˙Î„ ÌÈ ‰ÏÂ‡˘ ÌÈÈÁ Ì‰Ï8 ÌÈÏ˘ÂÈ ÈÏÂ˜ ˙ÚÓ˘  È˙ÚÂ˘ ÏÂ‡˘ ÔËÓ

 È˙Î„9È È„ ‡˙Â ÌÈÏ˘ÂÈ  ÂÏ  Â˙Â ÔÂÈˆ ÂÏ Â‡  ˘‡ '‰ Ì‡
 Ï˘ ‰Á˙Ù ÂÊ ÌÈÏ˘ÂÈ  ÂÏ  Â˙Â Ì‰È‚  ÂÊ ÔÂÈˆ ÂÏ Â‡ ˘‡ Ï‡ÚÓ˘È

Ó‡‰Â  ‡ÎÈÏ Â˙Â Ì‰È‚( ‰Ï ÈÓ‡Â ÈÂÏ Ô Ú˘Â‰È ' Ó‡  ÔÂÈÓ '
 ÌÂ‰  Ô È‚ ˘È ˙ÂÓ˙  È˙˘ È‡ÎÊ  Ô ÔÁÂÈ  È  È„  ÔÂÈÓ  ‰  ‡˙

 ÌÈÏ˘ÂÈ„  ÂÈÈ‰ ‡ÓÏÈ„ Ì‰È‚ Ï˘ ‰Á˙Ù ‡È‰  ÂÊÂ ˙ÂÈ˘Î ÏÊ‰ ‰ ÈÈˆ ÂÈ˘˘ ‡È‰  ÂÊÂ Ô‰ÈÈÓ  Ô˘Ú ‰ÏÂÚÂ
 ı‡Â  ̇ ÂÓÏˆÂ ÔÂÈ‰ ËÈËÂ ÔÂ‡˘ ÂÂ ˙Á˘  ‡Â ÔÂ„‡Â  ÏÂ‡˘ Ô‰  ÂÏ‡Â Ì‰È‚Ï ˘È ˙ÂÓ˘ 'Ê  ÈÂÏ Ô Ú˘Â‰È "‡

È˙Î„ ÏÂ‡˘ ˙È˙Á˙‰8È˙Î„  ÔÂ„‡ ÈÏÂ˜ ˙ÚÓ˘  È˙ÚÂ˘  ÏÂ‡˘  ÔËÓ10ÔÂ„‡ Í˙ÂÓ‡ Í„ÒÁ ˜  ÙÂÒÈ‰
È˙Î„  ̇ Á˘ ‡11È˙Î„ ÔÂÈ‰ ËÈËÂ ÔÂ‡˘ ÂÂ ˙Á˘ ˙Â‡Ï Í„ÈÒÁ Ô˙˙ ‡Ï ÏÂ‡˘Ï È˘Ù ÂÊÚ˙ ‡Ï  ÈÎ12ÈÏÚÈÂ

 È˙Î„ ˙ÂÓÏˆÂ ÔÂÈ‰ ËÈËÓ  ÔÂ‡˘ ÂÓ13 Ì‰È‚ ‡ÎÈ‡‰Â ‡ÎÈÏ  Â˙Â ‡Â‰ ‡Ó‚ ˙È˙Á˙‰ ı‡Â ˙ÂÓÏˆÂ Í˘Á È˘ÂÈ
‰˜ÂÓÚ˘ ‡È‚(È˜ÒÚ  ÏÚ ‰Ï „ÂÈ ÏÎ‰˘ (Ì‰È‚)() Ì‰(È˙Î„ ‰˙Ù˙ ‡ÎÈ‡‰Â14 ‡Â‰‰ ‰˙Ù˙  ÏÂÓ˙‡Ó ÍÂÚ ÈÎ

 ̇ È ‡ÈÚ Ì‡Â  ÂÁ˙Ù Ô‡˘ ˙È ‡Â‰ Ï‡˘È  ı‡ Ì‡ ˘È˜Ï ˘È Ó‡ Ô„Ú  Ô‚ Ì˘  ÏÂÙÈ  ÂˆÈ ‰˙Ù˙Ó‰  ÏÎ˘
ÈÈÙ Á˙˘Ó ‡ ‡ÈÓÈ ÚÓ„ ÈÈÙ Á˙˘Ó  ÈÈ‡ Ï  ÂÁ˙Ù  ÔÈ˜ÒÓÂ„ ‡Â‰ ˙Â‰‰ ÔÈ Ì‡Â  ÂÁ˙Ù Ì‚
Â‰Ó ˙Â˙ÂÓ ÂÂ‰ ‡Ï„  ÔÈÚ„È Ô‡  ÂÂ‰ ˙ÂÂ˘˜„ ‰ÈÏ ‡˙„  ÔÂÈÎ ‡ËÈ˘Ù :'ÂÎÂ È˙˘ ‡ÂÏÓÎ Ô‰ÈÈÂ :‡ÈÙ‰„
 ‰˜ ‡˙ :˙‡ˆÂÈ ˙Á‡Â ˙ÒÎ ˙Á‡ :˙Â˙ÂÓ ‡ÏÂ Ï"Ó˜ ‡Ï ˘ÓÓ Ï‡ ˙ÂÂ˘˜ ÔÈÚÎ ˙ÂÂ˘˜ ‡ÓÈ˙„
 ‰Ó‡  È˘ÈÏ˘  È˘Â ‰Ó‡ ‰Ù Ï˘ ‰ÈÂÚ  ‰ÓÎÂ ˙ÂÓ‡  È˙˘ ‰Ù Ï˘ ‰ÂÂ ‰˘‡ ‰ÓÎ "˙ :˙‡ˆÂÈ ‰˜Â  ̇ ÒÎ

 Ô‰˘

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  
   

( 
( 

(  
   
   

  (
(  

( (
   

( 
( (

 (
  

( (
( 

( 

Â‡ ‰Â˙

.1  
   

 ‰Ò ÌÈÏ‰˙ 
.2  

   
 

Ê „Ù ÌÈÏ‰˙
.3  

   
  
   

  
„Î ÂÒ Â‰ÈÚ˘È

.4  
 

Ê Â ÌÈÈ˘‰ È˘
.5  

  
   

‚Ï Î ‡˜ÈÂ
.6   

  
  
   

‰Ó ‡È ‡˜ÈÂ 
.7   

   
  

 
‚Ï ÊË „Ó

.8  
    
  

‚  ‰ÂÈ 
.9  

    
    

 
Ë ‡Ï Â‰ÈÚ˘È

.10  
 

È ÁÙ ÌÈÏ‰˙
.11   

   
 

È ÊË ÌÈÏ‰˙
.12  

    
  

‚ Ó ÌÈÏ‰˙
.13  

  
È Ê˜ ÌÈÏ‰˙

.14  
   
  
  
   

  
‚Ï Ï Â‰ÈÚ˘È


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()'Ó‚ ÌÁ
()'ÒÂ˙  

    
   

()„"‡
‰ÓÏ˘ ˙ÂÓ˘

  


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

È"˘ ˜˘Ó ‡ÏÂ ‰"„
.ÂÈÎÓ ÂÈ‡ 

   
Ì˘ È˜ÒÚ ÏÚ ‰"„

˙ÂÈÚ ÌÁ 
   
   




È"˘ ÈÊÚÏ

.˜"Ù.ıÂ


È"˘ ÛÒÂÓ
.‰Ê È„ ÈÂÚÎ

   
  (.כז (חגיגה

.˙ÂÓ˙ È˙˘ 
לב:) Ô(סוכה È‚

.ÌÂ‰ 
(שם)

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÚÈÓ˘Óא. ‰È‰ ‡Ï[Â]Â
.˘Â„Á ÌÂ˘  

 .ב‰È È˙Î„
.‡È„‰ ˙Á˘ ‡

.גÈ‡Ó‡[Â]
.‡Ó‚ Ó‡˜

ÂË]ד. Ï ÈÏ˘Ó] È˙Î„
‰ ˙Â È˙˘ ‰˜ÂÏÚÏ

.‰ 


Ï‡Á ÂÈ

.'Â‚Â ‡Î‰ ˜ÓÚ ÈÂÚ
Ì„‡ È ÂÏÈ‡ ÈÂÚ
Ï˘ ÂÂˆ ÏÚ ÔÈÂÚ˘
ÔÈ˜ÈÓÚÓ˘ ,˜ÓÚ .ÌÂ˜Ó
.˙Á‡ ‰Ú˘ Ì‰È‚ Ì‰Ï
Â‰Ï ÏÈˆÓÂ Ì‰‡ È˙‡Â
‰ÈÂ‚‰ ÏÚ ‡‰Ó Ï
Ï"Î ,‰È˙ÏÂÚ ‡Î˘Ó„
˙ËÏÂ˘ Â‡ ÔÈ‡ Ó‡„
ÓÂÁÂ Ï˜ Ï‡˘È ÈÚ˘ÂÙ
ÌÈÚ˘Â .‰Ê‰ ÁÊÓÓ
ÔÈ‡ Ì‰È‚ Á˙Ù ÏÚ ÂÏÈÙ‡
ÈÚ˘ ‰Â˘˙ ÔÈÊÂÁ
.‡Â‰ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡
Ì‰È‚Ï ˘È ÌÈÁ˙Ù ‰˘Ï˘
‡ÏÓÎ Ô‰ÈÈÂ 'È˙Ó .'ÂÎ

.˙Â˜ È˙˘.˜Ó ÈÏ‚Ú ÔÂ˘ÏÓ 'ÈÙ.˜ Ú‡ Ú‡ Ï˘ ÓÂ‡ '„Â‰È ' .È‡Ó È È„ ˜ ˘Ï˘ Ï˘.‰‡ˆÂÈ ‰˜Â ˙ÒÎ ‰˜ ‡˙"˙È˘Â ‰Ó‡ ‰Ù Ï˘ ‰ÈÂÚ ‰ÓÎÂ .ÌÈ˙Ó‡ ‰Ù Ï˘ ‰ÂÂ ‰˘‡ ‰ÓÎ
,‰Ó‡ È˘ÈÏ˘
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 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :ËÈ
.         

 ." "      
      .   

          
     
     
       
     

  .  
     
      
       
      
      
     

 .  
     
    
     
     
     

 .   
    
     
     
     
     
     
     

  . 
      

   .
    
     
     
      
     
      

  . '
     
     
      
    
     

    .
.  

.   
    .

     
.    

.     
       
     
    

   .  .          
   .'  .'            

                      
                       

    .             
 .              

.   '            .    
.          .      

            (  ()  .   
   ()(   .'           



 Ô‰˘. ̇ ÂÓ‡ ˘ÚÎ     
       

 Â. È‚ÈÏÙ ‡Ï Ú"Î ‰˘Ú ÌÈ˙˘    
   א   ‡Ï ‡˙ÈÈ ‡ÙÙ

.‰ÈÏ ÚÈÓ˘   
     

Ì‡Â ‰ˆÈÁÓ  ‡È‰ ÂÊ  ‡˙È‡
.‰ÈÏ ÈÚÈÓ  ‰ˆÈÁÓ ‡È‰  ÂÊÂ

    
  ב  

   ג  
     

  ד  
     
     ה

     
    
       

       ו


˘Ï˘Î ÓÂ‡ ‰„Â‰È ' Ó"  È„ ˘ÚÎ  Ô‰˘
 ‡‰  ˘ÚÎ ‰Ó‡ ‰˘Ú Ú‡ÎÂ ‰Ó‡ ‰˘Ú
˘Ï˘Î ‡ÙÈÒ ‡˙ÈÓÏ  ÈÚ„ ÌÂ˘Ó ÔÈÈÂ‰ ˘Ú

‰˘Ú()ÈÚ„  ÌÂ˘Ó  ÔÈÈÂ‰ ÈÙË ‰˘Ú ˘Ï˘Î
 ‡Ï  ‡‰ ‰˘Ú Ú‡ÎÂ ‰˘Ú Ú‡Î  È˙ÓÏ

‡ÙÙ  Ó‡ ‡ÈÂ‰‡ ‰˘Ú ˘Ï˘ ÏÚ ˙ÂÈ˙È
 Â ‡ÙÙ " ‡ ‰˘Ú Ú‡Ï ˙ÂÚÈ‚Ó ÔÈ‡Â
ÔÈËÂ˘Ù ÔÈÚ ‡Ï„ È‚ÈÏÙ ‡Ï Ú" Î„ ‰ÂÓ˘
ÔÈÚ„ È‚ÈÏÙ ‡Ï Ú"Î„ ‰˘Ú ÌÈ˙˘ Â
 ‰˘Ú ÌÈ˙˘ „Ú ‰ÂÓ˘Ó È‚ÈÏÙ ÈÎ ÔÈËÂ˘Ù
ÔÈÚ ‡Ï ‰„Â‰È 'Ï ÔÈËÂ˘Ù  ÔÈÚ  È‡Ó 'Ï
 ‡ÙÙ   ‡È˙  Ï"Ó˜  È‡Ó ‡ÙÙ Â ÔÈËÂ˘Ù

(:‡˙ÈÈÎ Ï"Ó˜Â  ‰ÈÏ  ÚÈÓ˘ ‡Ï ‡˙ÈÈ
 ÍÈ‡‰ ‰Ó  ÈÈ‡ ‰ÈÈÓ ‡Ú : ÔÓÈÒ ‰"˘È˘ " ̂ Á ˙"ˆÈÁ  Ï"˙  "˙ÂÈ Í"È‡
È‡Ó ÔÈÒÙ ‰È˘ „ÏÂ ‰Â˙È˙ Ï"‡ Â‰Ó Ó" Ï ÔÈËÂ˘Ù ÂÚÈ˘Î ÔÈ„ÓÂÈ„

‡Ï ÔÈ„ÓÂÈ„ ÍÈ‡Ó„  Â‡Ï ‰È˘ „ÏÂ È‡‰ ‰"‡ ÔÈËÂ˘Ù  „ÈÚÂ ˘ÈÙÓ„
 È˙ ‰ÈÏ  ÈÚÈÓ  ÔÈÒÙ ‰È˘ „Ú  ÔÈÒÙ( ‰Â˙È˙  Ï"‡ „"‡  ÔÈÒÙ  ‰È˘ „Ú

ÔÈ„ÓÂÈ„ ÍÈ‡Ó„ ‡Ï  ÔÈËÂ˘Ù „ÈÚÂ ˘ÈÙÓ„  Â‡Ï  È‡Ó  ÔÈÒÙ  ‰È˘ „ÏÂ
ÈÈ‡ ‰ÈÈÓ ‡Ú Ó"˘  ÔÈÒÙ ‰È˘ „ÏÂ È˙˜„Ó ‡˙ÒÓ ÈÓ ÈÎ‰
Â‡ „ÈÚ  ÔÈËÂ˘Ù  Â‰Ó ‰„Â‰È 'Ï ˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡ ‰˘Ú ˘Ï˘Ó  ˙ÂÈ  ‰Ó

‰Â˙È˙  Ï"‡ ÍÈ‡Ó  ÔÈ„ÓÂÈ„( ‰Ù Ï˘  ‰ÂÂ ‰˘‡  È„Î  ÔÈÂ˜Ó Ô‰ ‰ÓÎ
 ˙ÂÈ  ˙ÂÓ ÌÈ˙‡Ò ˙È ÓÂ‡ ‰„Â‰È ' ÌÈÈÂÎ ' ÈÙ‡Â ÂÎ ' ÈÙ‡ ÔÈ˜ÁÂÓ ‰ÓÎÂ
 ‰ˆ˜ÂÓÂ ‰ÒÂ  È„ ‰„ÂÓ ‰˙‡  È‡ ‰„Â‰È 'Ï ÂÏ ÂÓ‡ ÂÒ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ
ÂÊ Ô‰Ï Ó‡ ˙ÂÓ˘ ÌÈÂÎ ‰˘Ú ˙ 'ÈÙ‡Â ÌÈÂÎ ˙˘ÓÁ ˙  ÂÏÈÙ‡ ˆÁÂ
 Ó‡˜ ÈÎ‰ ‰ÈÏ  ÈÚÈÓ  ‰ˆÈÁÓ (‡È‰) ÂÊÂ ‰ˆÈÁÓ  ÂÊ ‡˙È‡ Ì‡Â ÔÈÒÙ  ÂÏ‡Â ‰ˆÈÁÓ
Ô‰È˙ÂˆÙÂ  Ô‰ÈÏÚ  ÔÈÒÙ ˙Â˙ ÂÏ‡Â ˘Ú ‰È˙ÂˆÙÂ ‰ÈÏÚ ‰ˆÈÁÓ ˙Â˙  ÂÊ
 ÍÂ˙Ó ‰˘Ú Ë˜Ï˙Ó‰  Ï˙ ‰Ó ÈÈ‡ ‰ÈÈÓ ‡Ú ˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡ ‰˘Ú ˘Ï˘
Ô  ÔÂÚÓ˘ '  ‰Â˙È˙  Ï"‡ „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó  ÔÂ„È  ÂÈ‡ Â‡ „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó ÔÂ„È Ú‡

ÓÂ‡ ÊÚÏ‡(‚ ‰Ó‡ ‰ ˘ÈÂ ˜ÏÁ˙  ÂÏÈ‡˘ ÏÎ ÔÈ‡Â ˙ÚÂÓ Ô‡ Ì˘ ‰˙È‰
È „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó ÔÂ„È  ÂÈ‡  Â‡Ï Ì‡Â  „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó ÔÂ„È Ô‡ÎÏ ‰Ó‡Â  Ô‡ÎÏ
 ÏÎ ÔÈ‡Â ‰ÏÂ‚Ú  Ô‡ Ì˘ ‰˙È‰ ÓÂ‡ ‰˜Â Ô ÔÁÂÈ È Ï˘  Â Ï‡ÚÓ˘È
 Ì‡Â  „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó ÔÂ„È Ô‡ÎÏ  ‰Ó‡Â  Ô‡ÎÏ ‰Ó‡ ‰ ˘ÈÂ  ̃ ÏÁ˙Â ˜˜Á˙  ÂÏÈ‡˘
È˙ ÔÈÓ‡ ÔÈ‡Â „Á  Ò Ó È‚ÏÙÈÓ ‡˜ È‡Ó „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó ÔÂ„È  ÂÈ‡ Â‡Ï

ÔÈÓ‡  ÈÓ ÔÈ‡Â  È˙ ' ÈÙ‡ Ò ÓÂ  ÔÈÓ‡ ‡Ï  ÔÈ‡Â( ‰Ó  ÈÈ‡ ‰ÈÈÓ ‡Ú
 ‰ÈÏ Ó‡  Â‡Ï Â‡ „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó ÔÂ„È ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ ‰˜ ‰˜ ÌÈ˜‰ ˙ˆÈÁ

(‰Â˙È˙„Â‡Ï È‡Ó „ÓÂÈ„ ÌÂ˘Ó  ÔÂ„È ÌÈ˜‰ ˙ˆÈÁ  Â‡ „‚  Â‡ ÔÏÈ‡ Ì˘ ‰È‰
‰ ‡Ï‡Â  ÔÏÈ‡  ÂÈÈ‰ ÈÎ‰  È‡  È˜„ ‡˙È„Â‚ ‡Ï ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ ‰˜ ‰˜

ÈÂÂ‚  È˙ ÓÈÓÏ ÍÏ ˙È‡ È‡Ó ‡Ï‡  „‚  ÂÈÈ‰ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ ‰˜ ‰˜ È‡Ó
 ‰ÈÏ ‡ÈÚÈÓ ‡˜  È˜„ ‡˙È„Â‚  ÈÓ‡„  ‡ÎÈ‡  ÔÏÈ‡  ÈÂÂ‚  È˙ ÈÓ  ‡Î‰ „‚
ÔÂ„È ÌÈ˜‰ ˙ˆÈÁ Â‡ ÔÏÈ‡  Â‡ „‚ Ì˘ ‰È‰ ‰Â˙È˙ Ï"‡ È‡Ó È˜„ ‡˙È„Â‚
È‡ ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ ‰˜ ‰˜ ‡Ï  È˜„ ‡˙È„Â‚  Â‡Ï  È‡Ó „ÓÂÈ„  ÌÂ˘Ó
 ÓÈÓÏ ÍÏ ˙È‡  È‡Ó ‡Ï‡ ÔÏÈ‡ ÂÈÈ‰  È˜„ ‡˙È„Â‚ È‡Ó ‡Ï‡Â „‚  ÂÈÈ‰ ÈÎ‰

 È˙

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  (
 (

 ( 
( (

 ( 
( 



 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

Â‡  
  

Ê   
Á‰ „ ‚  




 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()'Ó‚ 
È˙ÈÓÏ 
˘ÚÎ ‡˘È ‡˙

 ‡‰
()È"˘ 

   ‰˜
()‰"„ 

  ‰˘Ï˘
 


È"˘ ÛÒÂÓ

.ÌÈ˜‰ ˙ˆÈÁ
  
  

טו.) ˘Ì(לעיל ‰È‰
.ÔÏÈ‡  

   
    סוכה)

‚„.כד:) Â‡
    
    
    
   
   

(שם)

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

È"‡א. Â‰ ÏÏÁ˘Î ÈÎ
ÏÎÏ Ô˙˙Â ,˘ÈÏ˘Â ˙ÂÓ‡
ÏÎ‰ ‰È‰È ,˙ÂÓ‡ ' „ˆ
Ô˙ ,˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡ Â"Ë
˙ÂÓ‡ ' ÔÈ„ÓÂÈ„‰ È˘Ï
‚"È Ô‰ÈÈ˘ ÁÂÈ ‡‰È
ÂÚÈ˘ÎÂ ,˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡
,‰„Â‰È È È˙Ó ‰Ê‰
˘È˘ ÏÎ È‡„Â Â‰ÈÓÂ
˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡ ‡"ÈÓ ˙ÂÈ
ÈÂ‡‰ ‰˙È Â‰ ÁÂ
ÈÏ ÔÈ„ÓÂÈ„‰ ÔÈ˘
.ÂËÚÓÏ ÍÈˆÂ ‰„Â‰È

.בÈ˘Á„
.‰ˆÈÁÓ ‰ÈÏ 

‡Èג. ‰ÈÏ ‡ÈÚÈÓ[„]
ÔÈËÂ˘ÙÎ È‰Ó ÔÈ„ÓÂÈ„

.‡Ï Â‡.ד˙È
Ì‚„ 'ÂÎÂ ‚"È „Ú 'ÈÓ
ÔÈ„ÓÂÈ„ ÍÈ‡Ó ÈÓ ÈÎ
ÈÂ‰ Ó"Ó 'È „ÚÂ ‚"ÈÓ

.‰ÂÓ ıÂÙ‰ 
ÈÎה. ‡˘È ‡Ï˘ „Ú

.˘ÈÏ˘Â ‚"È Ì‡
„„ÔÈ„ÓÂÈו. ‡˙È‡ È‡„

È‡Ó‡ Î"‡ ,È"Ï „ÈÚ
,ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ‚ÈÏÙ
‡‰ ‰ÂÓ „ÓÂÚ„ ÔÂÈÎ
,ˆÁ È‚ ÂÓÎ ‡È‰ ‰ˆÈÁÓ
,„ÈÚ ÔÈËÂ˘Ù„ Ó"˘ ‡Ï‡
‰˘Ú ˘Ï˘ ÈÂ‡ ÛÂÒ ÏÎÏ
‡ˆÓÂ ,‰Ó‡ ÒÙ ÂÈ„
‡Ï ÍÎÏÂ ,‰ÂÓ ıÂÙ‰˘

.‰ˆÈÁÓ È˘Á


Ï‡Á ÂÈ


 Ï‡Á ÂÈ( Í˘Ó‰)

' .˙ÂÓ‡ ˘Ú Ô˙ÂÂ
‰˘Ú ˘Ï˘ ÓÂ‡ '„Â‰È
‡ˆÓ .‰˘Ú Ú‡ÎÂ
ÏÎ ˙ÂÙ ˘˘ ÈÂÚ Ó"Ï
È˘ÈÏ˘ È˘Â ‰Ó‡ ‰Ù
'ÏÂ .˙ÂÓ‡ ˘Ú ‰Ó‡
‚"È ˙ÂÙ 'Á È˙„ '„Â‰È

.˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡ Ó‡
È„ ‰ÂÓ˘ Â ‡ÙÙ
,ÔÈËÂ˘Ù [ÔÈÚ] ‡Ï ÏÎ‰
È‡Ó ÈÏ ÂÏÈÙ‡ ‡‰„
ÔÈ ˙ÂÓ‡ ˘Ú ‰ÈÏ ˙È‡„
È˙˙ ‰ÈÏ ˘Ù ,„ÓÂÈ„‰
,ÁÂ ÏÎÏ ÁÂÈ È˙ÓÈ‡
‰˘‡ ‰ÙÏ ‰ÈÏ ÏÈÈÚÓ„
.(È)‰Ï ‰˜˘ÓÂ Ì˙‰ ‰ÂÂ
Ì‰Ï ˘È ÂÏÏ‰ ÔÈ„ÓÂÈ„„
‰˘˘Â ÍÏÈ‡ ÌÈÁÙË ‰˘˘
'Ï ‡ˆÓ ,ÍÏÈ‡ ÌÈÁÙË
ÔÈ„ÓÂÈ„‰ ÂÚÈ˘ È‡Ó
ÔÈ„ÓÂÈ„‰ ÔÈÂ ,˙ÂÓ‡ È˙˘
"È È‰ ˙ÂÓ‡ ˘ÚÎ
ÏÎÂ .˙ÂÓ‡ "È ÏÚ ˙ÂÓ‡
‰ÈÏ ˘Ù„ '„Â‰È 'Ï ÔÎ˘

.˘ÈÏ˘Â ˙ÂÓ‡ '‰Â
ÏÎ‰ È„ ˙ÂÓ‡ "È

.ÔÈËÂ˘Ù ÔÈÚÂÏÈÙ‡„
‰ÈÏ ˘Ù [‡Ï] '„Â‰È 'Ï
ÈÎ .˘ÈÏ˘Â ‡˙Ó‡ ‡Ï‡
‰È ˙È‡„ Â È‚ÈÏÙ
„Ú ˙ÂÓ‡ ‰ÂÓ˘Ó ˙È
"È ÏÎ ‡ÏÂ .‰Ó‡ "È
‰Ó‡ ‡"È ‡Ï‡ ÏÏÎ ‰Ó‡
ÈÚ È‡Ó 'Ï ,˘ÈÏ˘Â
ÈÚ ‡Ï '„Â‰È 'Ï ÔÈËÂ˘Ù
˜ÈÙÂ ,‡ËÈ˘Ù .ÔÈËÂ˘Ù
‰ÈÏ ‡ÚÈÓ˘ ‡Ï ‡ÙÙ 
ÂÚÈ˘ È‰È„ ‡˙ÈÈ ‡‰
‡˜Â ‰ÈÂÚÂ ‰Î‡ ‰Ù„
.‡˙ÈÈ ‡‰ ÈÎ ˘ÙÓ
‰Ó ÈÈ‡ ‰ÈÓ ‡Ú

ÔÈ„ÓÂÈ„ ÍÈ‡‰ÔÈÚÂ˜‰
˙ÂÈÂÊ.ÔÈËÂ˘Ù ÂÚÈ˘Î

ÌÈ„ÓÂÚ‰ ÔÈÒÙ‰ 'ÈÙ
ÔÈ„ÓÂÈ„ ÔÈ‡˜ ˙ÂÈÂÊ
ÔÈ‡Â ÌÈÚÂÓ Ô‰˘ ÈÙÓ
„ˆ‰ ‰ÊÏ ÌÈÁÙË ‰˘˘
.Á‡‰ „ˆÏ ÌÈÁÙË ‰˘˘Â
ÚˆÓ‡ „ÓÂÚ‰ ÒÙ‰Â
Ì‡ ‰˙Ú .ËÂ˘Ù ‡˜
˙ÂÈÂÊ˘ ÒÙ ÍÈ‡‰
ÌÈÁÙË "È ÂÚÈ˘Î
‡˘ÈÏÏ ‡˜ÈÒ‡Â .Â‰Ó
.ÂÓ„ ÔÈ„ÓÂÈ„Î ‡Ï„ ‡Ó˜

„ÂÚÂ˙È ‰ÈÈÓ ‡Ú
˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡ ‚"[È]Ó
‰ÓÎ '„Â‰È 'Ï ‰Ó‡
Â‡ „ÈÚ ÔÈËÂ˘Ù ,ÂËÚÓÓ
‡˙‡Â .ÔÈ„ÓÂÈ„ ÍÈ‡Ó
‡È˙„ ‡‰ÈÓ ‡Ë˘ÙÈÓÏ
ÔÈÂ˜Ó ÔÈÒÙ‰ Ô‰ ‰ÓÎÂ
‰ÂÂ ‰˘‡ È„Î ‡Ï
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יום שישי ח אלול תש"פ� עירובין דף יט 

עֵי כָרֶם. לְמַטָּ

· · ·
מאמר ט' מרבי ירמיה בן אלעזר, בדין של בשר ודם, אין אדם מקבל את הדין באהבה ורוצה 

לקלל את המלך. אבל בדין של הקב"ה, אדם מקבל את הדין באהבה 

ר וְדָם,  שָׂ ת בָּ רוּךְ הוּא מִדַּ דוֹשׁ בָּ ת הַקָּ מִדַּ לּאֹ כְּ ן אֶלְעָזָר: בֹּא וּרְאֵה שֶׁ י יִרְמְיָה בֶּ וְאָמַר רַבִּ

יו, כדי שפיו  ה ]חתיכת עץ[ לְתוֹךְ פִּ לְכוּת, מְטִילִין לוֹ חַכָּ יב אָדָם הֲרִיגָה לַמַּ ר וָדָם, מִתְחַיֵּ שָׂ ת בָּ מִדַּ

לֶךְ. ל אֶת הַמֶּ לּאֹ יְקַלֵּ דֵי שֶׁ יהיה פתוח באופן שלא יוכל לדבר, כְּ

קוֹם, הרי הוא שׁוֹתֵק,  יב הֲרִיגָה לַמָּ רוּךְ הוּא אינו כן, שהרי אם אָדָם מִתְחַיֵּ דוֹשׁ בָּ ת הַקָּ אבל מִדַּ

ה' - הכל שותקין כנגד הקב"ה,  ה תְהִלָּ אֱמַר 'לְךָ דוּמִיָּ נֶּ שֶׁ

חַ – האדם שהתחייב הריגה לא רק שאינו מקלל אלא להיפך משבח  בֵּ שַׁ מְּ א שֶׁ וְלאֹ עוֹד אֶלָּ

ה',  הִלָּ אֱמַר 'תְּ נֶּ את הקב"ה, שֶׁ

אֱמַר 'וּלְךָ  נֶּ ן, נוחין לו יסורין שמקבלן מאהבה, שֶׁ אִילּוּ מַקְרִיב קׇרְבָּ דּוֹמֶה לוֹ כְּ א שֶׁ וְלאֹ עוֹד אֶלָּ

ם נֶדֶר', אותה דומיה שהוא שותק ביסורין, דומה לו כשילום נדר להביא קרבן. יְשׁוּלַּ

מאמר נוסף שמבואר בו עניין זה

רָכוֹת יַעְטֶה  ם בְּ יתוּהוּ גַּ כָא מַעְיָן יְשִׁ עֵמֶק הַבָּ כְתִיב 'עוֹבְרֵי בְּ ן לֵוִי: מַאי דִּ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ אָמַר רַבִּ הַיְינוּ דְּ

מוֹרֶה', 

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ עוֹבְרִין עַל רְצוֹנוֹ שֶׁ נֵי אָדָם שֶׁ 'עוֹבְרֵי', אֵלּוּ בְּ

ם, יהִנָּ עֲמִיקִין לָהֶם גֵּ מַּ 'עֵמֶק', שֶׁ

יתִין - נקב שבבנין המזבח שניסוך היין יורד  ל שִׁ מַעְיָין שֶׁ מָעוֹת כְּ בּוֹכִין וּמוֹרִידִין דְּ כָא', שֶׁ 'הַבָּ

לתוכו.

 , נְתָּ ל עוֹלָם, יָפֶה דַּ ין, וְאוֹמְרִים לְפָנָיו: רִבּוֹנוֹ שֶׁ יקִין עֲלֵיהֶם אֶת הַדִּ צְדִּ מַּ רָכוֹת יַעְטֶה מוֹרֶה', שֶׁ ם בְּ 'גַּ

יקִים. דִּ ן עֵדֶן לַצַּ עִים, גַּ ם לָרְשָׁ יהִנָּ נְתָּ גֵּ קַּ , וְיָפֶה תִּ יבְתָּ יתָ, יָפֶה חִיַּ יָפֶה זִכֵּ

שאלה: והרי ריש לקיש אמר שרשעים אינם חוזרים בתשובה אפילו על פתחו של גיהנם

תְחוֹ  עִים אֲפִילּוּ עַל פִּ ן לָקִישׁ: רְשָׁ מְעוֹן בֶּ י שִׁ שואלת על כך הגמרא: אִינִי - האמנם, וְהָאָמַר רַבִּ

עוּ  שְׁ פָּ י' וְגוֹ', שֶׁ עִים בִּ ים הַפּוֹשְׁ פִגְרֵי הָאֲנָשִׁ אֱמַר 'וְיָצְאוּ וְרָאוּ בְּ נֶּ תְשׁוּבָה, שֶׁ ם אֵינָם חוֹזְרִין בִּ יהִנָּ ל גֵּ שֶׁ

ואפילו  שפושעים עדיין,  לְעוֹלָם,  וְהוֹלְכִין  עִים  פּוֹשְׁ שֶׁ עִים',  'הַפּוֹשְׁ א  אֶלָּ נֶאֱמַר,  ]לשון עבר[ לאֹ 

בשעה שהם מתים ונאכלים על ידי התולעים והם נידונים באש הגהינם.

תשובה: מה שריש לקיש אמר שרשעים אינם חוזרים בתשובה, היינו פושעי אומות העולם

– מה שאמרו שהרשעים מצדיקים עליהם את הדין, היינו  יָא, הָא  קַשְׁ לָא  עונה הגמרא: 
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עֵי  פוֹשְׁ רָאֵל, הָא – מה שאמר ריש לקיש שאין הרשעים חוזרים בתשובה, היינו בְּ עֵי יִשְׂ פוֹשְׁ בְּ

אוּמּוֹת הָעוֹלָם.

ראיה שריש לקיש סובר שפושעי ישראל חוזרים בתשובה, ממה שאמר ריש לקיש שפושעי 
ישראל אין אור של גהינם מושל בהם

רָא – כך גם מסתבר שמה שריש לקיש  בְּ הגמרא מביאה ראיה לביאור זה: הָכִי נָמֵי מִסְתַּ

תגיד  שאם  ן  כֵּ אִם  דְּ העולם,  אומות  פושעי  היינו  בתשובה,  חוזרים  אינם  אמר שהרשעים 

לָקִישׁ:  רֵישׁ  אָמַר  דְּ לָקִישׁ,  רֵישׁ  אַדְּ לָקִישׁ  רֵישׁ  דְּ יָא  קַשְׁ ישראל,  פושעי  על  דיבר  לקיש  שריש 

אֵין עָלָיו  הָב שֶׁ ח הַזָּ הָב, מָה מִזְבַּ ח הַזָּ זְבַּ הֶן, קַל וָחוֹמֶר מִמִּ בָּ ם שׁוֹלֶטֶת  יהִנָּ גֵּ רָאֵל אֵין אוּר  יִשְׂ עֵי  פּוֹשְׁ

רִמּוֹן,  לֵיאִין מִצְוֹת כְּ מְּ רָאֵל שֶׁ עֵי יִשְׂ לְטָה בּוֹ הָאוּר, פּוֹשְׁ נִים וְלאֹ שָׁ ה שָׁ מָּ ינַר זָהָב, עָמַד כַּ עוֹבִי דִּ א כְּ אֶלָּ

אֲפִילּוּ  א רֵיקָתֵיךְ שֶׁ תֵךְ אֶלָּ יקְרֵי רַקָּ ן לָקִישׁ: אַל תִּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ תֵךְ', וְאָמַר רַבִּ פֶלַח הָרִמּוֹן רַקָּ אֱמַר 'כְּ נֶּ שֶׁ

הרי  עליהם,  שולט  הגהינם  אש  שאין  ה  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ אַחַת  עַל  רִמּוֹן,  כְּ מִצְוֹת  מְלֵיאִין  ךְ  בָּ שֶׁ רֵיקָנִין 

שפושעי ישראל אין אור הגהינם שולט בהם, ועל כן צריך לומר שמה שאמר שהרשעים 

אינם חוזרים בתשובה, היינו פושעי האומות.

שאלה: הרי מוכח בפסוק שפושעי ישראל נידונים בגהינם 

כָא' ודרשו מכך לעיל על העוברים  עֵמֶק הַבָּ כְתִיב 'עוֹבְרֵי בְּ א הָא דִּ שואלת על כך הגמרא: אֶלָּ

על רצונו שמעמיקים להם גהינם, ומשמע שפושעי ישראל נידונים בגהינם.

תשובה: פושעי ישראל מתחייבים לגהינם, ואברהם אבינו מעלה אותם

ם - פסוק זה מלמד שהם מתחייבים באותה  גֵיהִנָּ א בְּ עְתָּ יבִי הָהִיא שַׁ מְחַיְּ עונה הגמרא: הָהוּא דִּ

ל לְהוּ – ומעלה אותם ומקבל אותם,  יק לְהוּ וּמְקַבֵּ שעה בגהינם, וְאָתֵי – ובא אַבְרָהָם אָבִינוּ וּמַסֵּ

קַר  כָה עׇרְלָתוֹ – שערלתו משוכה ומכסה את מילתו, וְלָא מְבַשְׁ מָשְׁ א עַל הַגּוֹיָה דְּ בָּ רָאֵל שֶׁ שְׂ ר מִיִּ בַּ

לֵיהּ, ואין אברהם אבינו מכירו שהוא יהודי, כיון שמשכה ערלתו ודומה לו כמי שאינו נימול.

· · ·
קושיא על מה שאמר ריש לקיש שרשעים אינם חוזרים בתשובה אפילו בפתחו של גהינם

של  פתחו  על  אפילו  בתשובה  חוזרים  אינם  שרשעים  לקיש  ריש  מאמר  שנינו  לעיל 

גהינם, שכתוב 'האנשים הפושעים' שפשעו לא נאמר, אלא הפושעים, שפושעים והולכים 

פושעים  שהם   – וְאָזְלִי  עִי  פָשְׁ דְּ היינו:  עִים  הַפּוֹשְׁ אָמְרַתְּ  דְּ א  תָּ הַשְׁ הֲנָא,  כָּ רַב  לַהּ  מַתְקֵיף  לעולם, 

עֲלֶה' המוציא אתכם מארץ מצרים )ויקרא  כְתִיב 'הַמּוֹצִיא וְהַמַּ ה דִּ א מֵעַתָּ והולכים בפשעם, אֶלָּ

יק הוּא –  יק וּדְמַפֵּ מַסֵּ כב( וכן המעלה אתכם מארץ מצרים )שם יא(, וכי גם שם הפירוש: דְּ

נָמֵי  – אלא הפירוש שהוציא והעלה בעבר, הָכִי  יק  וְאַפֵּ יק  אַסֵּ דְּ א  אֶלָּ שמוציא ומעלה בהווה, 

עִי הוּא – כאן גם הפירוש הוא שפשעו בחייהם, וממילא אין ללמוד מהפסוק שאינם  פָשְׁ דְּ

ולא  הוא שהם פשעו בעבר,  גהינם שפירוש הפסוק  חוזרים בתשובה אפילו בפתחו של 

שהם ממשיכים לפשוע בהווה.

מאמר י' מרבי ירמיה בן אלעזר: שלשה פתחים יש לגהינם, במדבר, בים, בירושלים 

לַיִם,  ירוּשָׁ ם, וְאֶחָד בִּ יָּ ר, וְאֶחָד בַּ דְבָּ מִּ ם, אֶחָד בַּ יהִנָּ תָחִים יֵשׁ לַגֵּ ה פְּ לשָֹׁ ר( אֶלְעָזָר: שְׁ י יִרְמְיָה )בַּ וְאָמַר רַבִּ
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אוֹלָה', שאול הוא גהינם, הרי שקורח ועדתו  ים שְׁ ר לָהֶם חַיִּ רְדוּ הֵם וְכׇל אֲשֶׁ כְתִיב 'וַיֵּ ר, דִּ דְבָּ מִּ בַּ

ירדו לגהינם מפתחו במדבר.

מַעְתָּ קוֹלִי', ופסוק זה אמרו יונה שנבלע במעי הדג שבים,  י שָׁ עְתִּ וַּ אוֹל שִׁ טֶן שְׁ כְתִיב 'מִבֶּ ם, דִּ יָּ בַּ

הרי שיש לגהינם )לשאול( פתח בים.

מָעֵאל:  יִשְׁ י  רַבִּ בֵי  דְּ וְתָנָא  ים',  לִָ ירוּשָׁ בִּ לוֹ  וְתַנּוּר  צִיּוֹן  בְּ לוֹ  אוּר  ר  אֲשֶׁ ה'  'נְאֻם  כְתִיב  דִּ לַיִם,  ירוּשָׁ בִּ

ם. יהִנָּ ל גֵּ תְחָהּ שֶׁ לַיִם', זוֹ פִּ ירוּשָׁ ם. 'וְתַנּוּר לוֹ בִּ יהִנָּ צִיּוֹן', זוֹ גֵּ ר אוּר לוֹ בְּ 'אֲשֶׁ

שאלה: הרי יש גם פתח לגהינם בגי בן הנום
ן לֵוִי:  עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ י מָרִיּוֹן אָמַר רַבִּ א – וכי עוד פתחים אין, וְהָאָמַר רַבִּ שואלת הגמרא: וְתוּ לֵיכָּ

י תְמָרוֹת  תֵּ אי ברייתא שנסדרה בבית מדרשו: שְׁ ן זַכַּ י יוֹחָנָן בֶּ דְבֵי רַבִּ ר מָרִיּוֹן בִּ ה בַּ נָא רַבָּ וְאָמְרִי לַהּ תָּ

ירוֹת  שֵׁ רְזֶל כְּ נִינוּ צִינֵי ]דקלים[ הַר הַבַּ ָ שּׁ ינֵיהֶן, וְזוֹ הִיא שֶׁ ן מִבֵּ ן הִנּוֹם, וְעוֹלֶה עָשָׁ גֵי בֶּ )דקלים( יֵשׁ בְּ

ם, הרי שיש עוד פתח בגי בן הנום. יהִנָּ ל גֵּ תְחָהּ שֶׁ ללולב, וְזוֹ הִיא פִּ

תשובה: זהו הפתח שהוזכר לעיל שיש בירושלים
לַיִם – אולי זהו הפתח שהוזכר שיש בירושלים. ירוּשָׁ ילְמָא הַיְינוּ דִּ עונה הגמרא: דִּ

· · ·
שבעה שמות יש לגהינום

חַת, וּבוֹר  וַאֲבַדּוֹן, וּבְאֵר שַׁ אוֹל,  וְאֵלּוּ הֵן: שְׁ ם,  מוֹת יֵשׁ לְגֵיהִנָּ בְעָה שֵׁ ן לֵוִי: שִׁ בֶּ עַ  י יְהוֹשֻׁ רַבִּ אָמַר 

ית. חְתִּ וֵן ]הוא רפש לטבוע בו[, וְצַלְמָוֶת, וְאֶרֶץ הַתַּ אוֹן, וְטִיט הַיָּ שָׁ

מַעְתָּ קוֹלִי'. י שָׁ עְתִּ וַּ אוֹל שִׁ טֶן שְׁ כְתִיב 'מִבֶּ אוֹל, דִּ שְׁ

אֲבַדּוֹן'. ךָ אֱמוּנָתְךָ בָּ בֶר חַסְדֶּ קֶּ ר בַּ כְתִיב 'הַיְסוּפַּ אֲבַדּוֹן, דִּ

חַת'. ן חֲסִידְךָ לִרְאוֹת שָׁ אוֹל לאֹ תִתֵּ י לִשְׁ י לאֹ תַעֲזוֹב נַפְשִׁ כְתִיב 'כִּ חַת, דִּ אֵר שַׁ בְּ

וֵן'. יט הַיָּ אוֹן מִטִּ עֲלֵנִי מִבּוֹר שָׁ כְתִיב 'וַיַּ וֵן, דִּ אוֹן, וָטִיט הַיָּ וּבוֹר שָׁ

ךְ וְצַלְמָוֶת'. בֵי חוֹשֶׁ כְתִיב 'יוֹשְׁ וְצַלְמָוֶת, דִּ

מָרָא הוּא – קבלה הוא בידינו שגם זה הוא שמו של גהינם. ית, גְּ חְתִּ וְאֶרֶץ הַתַּ

שאלה: והרי יש שם נוסף: גהינם
ם,  יהִנָּ א והרי יש גם את השם גֵּ א – וכי אין עוד שם לגהינם, וְהָאִיכָּ שואלת הגמרא: וְתוּ לֵיכָּ

תשובה: גהינם אינו שם, אלא שהמקום מכונה כך 
יא  עונה הגמרא: גהינם אינו שם עצם של המקום, אלא קוראים לו כך, על שם שהוא גֵּ

ם - על עסקי עריות, שהם עסקי חינם. הַכֹּל יוֹרֵד לָהּ עַל עִסְקֵי הִנָּ ם(, שֶׁ גֵיהִנָּ ה )בְּ עֲמוּקָּ שֶׁ

שאלה: והרי שם נוסף: תפתה
י  כְתִיב 'כִּ ה – והרי יש שם נוסף לגהינם, שקוראים לו תפתה, דִּ פְתֶּ א תׇּ שואלת הגמרא: וְהָאִיכָּ

ה', וזה נאמר על גהינם שבהמשך שם כתוב, 'מדורתה אש ועצים הרבה'. פְתֶּ עָרוּךְ מֵאֶתְמוּל תׇּ
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תשובה: תפתה אינו שם אלא כינוי

ם – תפתה אינו שם עצם, אלא גהינם קרוי  יִצְרוֹ יִפּוֹל שָׁ ה בְּ תֶּ תְפַּ ל הַמִּ כׇּ עונה הגמרא: הָהוּא שֶׁ

כך על שם שהמפתה ביצרו נופל שם.

· · ·
פתחו של גן עדן

תְחוֹ, שפירותיו מתוקין מכל ארץ  אָן פִּ ית שְׁ רָאֵל הוּא בֵּ אֶרֶץ יִשְׂ ן עֵדֶן, אָמַר רֵישׁ לָקִישׁ: אִם בְּ גַּ

ישראל.

תְחוֹ.  רֶם פִּ ית גֶּ עֲרַבְיָא, בֵּ וְאִם בַּ

בָבֶל.  תְחוֹ בְּ הָרוֹת הוּא, דּוּמַסְקְנִין פִּ ין הַנְּ וְאִם בֵּ

ינָא - משתבח בפירות של עבר הדרומי של נהר פרת. מַעֲבַר יַמִּ פֵירֵי דְּ ח בְּ בַּ תַּ יֵי מִשְׁ אַבָּ

נְיָא. פֵירֵי דְהַרְפַּ ח בְּ בַּ תַּ רָבָא מִשְׁ

· · ·
י וְכוּ' ]רבקות, קשורות ולא מותרות[.  תֵּ מְלוֹא שְׁ שנינו במשנה: וּבֵינֵיהֶן כִּ

קְשׁוּרוֹת הָווּ – כיון ששנינו שמחשבים זאת לפי  תְנָא לֵיהּ דִּ יוָן דִּ יטָא, כֵּ שִׁ מבררת הגמרא: פְּ

רוֹת – אנחנו יודעים שאינם מותרים, ומדוע המשנה  לָא הָווּ מוּתָּ פרות קשורות, אֲנַן יָדְעִינַן דְּ

צריכה לפרט קשורות ולא מותרות.

עֵין קְשׁוּרוֹת, אֲבָל  תֵימָא הייתי אומרת שכונת המשנה קְשׁוּרוֹת, היינו כְּ עונה הגמרא: מַהוּ דְּ

רוֹת, לומר  מַע לַן – על כן השמיעה לנו המשנה קשורות וְלאֹ מוּתָּ שׁ קשורות לָא, קָא מַשְׁ מַמָּ

שהחישוב הוא לפי פרות קשורות ממש, ואזי אין ביניהם רווח כלל.

· · ·
שנינו במשנה: אַחַת נִכְנֶסֶת וְאַחַת יוֹצֵאת. 

נָא, רִבְקָה נִכְנֶסֶת וְרִבְקָה יוֹצֵאת - ולא פרה נכנסת ופרה יוצאת, דאם כן לא הוו להו קשורות. תָּ

המרחק הכי פחות שאפשר להניח את הפסים

רָה - שנתנו חכמים שיעור להרחקת פסין מן הבור שיהו  ל פָּ הּ שֶׁ הּ וְרוּבָּ ה ראֹשָׁ מָּ נַן, כַּ נוּ רַבָּ תָּ

י אַמּוֹת.  תֵּ רחוקין כדי ראשה ורובה, שְׁ

הרווח בין הפסים

ר - ששה בקר עולים כעשר  עֶשֶׂ הֵן כְּ ה ]עמוד ב[ שֶׁ י אַמָּ לִישֵׁ נֵי שְׁ ה וּשְׁ רָה, אַמָּ ל פָּ ה עוֹבְיָהּ שֶׁ וְכַמָּ

י מֵאִיר.  בְרֵי רַבִּ אמות, דִּ

ה, שמונה בקר, יוצאים מכלל שלש  רֵה אַמָּ ע עֶשְׂ ה, וּכְאַרְבַּ רֵה אַמָּ לשֹׁ עֶשְׂ שְׁ י יְהוּדָה אוֹמֵר: כִּ רַבִּ

עשרה, ולכלל ארבע עשרה לא באו, שהם שלש עשרה אמה ושליש.
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אינם  הרי   – הָוְיָין  ר  עֶשֶׂ הָא  ר,  עֶשֶׂ כְּ כתוב שהם  מאיר  רבי  בדברי  מדוע  הגמרא  שואלת 

בערך 'כעשר' אלא הם עשר בדיוק.

רֵה. לשֹׁ עֶשְׂ שְׁ בָעֵי לְמִיתְנָא סֵיפָא כִּ וּם דְּ עונה הגמרא: מִשּׁ

רֵה, והרי טְפֵי הָוְיָין – זה יותר משלש עשרה. לשֹׁ עֶשְׂ שְׁ שואלת הגמרא: מדוע כתוב כִּ

רֵה,  ע עֶשְׂ אַרְבַּ בָעֵי לְמִתְנֵי – משום שרצה ללמד כְּ וּם דְּ עונה הגמרא: מִשּׁ

רֵה הָא לָא הָוְיָא,  ע עֶשְׂ שואלת הגמרא: וּכְאַרְבַּ

רֵה. ע עֶשְׂ יעוֹת לְאַרְבַּ רֵה וְאֵינָן מַגִּ לשֹׁ עֶשְׂ א יְתֵירוֹת עַל שְׁ פָּ עונה הגמרא: אָמַר רַב פָּ

ביאור: אם הבור רחב ח' אמות, לכולי עלמא לא צריך 'פשוטים'

היות  שׁוּטִין,  פְּ עִינַן  בָּ לָא  דְּ לִיגִי  פְּ לָא  עָלְמָא  י  כוּלֵּ דְּ אמות,  מוֹנֶה  שְׁ שרחב  בוֹר  בְּ א:  פָּ פָּ רַב  אָמַר 

שהבור עצמו רחב שמונה אמות, ולבד מזה עוד מרחיק את הדיומדים מהבור כדי ראשה 

ורובה, דהיינו שתי אמות לכל רוח, נמצא החלל שבין שתי המחיצות שתים עשרה אמה, 

והדיומדים רחבן אמה לכל רוח זה כנגד זה, נמצא בין דיומד לדיומד שיעור פתח עשר 

אמות, ואף לרבי מאיר אם המרחק בין דיומד לדיומד הוא עשר אמות, אין צריך להוסיף 

פסים.

בבור שרחב י"ב אמות, לכולי עלמא צריך 'פשוטים' 

שׁוּטִין – כולם לא חולקים שצריך  בָעֵינַן פְּ לִיגִי דְּ י עָלְמָא לָא פְּ כוּלֵּ רֵה אמות, דְּ ים עֶשְׂ תֵּ בוֹר שְׁ בְּ

להוסיף פשוטים, כיון שהבור עצמו רחב י"ב אמות, ולבד מזה עוד מרחיק את הדיומדים 

מהבור כדי ראשה ורובה של פרה, דהיינו שתי אמות לכל רוח, נמצא החלל שבין שתי 

המחיצות שש עשרה אמה, והדיומדים רחבן אמה לכל רוח זה כנגד זה, נמצא בין זה לזה 

ארבע עשרה פרוץ, והרי רבי יהודה לא התיר אלא אם הרווח הוא י"ג אמה ושליש, ועל 

כן לכולי עלמא צריך להניח פשוטין.

והמחלוקת בבור שרחב ח' אמות עד י"ב אמות

מוֹנֶה עַד  ְ מִשּׁ – והמחלוקת בין רבי מאיר לרבי יהודה, היא באופן שהבור רחב  לִיגִי  פְּ י  כִּ

רֵה אמות, שאזי הרווח הוא יותר מעשר אמות, ופחות מי"ג אמה ושליש,  ים עֶשְׂ תֵּ קרוב לשְׁ

כיון  שׁוּטִין,  פְּ עִינַן  בָּ לָא  יְהוּדָה  י  לְרַבִּ אמה,  מי'  יותר  שהרווח  כיון  שׁוּטִין,  פְּ עִינַן  בָּ מֵאִיר  י  לְרַבִּ

שהרווח הוא פחות מי"ג אמה ושליש.

נֵינָא – מה השמיע לנו רב פפא, הרי שנינו זאת  מַע לַן תְּ א מַאי קָא מַשְׁ פָּ שואלת הגמרא: וְרַב פָּ

במשנה, שלרבי מאיר הרווח המותר בין הפסים הוא ששה בקר, ולר' יהודה שמונה בקר, 

וממילא אנו יודעים שלרבי מאיר השיעור הוא עשר אמות ולרבי יהודה י"ג אמה ושליש.

מִיעַ לֵיהּ – רב פפא לא שמע את הברייתא שבה מבואר  רָיְיתָא לָא שְׁ א בָּ פָּ עונה הגמרא: רַב פָּ

בָרַיְיתָא – ובא רב פפא להשמיענו שיעור  מַע לַן כְּ שיעור עובי הפרה כמה אמות הם, וְקָא מַשְׁ

המשנה שלרבי מאיר הוא עשר אמות ולרבי יהודה הוא י"ג אמה ושליש.

· · ·
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סימן לשש שאלות ששאל אביי את רבה

תֵל – תל המתלקט. חִיצַת הקנים. חָצֵר  אֲרִיךְ – האריך בדיומדין. יוֹתֵר מי"ג אמה ושליש. בְּ

ה – יבשו מים בשבת. סִימָן. בְשָׁ יָּ שראשה נכנס. שֶׁ

ספק א: האריך בדיומדין האם זה מועיל במקום הוספת פשוטין

דְיוֹמְדִין – עשה את הדיומדין ארוכים יותר מאמה בכל צד  ה, הֶאֱרִיךְ בִּ יֵי מֵרַבָּ יהּ אַבָּ עָא מִינֵּ בְּ

שׁוּטִין – כפי השיעור שהיה צריך להוסיף בפסין הפשוטים כדי שלא יהיה יותר  יעוּר פְּ שִׁ כְּ

האם ממעטים את הרווח דוקא על ידי  י מֵאִיר מַהוּ,  לְרַבִּ מעשר אמה רווח בין הדיומדין, 

פסים פשוטין, שכיון שהרחיקן יותר משיעור שאמרו חכמים צריך לעשות היכר ביניהם על 

ידי הנחת פס פשוט, או שהעיקר הוא שלא יהיה יותר מרווח עשר אמות, וכיוון שמאריך 

את הדיומדין, די בזה.

הצעת פשיטת הספק: בברייתא משמע שהארכת הדיומדין מועילה

וכי   – לָאו  ין, מַאי  פַסִּ בְּ ה  רְבֶּ יַּ שֶׁ וּבִלְבַד  זאת בברייתא:  – הרי שניתם  נֵיתוּהָ  תְּ רבה:  לֵיהּ  אֲמַר 

דְיוֹמְדִין – שירבה בפסין על ידי שיאריך את הדיומדין וכך  מַאֲרִיךְ בִּ אין כוונת הברייתא: דְּ

הרווח לא יהיה יותר מעשר אמות.

דחיית ההצעה: הברייתא לא מדברת על הארכת הדיומדין אלא על הוספת פסים

ישׁ וְעָבֵיד  מַפֵּ הגמרא דוחה את הראיה: לָא – אין כונת הברייתא שמאריך בדיומדין, אלא: דְּ

שׁוּטִין – שמרבה ועושה פשוטין, אבל אין זה מועיל להאריך את הדיומדין. פְּ

שואלת על כך הגמרא: אִי הָכִי – אם כך שכוונת הברייתא להוספת פשוטים, הַאי – לשון 

בפסין  שירבה  משמע  זו  מלשון  שהרי  קשה  ין,  פַסִּ בְּ ה  רְבֶּ יַּ שֶׁ וּבִלְבַד  הברייתא:  שאומרת  זו 

עֵי  ין מִיבְּ סִּ ה פַּ רְבֶּ יַּ הקיימים ויאריך אותם, שאם הכונה להוספת פסים נוספים, אם כן עַד שֶׁ

לֵיהּ – היה לברייתא לומר: עד שירבה פסין.

והיינו שיוסיף פסין נוספים,  ין,  סִּ פַּ ה  רְבֶּ יַּ שֶׁ – אכן תגרוס בברייתא: עַד  נִי  תְּ עונה הגמרא: 

ואין ראייה בברייתא שמדובר על הארכת הדיומדים הקיימים.

הארכת  ולא  מועילה  פשוטין  הוספת  שרק  מבואר  בברייתא  הספק,  פשיטת  הצעת  נוסח אחר: 
הדיומדין 

וְעָבֵיד  ישׁ  מַפֵּ דְּ לָאו  מַאי  ין,  פַסִּ בְּ ה  רְבֶּ יַּ שֶׁ וּבִלְבַד  נֵיתוּהָ,  תְּ לאביי:  רבה  לֵיהּ  אֲמַר  דְאָמְרִי,  א  אִיכָּ

פשוטין  שהוספת  מוכח  הרי  פשוטין,  ועושה  שמרבה  הברייתא  כוונת  אין  וכי   – שׁוּטִין  פְּ

מועילה, והארכת דיומדין לא מועילה. 

דחיית ההצעה: אפשר לומר שכונת הברייתא להארכת הדיומדין

הגמרא דוחה את הראיה: לָא – אפשר לומר שאין כוונת הברייתא להוספת פשוטין, אלא 

דְיוֹמְדִין, מַאֲרִיךְ בִּ הכוונה היא דְּ

קָתָנֵי  רָא – וכך גם מסתבר, מִדְּ בְּ והגמרא מביאה ראיה שכך כוונת הברייתא: הָכִי נָמֵי מִסְתַּ
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הּ שמרבה בפסין הקיימים והיינו שמאריך אותם, ולא שמרבה  מַע מִינַּ ין, שְׁ פַסִּ ה בְּ רְבֶּ יַּ וּבִלְבַד שֶׁ

פסים שאינו צריך להביא פסין פשוטין, אלא די בהארכת הדיומין הקיימים.

· · ·
ספק ב': יותר מי"ג אמה ושליש לרבי יהודה, ממעטים על ידי פשוטין או על ידי הארכת הדיומדין

הזכיר פשוטין[  ]שלא  יְהוּדָה  י  לְרַבִּ לִישׁ  וּשְׁ ה  אַמָּ רֵה  עֶשְׂ לשֹׁ  ְ מִשּׁ יוֹתֵר  ה,  מֵרַבָּ יֵי  אַבָּ יהּ  מִינֵּ עָא  בְּ

דְיוֹמְדִין מַאֲרֵיךְ – האם צריך דוקא לעשות פשוטין, שיש בזה מעלה  שׁוּטִין עָבֵיד, אוֹ בִּ מַהוּ, פְּ

יותר שהוא היכר בין הרווח, או הארכת דיומדין עדיפא, שהרי אם מניח פס פשוט – יש 

אויר מצידו האחד והאויר מצידו השני, והוא מתבטל.

הצעת פשיטת הספק: ממה שאמר רבי יהודה שבפסי ביראות לא מועיל היקף יותר מבית סאתיים, 
מפני שאין זה מחיצה גמורה, משמע שמוסיף פסים ולא מאריך בדיומדים )שהרי אם מאריך 

בדיומדים הרי זה מחיצה ממש(

הּ  הּ וְרוּבָּ דֵי ראֹשָׁ ה הֵן מְקוֹרָבִין - לבור כְּ מָּ נֵיתוּהָ – הרי שניתם זאת בברייתא: כַּ אֲמַר לֵיהּ רבה: תְּ

ה מְרוּחָקִין מהבור, אֲפִילּוּ כּוֹר וַאֲפִילּוּ כּוֹרַיִים, ובלבד שירבה בפסין. רָה. וְכַמָּ ל פָּ שֶׁ

ית סָאתַיִם אָסוּר. ר, יוֹתֵר מִבֵּ ית סָאתַיִם מוּתָּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: בֵּ רַבִּ

וְסַהַר  בלילה(  שם  דר  שהרועה  לדירה  )מוקף  דִיר  בְּ מוֹדֶה  ה  אַתָּ אִי  יְהוּדָה:  י  לְרַבִּ לוֹ  אָמְרוּ 

ר לטלטל בתוכו, שלא אמרו  מּוּתָּ רָה כּוֹרִים שֶׁ ת עֲשָׂ ת כּוֹרִים וַאֲפִילּוּ בַּ ת חֲמֵשֶׁ וּמוּקְצֶה וְחָצֵר אֲפִילּוּ בַּ

כיון שההיקף הוא  וכן כאן בפסי ביראות  בית סאתיים אלא במקום שלא הוקף לדירה, 

לדירה, שנכנסים לבין הפסים לצורך שתייה, מותר אף ההיקף הוא יותר מבית סאתיים.

אָמַר לָהֶן רבי יהודה: זוֹ מְחִיצָה – מה שמבואר שמחיצה של דיר וסהר ומוקצה היא מחיצה 

אין  ובפסי ביראות   – ין  סִּ פַּ וְאֵלּוּ  אף ליותר מבית סאתיים, היינו מפני שזו מחיצה ממש, 

ושליש,  מי"ג אמה  יותר  רווח  וכשיש  ביניהם,  רווח  ויש  זה מחיצה ממש אלא רק פסין, 

מניחים פסים פשוטים, וכיון שאין זו מחיצה ממש, לא התירו בזה ביותר מבית סאתיים.

]ביאור הראיה:[ וְאִם אִיתָא – ואם נכון הדבר שלרבי יהודה מאריכים בדיומדים, זוֹ מְחִיצָה, 

'זו מחיצה וזו מחיצה', שהרי אם  עֵי לֵיהּ – היה רבי יהודה צריך לומר  וְזוֹ הִיא מְחִיצָה מִיבְּ

מאריך בדיומדים הרי הם מחיצה לכל דבר, ואם כן היה להתיר בפסי ביראות אף ביותר 

מבית סאתיים.

דחיית ההצעה: אף שמאריך בדיומדין אין זה מועיל ליותר מבית סאתיים, כיון שעד י"ג אמה 
ושליש אין זה 'פירצה', ואין זה כמחיצות רגילות שביותר מעשר הרי זו פירצה

הגמרא דוחה את הראיה: הָכִי קָאָמַר – כך אמר רבי יהודה: זוֹ תּוֹרַת מְחִיצָה עָלֶיהָ וּפִרְצוֹתֶיהָ 

ר – במחיצה רגילה אם הפירצה יותר מעשר, הרי זה אוסר, ומבטל את המחיצה. וְאֵלּוּ  עֶשֶׂ בְּ

לִישׁ – בפסי ביראות אף ביותר מי' אמה,  ה וּשְׁ רֵה אַמָּ לשֹׁ עֶשְׂ שְׁ ין עֲלֵיהֶן וּפִרְצוֹתֵיהֶן בִּ סִּ תּוֹרַת פַּ

כל שאין הרווח י"ג אמות ושליש אין זו פירצה, הרי שזה מחיצות שיש בהם קולא יותר 

ממחיצות רגילות, ואינם מועילות ליותר מבית סאתיים.

· · ·
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ספק ג': תל המתקלט, האם הוא נידון משום דיומד

ע  רָה טפחים מִתּוֹךְ אַרְבַּ ט עֲשָׂ תְלַקֵּ ל - הר או ערימת חול/אבנים הַמִּ ה, תֵּ יֵי מֵרַבָּ יהּ אַבָּ עָא מִינֵּ בְּ

- ה'תל' משופע, ובתוך ד' אמות השיפוע עולה לגובה עשרה טפחים )שמתלקט ממנו מעט 

וּם  מעט עד שמגיע לגובה 10 טפחים(, והוא עומד בזוית במקום דיומד, האם הוא נִידּוֹן מִשּׁ

יוֹמָד שהתל במקום גובהו נחשב למחיצה בגובה 10 טפחים, ואף שמחיצה רגילה עומדת  דְּ

ישר )קיר זקוף ללא שיפוע(, ו'תל' זה עומד בשיפוע, מכל מקום כיון שהשיפוע של ה'תל' 

ודינו כאילו הוא  נוח ללכת עליו,  10 טפחים, אין  גובה  לו  יש  ו'תלול', שבד' אמות  'חד' 

יוֹמָד. וּם דְּ זקוף כולו, אוֹ אֵינוֹ נִידּוֹן מִשּׁ

פשיטת הספק: תל המתלקט הוא כמו אבן עגולה שנחלקו אם אומרים שתי 'רואין' כדי להחשיבו 
לדיומד

עַת  מְרוּבַּ אֶבֶן  ם  שָׁ הָיְתָה  אוֹמֵר:  אֶלְעָזָר  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ שניתם:  הרי   – נֵיתוּהָ  תְּ רבה:  לֵיהּ  אֲמַר 

אמה על אמה, וכדי לעשותה לדיומד צריך לחותכה וליטול את העובי הפנימי של האבן, 

ה  ה לְכָאן וְאַמָּ הּ אַמָּ ק, וְיֵשׁ בָּ חַלֵּ אִילּוּ תְּ ל שֶׁ וכך ישאר מהאבן צורה של דיומד, ועל כן רוֹאִין כׇּ

– אם אבן זה כשהיא תתחלק לא ישאר בה אמה לכל  וְאִם לָאו  יוֹמָד,  דְּ וּם  מִשּׁ נִידּוֹן  לְכָאן, 

יוֹמָד, וּם דְּ צד, אֵינוֹ נִידּוֹן מִשּׁ

ה, וכדי לעשותה לדיומד,  ם אֶבֶן עֲגוּלָּ רוֹקָה אוֹמֵר: הָיְתָה שָׁ ן בְּ י יוֹחָנָן בֶּ ל רַבִּ נוֹ שֶׁ מָעֵאל בְּ י יִשְׁ רַבִּ

צריך שתי פעולות, צריך ליטול את בליטות העיגול ולעשותה מרובעת, וחוץ מזה צריך גם 

חָקֵק  אִילּוּ תֵּ ל שֶׁ ליטול ממנה את העובי הפנימי, כדי שתהיה כצורת דיומד, ועל כן רוֹאִין כׇּ

)שיטלו את בליטות העיגול והיא תהפך לריבוע( וְתֵחָלֵק )שיטלו את העובי הפנימי המיותר 

יוֹמָד. וְאִם  וּם דְּ ה לְכָאן, נִידּוֹן מִשּׁ ה לְכָאן וְאַמָּ הּ אַמָּ כדי שהיה תקבל צורה של דיומד(, וְיֵשׁ בָּ

יוֹמָד. וּם דְּ לָאו – אם על ידי שתחלק ותחקק לא ישאר אמה לכל צד, אֵינוֹ נִידּוֹן מִשּׁ

הרי שרבי שמעון בן אלעזר ורבי ישמעאל בנו של רבי יוחנן בן ברוקא נחלקו אם רק 

לְגִי  מַאי קָא מִיפַּ בְּ אבן מרובעת נידונית משום דיומד, או גם אבן עגולה, והנה יש לבאר: 

– במה הם נחלקו,

רֵי רוֹאִין לָא  וביאור העניין הוא: מָר סָבַר – רבי שמעון בן אלעזר סבר: חַד רוֹאִין אָמְרִינַן, תְּ

אָמְרִינַן – ועל כן רק באבן מרובעת שצריך לומר רואין כאילו חלקוה אומרים 'רואין', אבל 

באבן עגולה שצריך לומר רואין כאילו חלקוה וכן רואין כאילו חקקוה, אין אומרים שתי 

ולכן אפילו אבן עגולה  נָמֵי אָמְרִינַן,  רֵי רוֹאִין  תְּ אֲפִילּוּ  וּמָר סָבַר – ורבי ישמעאל סבר  רואין. 

נידונית משום דיומד.

והוא צריך חקיקה  )שהרי תל אינו מרובע,  – הרי הוא כאבן עגולה  וכן תל המתלקט 

שיהיה מרובע, וחלוקה שיהיה כמו דיומד( לרבי שמעון בן אלעזר אינו נידון משום דיומד. 

ולרבי ישמעאל בנו של רבי יוחנן בן ברוקא הוא נידון משום דיומד.

ספק ד': מחיצת הקנים שיש בין קנה לקנה רווח פחות מג', האם הוא נידון משום דיומד

נִים ]מחיצה של קנים שעשאה כמו דיומד[, שהעמיד קָנֶה  ה: חִיצַת הַקָּ יֵי מֵרַבָּ יהּ אַבָּ עָא מִינֵּ בְּ

יוֹמָד אוֹ לָאו. וּם דְּ ה, לצד זה ולצד זה, נִידּוֹן מִשּׁ לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ קָנֶה פָּ
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הצעת פשיטת הספק: בברייתא משמע שהרי זה מועיל לדיומד

יוֹמָד, מַאי לָאו – וכי  וּם דְּ נִים, נִידּוֹן מִשּׁ דֵר אוֹ חִיצַת הַקָּ ם אִילָן אוֹ גָּ נֵיתוּהָ, הָיָה שָׁ אֲמַר לֵיהּ רבה: תְּ

ה. לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ אין מדובר שהעמיד קָנֶה קָנֶה פָּ

דחיית הראיה: הברייתא לא מדברת על קנים שרחוקים זה מזה ג' טפחים, אלא על גדר מקנים 
הגדלים באדמה ומחוברים זה לזה

הגמרא דוחה את הראיה: לָא – אין הכונה לקנה לקנה פחות משלשה, אלא הכונה לגּוּדְרְיָתָא 

קְנֵי – לגדר של קנים, קנים הרבה מחוברים בעץ אחד סמוך לארץ, ולמעלה הם מתפרדים. דִּ

שואלת על כך הגמרא: אִי הָכִי – אם כך שכונת הברייתא לגדר של קנים, הַיְינוּ אִילָן – 

הרי זה כמו אילן שהזכירה שם הברייתא, ומה ההבדל בין עץ של קנין לשאר אילנות.

תבאר  אם  גם   – דֵר  גָּ הַיְינוּ  ה,  לשָֹׁ ְ מִשּׁ חוֹת  פָּ קָנֶה  קָנֶה  מַאי  א  וְאֶלָּ זו:  שאלה  דוחה  הגמרא 

– גם יקשה, שהרי זה כבר מוזכר במה שאמרה  שכוונת הברייתא לקנה קנה פחות מג' 

א מַאי אִית לָךְ לְמֵימַר – אלא מה יש לך לומר בביאור הברייתא, שהתנא  הברייתא 'גדר'. אֶלָּ

– גם כאן לשיטתי שאני מבאר שחיצת  נָמֵי  ואם כן הָכָא  דֵר,  גָּ – שתי סוגי  גַוְונֵי  רֵי  תְּ לימד 

הקנים היינו קנים מחוברים באילן, אין זה קשה שכבבר כתוב אילן, שצריך ליישב ולומר, 

רֵי גַוְונֵי אִילָן – שתי סוגי אילן, אילן שלם שיש לומר רואין שאילו יחלק ויחקק  שכתוב: תְּ

יהיה דיומד, ועל כן הוא דיומד כשר, ועוד השמיע הברייתא לגבי גודריתא דקני שגם קנים 

שמחוברים למטה ואינם מחוברים למעלה, הואיל ותחתיו אחד הוא, הרי זה נידון כדיומד, 

אבל הברייתא לא מדברת על קנה פחות משלשה, ואין להוכיח מכאן שקנים שרחוקים 

זה מזה פחות מג' מועילים לדיומד.

נוסח אחר: הספק הוא לעניין גודריתא דקני, האם זה דיומד

– הספק שהוא הסתפק הוא בעניין גדר של  לֵיהּ  עְיָא  מִיבַּ קְנֵי קָא  דִּ גּוּדְרְיָתָא  אָמְרִי,  דְּ א  אִיכָּ

קְנֵי מַאי – מה דינו, האם  קנים העשוי מקנים הגדלים באדמה ומחוברים זה אל זה, גּוּדְרְיָתָא דִּ

הוא נידון משום דיומד. והספק הוא כיון שהקנים מחוברים בחלקם העליון והם נפרדים 

בחלקם העליון, האם הם נידונים משום דיומד, כיון שבחלקם התחתון הם מחוברים.

הצעת פשיטת הספק: מהברייתא שמבואר בה שחצית הקנים נידון משום דיומד

יוֹמָד, מַאי לָאו גּוּדְרְיָתָא  וּם דְּ נִים נִידּוֹן מִשּׁ דֵר אוֹ אִילָן אוֹ חִיצַת הַקָּ ם גָּ נֵיתוּהָ, הָיָה שָׁ אֲמַר לֵיהּ: תְּ

קְנֵי – וכי אין הכונה בחיצת הקנים לגדר של קנים, ושמע מינה, שהוא נידון משום דיומד. דִּ

דחיית ההצעה: הברייתא לא מדברת על גודריתא דקנה אלא על קנה קנה פחות מג'

הגמרא דוחה את הראיה: לָא - אין הברייתא מדברת על גודריתא דקנה, אלא על קָנָה 

ה, שמדין לבוד הרי זה דיומד שלם, ועל כן הוא נידון משום דיומד. אבל  לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ קָנֶה פָּ

אין מכאן ראיה לגודריתא דקני שהקנים מחוברים למטה ונפרדים למעלה.

שואלת על כך הגמרא: אִי הָכִי – אם כך שמה שהברייתא אמרה חיצת הקנים מדובר על 

דֵר – זהו כבר בכלל מה שאמרה הברייתא 'גדר', ומה הוסיפה  גודריתא דקני, קשה: הַיְינוּ גָּ

הברייתא.
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והלא גם  קְנֵי,  דִּ גּוּדְרְיָתָא   - – ואלא מהו חיצת הקנים  א מַאי  וְאֶלָּ זו:  הגמרא דוחה שאלה 

א מַאי אִית לָךְ לְמֵימַר – אלא מה יש לך לומר, שהברייתא  על פירוש זה קשה: הַיְינוּ אִילָן. אֶלָּ

רֵי גַוְונֵי – שתי סוגי אִילָן, אם כך הָכָא נָמֵי – כך גם אם מפרשים שחיצת  דיברה על )דף כ( תְּ

הקנים, היינו קנה קנה פחות מג', אין זה קשה שהיינו גדר, שאפשר לומר שהמשנה הזכירה 

דֵר.  רֵי גַוְונֵי – שתי סוגי גָּ תְּ

�
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 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ.Î
.         

   .     
    .   

()  . '  
    
    
     
     
    
     
      
    
    
     

   (
     

    
     
     
     
    
     

. 
    
     

  . 
  (

  
   
.   
   
  
  

      
     

 .  
     

 .  
      
    

  . 
     

.     
    

. . 
    

    
.   

.   
     

 . 
   .

    
.   

    .   
   .    

.        
   .    

      .'  
        "

.        


 Ô„‰„. ÔÚÂ      
      א 

 ‰ˆÈÁÓ. Ô‡Î  ÔÈ‡   (  
      ב

 ÈÎ „ÈÊÓ‡  ÔÓÁ „ Ó˙È‡
.Ó˙È‡  
  

    
     
    

()   
    
     

 
 Ï" Ó˜.‰ÈÏ  ‡ÈÒÂ Ô‡Î 

    
  ג ‡Ï.Ì„‡ „ÂÓÚÈ
   

     
    
     ד

    
    
     
    

    ה 
    
     

     ()
    
     ו

      
    
     
       ז

     
     

   ח  
    

     
     

   ט  
    

  ()  
     
     

    י 
     

  יא  
  יב   

     
  יג   

      
     
           
        
         

   יד      
         

 טו     (  
           
        
                   



 ‡Ú „‚ ÈÂÂ‚ È˙ ÈÓ ‡Î‰ ÔÏÈ‡ ÈÂÂ‚ È˙
ÔÈÏ ÒÎ  ‰˘‡˘  ˆÁ ‰Ó ÈÈ‡  ‰ÈÈÓ
ÔÈÓÂ ÔÈÒÙ‰  ÔÈÏ ‰ÎÂ˙Ó  ÏËÏËÏ  Â‰Ó  ÔÈÒÙ‰
 ‰ÈÏ Ó‡ È‡Ó ÌÈ˙˘ ˙ÂÓ Ï"‡ ‰ÎÂ˙Ï  ÔÈÒÙ‰
ÂÏÈÙ‡Â  ÔÈÂÒ‡ ÌÈ˙˘ ‡Â‰  Ó‡  ÂÒ‡
ÔÈÏ ÏÈÚÂÓ ÂÈÚ ÂÓ‡È ‡Ó˘ ‰ÈÊ‚  ÂÈÚ
 ‡Ï ÈÈ‡ Ï"‡  ˙ÂÓ ÂÈÚ  Ó‡ ‡  ÔÈÒÙ‰

 ÍÏ ÚÈÈÒÓ„ ‡È˙‡ ÒÎ „Á‡ ‰˘‡˘ ˆÁ
ÔÈÒÙ‰  ÔÈÏ ‰ÎÂ˙Ó ÏËÏËÏ ˙ÂÓ ÔÈÒÙ‰  ÔÈÏ
 ‡"„ ÂÒ‡ ÌÈ˙˘  Ï‡ ‰ÎÂ˙Ï ÔÈÒÙ‰ ÔÈÓÂ
ÈÂ‰È˙  ‡ÓÈÏ  ÔÈ˙ÂÓ  ÂÈÚ Ï‡ ÂÈÚ ‡Ï˘
 Ì˙‰ ‡Â‰  ÍÏ Ó‡ ‡Â‰ „ ‡˙ÂÈ˙
Â˘È  ‰Ó  ÈÈ‡ ‰ÈÈÓ ‡Ú  ÔÚÂ Ô„‰„

 Ï"‡ Â‰Ó ˙˘ ÌÈÓ ‰ˆÈÁÓ ˙È˘Ú ÌÂÏÎ
ÔÈ‡ ‰ˆÈÁÓ  Ô‡Î ÔÈ‡ ÌÈÓ ÌÈÓ ÏÈ˘ ‡Ï‡
 ̇ ˘  Â‡Â ˙˘ ÌÈÓ Â˘È ÔÈ  ÈÚ Ô‡Î
 ÍÏ ÈÚÈ˙ ‡Ï ˙˘  Â˘È  ÈÈ‡ Ï"‡  Â‰Ó

ÈÒ‡„  ÈÏ ËÈ˘ÙÂ Ó„ ‰ÈÈÓ ÈÚ„‚ÈÓ Â‡
 ‰ÈÂ˘Ú‰ ‰ˆÈÁÓ ‰ÈÏ  ‰Â‰„ ÍÏ  ÈÚÈ˙ ‡Ï

˙˘(‡È˙Â„ ̇ ˘ ‰ÈÂ˘Ú‰ ‰ˆÈÁÓ ÏÎ
ÔÂˆ  ÔÈ ÒÂ‡  ÔÈ „ÈÊÓ ÔÈ ‚‚Â˘ ÔÈ
 ‡Ï  "   Ó‡  ‰ÏÚ Ó˙È‡ Â‡ÏÂ ‰ˆÈÁÓ ‰Ó˘

‡Ï ÏËÏËÏ Ï‡ ˜ÂÊÏ ‡Ï‡ Â˘‰ Ó˙È‡ ÈÎ
‡"  Ó‡ Ó˙È‡ „ÈÊÓ‡  "„ÂÈÒÙ  ÔÈÏ  ̃ ÂÊ‰

 ‰ˆÈÁÓ Â‡Ï È‡ ‡ËÈ˘Ù (Ï"‡) ÈÈÁ ˙Â‡È‰
È‰ ‡È‰ ‡ÎÈˆ ‡Ï ˙Â‡ÏÓÏ ‰ÈÏ È˙˘Ó  ÈÎ

Ê ‰ÎÂ˙Ï  ̃ ÊÂ "‰  ̇ Â‡È  ÈÒÙ ÔÈÚÎ „Ú„
 ‰ˆÈÁÓ ‡ÓÏÚ„ Â‡Ï È‡ ‡ËÈ˘Ù ÈÓ  ‡‰ ÈÈÁ

ÈÏËÏËÏ ‰ÈÏ È˙˘Ó  ÈÎÈ‰ Â È‚ ‡È‰Á ‡Ï
 Ï"Ó˜ È‡ÓÂ ÌÈ ‰ ÈÚ˜ ‡˜„  ‚"Ú‡ ‡ÎÈˆ
 "‡ ‡‰ ‡˙ˆÈÁÓ ÈÏËÓÂ ÌÈ Â˙‡ ‡Ï„

‡ÓÈÊ ‡„Á ÊÚÏ‡( ÓÂ‡ ‰„Â‰È È Ô˙„
ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈ  Ô˙˜ÒÙÓ "‰ Í„ ‰˙È‰ Ì‡

ÍÈˆ  ÂÈ‡ ‡"ÎÁÂ(ÈÓ‡„ ‡" Â ÔÁÂÈ  È
È‡ ˙ÂˆÈÁÓ Ï˘ ÔÁÎ ÍÚÈ„Â‰  Ô‡Î Â‰ÈÈÂÂ˙
 ‡˜ ‰ÈÏ ‡ÈÒ ‡ÏÂ  Ô‡Î ‡ÈÓ‡ ‰Â‰ Ì˙‰Ó

‡ÈÒÂ Ô‡Î ÔÏ ÚÓ˘Ó( ‡ÏÂ ‡‰ ‡ÓÈÏÂ ‰ÈÏ
Í‰  ÈÚ( ˙ÂÓ : Ó˙È‡ ‰˙ÈÁ  ÏÏÎÓ ‡„Á

:' ÂÎÂ ‡Ï  È˜‰Ï( „ÂÓÚÈ ‡Ï Ì˙‰ Ô˙
 „ÈÁÈ‰ ˙Â˘  ‰˙˘ÈÂ ÌÈ‰ ˙Â˘ Ì„‡
 Ì‡ ‡Ï‡ ÌÈ‰ ˙Â˘ ‰˙˘ÈÂ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘
 ‰˙Â˘ ‡Â‰˘ ÌÂ˜ÓÏ  ÂÂÂ  Â˘‡ ÒÈÎÓ  ÔÎ

 ÔÎÂ

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(   
(   
( (

 ((
   (

(   
 (

(  

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

Ë‚  ‡  


È‰ „   
   
   

 
‡ÈÁ Ê Â  

 


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘ 
  

‡ÓÚË ‡Â‰
()'ÒÂ˙  

  ÔÎÂ
'ÂÎ ˙ÂÏˆÁÓ 

()‰"„ 
   
     
  

()„"‡
  Â‰Ï

   


È"˘ ÛÒÂÓ

.˜ÂÊÏ ‡Ï‡
כה.) (לקמן 

   
קא:) ÏËÏËÏ(שבת Ï‡

.‡Ï  
  

È(שם) ‡ÏÌ„‡ „ÂÓÚ
.È"‰ ‰˙˘ÈÂ "‰
   
   
   

   שבת)

ÈÂ˘˙‰יא.) È"‰
."‰ 

   
   לקמן)

צט.)

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

Ì‡Âא. È˙˜„ ‡˙ÈÈ
‰ˆÈÙÏ ,˙Â˙ÂÓ ÂÈÚ
‡Â˜ ‰ÂÁ‡‰ ˙‡Ê‰
„ ‡Ò [ÌÂÙÏ] ÂÈÚ

.‡Â‰
˘ÏË‰ב. ÈÂÓÎ Ï"Â‰[„]

.ÂÈÈÁÏÂ Â˙Â˜
‡Ï ˙ÂˆÈÁÓ È‰„ ÔÂÈÎ„
,ÌÈÓ ÌÂ˘Ó ‡Ï‡ Â‰Ó
˙ÂˆÈÁÓÏ Â‰˙ÈÏ„ Ô‡ÓÎ
ÏÈÚÏ ÔÈÓ‡ ‡‰Â ,ÈÓ„
‡Ï ‡Â‰  'ÈÙ‡„ [.ÊÈ]
Â‰˙ÈÏ„ ‡ÎÈ‰ ‡Ï‡ Ó‡˜

.˙ÂˆÈÁÓÏ 
ÌÈÏ˘ÂÈג. Ó‡ ‡‰„

˙ÂÏÂÚ ‰È˙Â˙Ï„ ‡ÏÓÏ‡
ÌÂ˘Ó ‰ÈÏÚ ÔÈÈÈÁ ‰ÏÈÏ
‡ÏÂ Ô‡Î ‡ÓÏ‡ ,"‰
‰ÏÚ 'ÈÓ‡ ÔÈÎ‰Â ,Ï"Ò
.[.Î] ÔÓ˜Ï ‡È‰‰„

.ד‡ÎÈ‡„
˙È˙˘„ ,‡˙ÈÂ‡„ ‡ÂÒÈ‡

.‰ÒÎ‰ ÈÂ‰ ÌÈÓ
ÔÂÈÎ È‰˘

ÂÙÂ‚Ï ÌÈÓ‰ ÒÈÎÓ˘
ÂÙÂ‚Â ,Ô˙Â‡ ‰˙Â˘˘Î
‡‰ ,˙Á‡ ˙Â˘ „ÓÂÚ
‰ÒÎ‰Â ‰‡ˆÂ‰ ‡ÎÈ‡

.˙Â˘Ï ˙Â˘Ó
 .ה˙Â˘ ‡‰„

„ÓÂÚ ÂÈÙ ‰ ‰˙Â˘ ‡Â‰˘
.„ÈÓ ÌÈÁ Ì‰ ÂÈÙÂ

.ו„ÈÁÈ‰ ˙Â˘Ó
˙Á‰ ‡Ï ‡È„‰Ï ‰"Ï

.ÂËÙ ÌÂ˜Ó
Â˘˙ז. „ÓÂÚ ÂÏÂÎ[„]

ÔÈ˙˘ÓÂ ˜ ‡Â‰Â „ÈÁÈ‰
.ÌÈ‰ ˙Â˘Ï.Á‡ ÌÂ˜Ó ÂÈÙÂ „Á‡ ÌÂ˜Ó ‡Â‰˘ È‡˘ ‡Î‰[Â] .ח.‡ˆÈ˘ Ì„Â˜ ÂËÙ ÌÂ˜Ó ‡Â‰˘ ÂÈÙ ‰ÏÁ˙ Á ˜Â‰˘ ÈÙÏ.ט,ÔÏ ‡˜ÙÒÓ„ ÂÈÈ‰Â ,"‰ ‰Á‰Â ÂÙÂ‚Ó ‰È˜Ú ‡Ï‡ Ô‡Î ÔÈ‡Â

.ÂËÙ ÌÂ˜Ó ÌÈ‰Â‚ ÌÈ„ÓÂÚ Â˘‡Â ÂÈÙ˘Î ˜ÂÏ ˙ÂÓ ÍÎÏÈ‰ ,ÂÈÙ ‰ÂÓ‚ ‰Á‰ ‰˘ÂÚ˘ ˜Â Î"‡˘Ó.י,ÂËÙ ÌÂ˜Ó ˙ÂÈÙ‰ ÂÁ ÎÂ ,ÂËÙ ÌÂ˜ÓÎ Â„È ˙È˘Ú "‰ Â„È ‰˙È‰˘Î Â„È ˙ÂÈÙ‰ ÂÁ˘Î ‡Ï‰
.Â‰Ï È„˘ È‡ ˙‡ËÁ ÂÈÁ È„ÈÏ È˙‡ ‡Ï Â˙Â .יא.ÂÈÙ ÍÂ˙Ï ÌÈÓ‰ Ô˙˘ ‰È˙˘ È‚ ÂÓÎ.יב."‰Ï ‰‡ÈˆÂ‰˘ ÈÁ‡ Á‡ ÌÂ˜ÓÓ Â„ÈÏ ıÙÁ‰ Ô˙ ‡Ï˘ ÔÂÈÎ    .יגÁ ˜Â‰˘ Ù"Ú‡„

.‰ÈÈ˙˘ ÂÓÎ ÂÈÙ ÍÂ˙Ï Á‡ ÌÂ˜ÓÓ ‡ ‡Ï˘ ÔÂÈÎ ‰Á‰ ‰Â˘Á ‰È‡ ÂÈÙ .יד.È‡˜ "‰ ‰ÚÈÏ‰ ˙È„.טו.Ô˙Á‰ ‡È‰ ÂÊ Ô˙ÚÈÏ "‰[Â]


Ï‡Á ÂÈ

Â˙ÂˆÁ ‰ÈÈÓ ‡Ú
ÔÈÏ ÒÎ „Á‡ ‰˘‡˘
ÏËÏËÏ ˙ÂÓ .ÔÈÒÙ‰
ÔÈÓÂ ÔÈÒÙ‰ ÔÈÏ ‰ÎÂ˙Ó
Ï‡ .‰ÎÂ˙Ï ÔÈÒÙ‰
˙ÂÒÎ ˙ÂÈˆÁ È˙˘

.ÂÒ‡ ÔÈÒÙ‰ ÔÈÏÓ‡
‡Â‰ ÂÈÈÚ 'ÈÙ‡Â

‰ÈÊ‚ ÂÊ ÌÚ ÂÊ ˙ÂÈˆÁ
ÏÈÚÂÓ ÂÈÚ ÂÓ‡È ‡Ó˘
(‰Â) .'ÂÎ ÔÈÒÙ‰ ÔÈÏ
ÂÈÈÚ Ó‡ [‡Â]
ˆÁ ‰È˙ÂÂÎ ‡È˙Â .˙ÂÓ
ÔÈÏ ÒÎ „Á‡ ‰˘‡˘
ÏËÏËÏ ˙ÂÓ ÔÈÒÙ‰
'ÂÎ ÔÈÒÙ‰ ÔÈÏ ‰ÎÂ˙
ÌÈ„ ‰Ó ,ÂÒ‡ ÌÈ˙˘Â
ÂÈÈÚ ‡Ï˘ ÌÈÂÓ‡
Â .˙ÂÓ [ÂÈÚ Ï‡]
.ÔÈÚ Ô„‰ È˘Ó ‡Â‰
˙ÂÈˆÁ È˙˘ ÂÏÈ‡ ÓÂÏÎ
Ô„‰ ÔÈÒÙ‰ ÔÈÏ ˙ÂÒÎ‰
ÏËÈ˘ ÔÂ‚Î Â‡ ,ÔÚ˙Ó
ÂÈÁÏ Â˙Â˘ Ô‰Ó „Á‡
È‡ Ï‡ .‡„ÁÎ ÔÈÈÂ‰Â
.ÂÒ‡ ÂÚ˙ÈÓ Ô„‰ ‡Ï
‡˙ÎÏÈ‰Â .‡È‰ ‡ÈÂÈ˘ ÂÊÂ

.‡ÎÈÈ‡ ‰ÈÈÓ ‡Ú
,˙˘ ÌÈÓ Â˘È ‰Ó
ÔÈÒÙ‰ ÔÈ ÏËÏËÏ ˙ÂÓ
‰ÈÏ Ë˘ÙÂ .‡Ï È‡
˙ÂˆÈÁÓ ÔÈÒÙ Â˘Ú ‡Ï
Â˘È ÌÈÓ‰ ÏÈ˘ ‡Ï‡

Ó‰ ÂÏË ÌÈÓ‰.˙ÂˆÈÁ
ÌÈÓ Â‡ ÈÈ‡ Ó‡Â
‡ÈÚÈÓ ‡˜ ‡Ï ˙˘
‰ˆÈÁÓ ÏÎ ‡‰„ ÈÏ
„ÈÊÓ ÔÈ ˙˘ ˙È˘Ú˘
,‰ˆÈÁÓ ‰Ó˘ ‚‚Â˘ ÔÈ
ÌÈÓ Â‡˘ ÔÂÈÎ ÍÎÏÈ‰
 Ó‡„ ‡‰Â .˙ÂÓ
‡Ï‡ Â˘ ‡Ï ÔÓÁ
ÂÒ‡ ÏËÏËÏ Ï‡ ˜ÂÊÏ
‡ÈÓ È‰Â ,Ó˙È‡ „ÈÊÓ
‡Ï‡ ,ÌÂ‡È‰ „ÈÊÓ ‡Ï
Ô‰ ‡ˆÂÈÎÂ ËÓ‰ ÈÓÓ

.ÔÓˆÚÓ Â‡"‡ÊÚÏ‡
ÌÈ‰ ˙Â˘ ÔÈÓ ˜ÂÊ‰
.ÈÈÁ ˙Â‡È ÈÒÙ ÔÈÏ
ÈÒÙ ÔÈÓÎ ‰˘ÂÚ‰ ÔÎÂ
ÌÈ‰ ˙Â˘ ˙Â‡È

ÈÈÁ ÔÎÂ˙Ï˜ÊÂ˙Â˘Î„
ÈÚ˜„ ‚"Ú‡Â .ÈÓ„ ÌÈ‰
Í„ ‰˙È‰ Ì‡Â Ô˙„Î ‰È
‰˜ÏÒÈ ‰˙˜ÒÙÓ ÌÈ‰
ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ ,ÔÈ„„ˆÏ
'Â ÔÁÂÈ ' .ÍÈˆ ÔÈ‡
Â‰ÈÈÂÂ˙ ÈÓ‡„ ÊÚÏ‡
Ï˘ ÔÁÂÎ ÍÂÚÈ„Â‰ Ô‡Î
ÈÚ˜„ ‚"Ú‡„ ,˙ÂˆÈÁÓ
‡˙ˆÈÁÓ ÈÓÈÈ˜„ ÔÂÈÎ ‰È

.ÈÓ„ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘Î‡˜ÒÈÙ
.'ÂÎ ‡Ï È˜‰Ï ˙ÂÓ
˙ÎÒÓ‰ ÛÂÒ Ì˙‰ Ô˙
ÌÈ‰ ˙Â˘ „ÂÓÚÈ ‡Ï
‡Ï‡ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ‰˙˘ÈÂ
ÂÂÂ Â˘‡ ÒÈÎ‰ ÔÎ Ì‡
.'ÂÎ ‰˙Â˘ ‡Â‰˘ ÌÂ˜ÓÏ

  



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :Î
.         

           
           

.      
.  

 .  
    

.   
     

.     
    
    

    
.    

    
     
      
     
     
     

   
.'    

      
     

    
   

    
    
    

   ()
     
     
    
      
     

     
    

    
 .   

     
    
    
    
     
     

.    
    
    
    

    
.'   

    
     
      
     
     
     

.  
    

    .             
                .

                 
       .        

            .    
        . (     (

(  .              


ÈÎÂ( ). È˘  ÈÓ ‰Ï ËÈ˜ ‡Ï     
          

  א        
            

 ‡È˙‰Â.‡ÏÓÈ ‡Ï 
  
    
      
      

     ב
 Ó‡„ÓÂÚ‰  ÒÂÈ‡  ‡Î‰  ÈÈ‡

."‰ 
    ג  ד

      
   ה  

    
     
    
     
     
     
     

  ו 
     
    
     
    

 ז   
 ח   

      ט

     
     
    
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ÂÂÂ  Â˘‡ ÈÚ„ Ó‡ ‡‰  Ì„‡  È‚  ̇ ‚  ÔÎÂ
 ‡Ï Â‡ ‰ÂÂ  ‰˘‡  ‰Ï ÔÈÚ ÈÓ  ‰Ù È‚
 ‡Ï  ‰Ï  ËÈ˜ ‡ÏÂ  ‡Ó ËÈ˜  ‡˜„ ‡ÎÈ‰  ÏÎ
ÈÎ ÂÈ‚ÏÓ ‰ÂÂ ‰˘‡  ÈÚ„ ÍÏ ÈÚÈ˙
È‡Ó  ‰Ï  ËÈ˜Â ‡Ó  ËÈ˜„  ‡ÎÈ‰  ÍÏ  ÈÚ˙
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Â˙Ó‰ ÈÙÏ ˙˘  Ô˙ÈÂ  ÌÈÓ Ì„‡ ‡ÏÓÈ
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 Ì„‡ Ï‡ ÌÈÏ‚ ÈÏÂÚ ˙Ó‰  ‰Ó‰ È‡Ó  „Ï ‰Ó‰ È‚Ï  ‡Ï‡ ˙Â‡È ÈÒÙ
 ÒÙËÓ
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    
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 
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ÈÏ‰א. ‡ËÈ˘Ù„ ÚÓ˘Ó
.È˙˘Ó ÂÂÂ Â˘‡„

 .בËÈ˜„
‡ËÈ˘Ù ‰Ï ËÈ˜Â ‡Ó
‰ÂÂ ‰˘‡ È‚Ò„
È‰Ó ‡Ï ÈÎ‰Ï È‡„ ,ÌÈÙ
˙Â‡È ÈÒÙ ÂÎÈˆ‰ ‰ÓÏ
.ÌÈÙ ‰ÂÂ ‰˘‡

.ג˙„ÓÂÚ ‡È‰˘
.ÌÈ‰ ˙Â˘ ‰ÏÂÎ

ıÂÁד. ‰ÏÂÎ ˙„ÓÂÚ˘
.ÌÈÒÙÏ

˘˙ÍÂה. Â˘‡ ÂÏÈÙ‡
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‡Ï‡ ÓÂÏ ÈÈ‡ Ï˘ ÂÓÚË
‡Ó˘ ˘˘Á‰ ÔÈ‡ ‡Î‰„
‡Ï‡ ‰ÈÁ‡ ÈÏÎ‰ ‡ÈˆÂÈ
˙Á‡ ‰Ê‚Â Á‡ ÌÚË
,'ÂÎÂ ÏÈÊ‡Â ˘ÙÓ„Î ‡È‰
‡È‰˘ ÓÂÏ ‰È‰ ÏÂÎÈ[Â]
˙Â˘ ‰ÏÂÎ ˙„ÓÂÚ
‰ÈÙÏ ÒÂ‡‰Â ÌÈ‰
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È„Î ÌÈÒÙ‰ ÔÈÓ ÂÓˆÚ
ÒÂ‡‰ ˘‡Ï ˜˙‰Ï
,ÂÓÓ ˜ÂÁ‰ È˘‰
ÌÈÒÙ‰ ÔÈÓ ‡ˆÂÈ˘ÎÂ
ÈÏÎ‰ ‡ÈˆÂÈ ÌÈ‰ ˙Â˘Ï
ÒÂ‡‰ ˘‡Ó ÒÂ‡‰ Í„
È˘‰ Â˘‡Ï ÌÈÒÙ‰ ÔÈ˘
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ÂÂÂ Â˘‡ ÒÈÎ‰Ï
‰Ù .‰˙Â˘˘ ÌÂ˜ÓÏ
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‰ÂÂ ‰˘‡ ÒÈÎ‰Ï
ÈÚÈ˙ ÈÎ .‰˙Â˘˘ ÌÂ˜ÓÏ
‰Ï ËÈ˜„ ‡ÎÈ‰ ÔÏ
‰Ó‰Ï ‰Ï ËÈ˜Â ‡ÓÏ
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שבת קודש פרשת כי תצא תש"פ� עירובין דף כ 

דֵר ]התבאר בדף הקודם[. רֵי גַוְונֵי גָּ רֵי גַוְונֵי אִילָן הָכָא נָמֵי תְּ תְּ

· · ·
ספק ה': חצר שראשה נכנס לבין הפסין, אם מותר לטלטל מהחסר לבין הפסין, ומבין הפסין לחצר

לְבֵין  – מהחצר  מִתּוֹכָהּ  לְטַלְטֵל  ין, מַהוּ  סִּ הַפַּ לְבֵין  נִכְנָס  הּ  ראֹשָׁ שֶׁ חָצֵר  ה,  מֵרַבָּ יֵי  אַבָּ יהּ  מִינֵּ עָא  בְּ

ין לְתוֹכָהּ - לחצר.  סִּ ין הַפַּ ין וּמִבֵּ סִּ הַפַּ

ר, ואף שבדרך כלל אסור לטלטל כלים שהיו בבית בחצר זו, לחצר  אֲמַר לֵיהּ רבה: מוּתָּ

אחרת, בלא עירוב חצירות, כאן מותר, כיון שבהיקף הפסין אין דרים אנשים, ולא אסרו 

לטלטל בלא עירוב חצירות אלא ממקום שיש בו דיורין.

יִם מַאי – אם ראש שתי חצרות נכנס לבין הפסין, מה הדין לטלטל מהם  תַּ שאלו אביי: שְׁ

לבין הפסין, ומבין הפסין לחצר. 

אֲמַר לֵיהּ רבה: אָסוּר לטלטל מהחצרות לבין הפסין.

דעה א': אם שתי חצרות פתוחות לבין הפסין, אסור לטלטל מהחצר לבין הפסין ולהיפך, שמא 
אנשים יחשבו שהיתר הטלטול הוא בגלל שעשו שיתופי מבואות, ויטעו לומר ששיתוף מבואות 

מועיל במקום כמו בין הפסין
– אף אם שתי החצירות עשו עירוב חצירות  וַאֲפִילּוּ עֵירְבוּ  יִם אֲסוּרִין,  תַּ שְׁ אָמַר רַב הוּנָא: 

)ומדובר שיש בין החצרות פתח ששתי חצירות שיש פתח ביניהם משתתפים יחד בכיכר 

יאֹמְרוּ  א  מָּ שֶׁ זֵירָה  גְּ החצרות(,  בין  לטלטל  ואזי אפשר  הבתים,  באחד  אותו  ומניחים  לחם, 

ין – שחוששים שמי שיראה אותם מטלטלים מהחצר לבין הפסים, לא  סִּ עֵירוּב מוֹעִיל לְבֵין הַפַּ

ידע שיש גם פתח בין החצרות, ויחשוב שמותר לטלטל מחצר לחצר כיון שעשו שיתופי 

מבואות היות ואפשר לעבור מחצר לחצר דרך השטח שבין הפסין, ושיתופי מבואות לא 

עוזר אלא מבוי סתום מג' רוחות וארכו יתר על רחבו. 

ואין חוששים  ולהיפך,  ב': אם שתי החצירות עירבו, מותר לטלטל מהחצר לבין הפסים,  דעה 
לגזירה הנ"ל

זו רשות  - כיון ששתי החצירות עירבו דרך פתח שביניהן, הרי  ר  עֵירְבוּ מוּתָּ רָבָא אָמַר: 

אחת, ולדעת רבא אין חוששים לגזירתו של רב הונא.

ראיה לדעת רבא מבריתא
לְטַלְטֵל  ר  מוּתָּ ין,  סִּ הַפַּ לְבֵין  נִכְנָס  אֶחָד  הּ  ראֹשָׁ שֶׁ חָצֵר  לָךְ,  יע  מְסַיַּ דִּ נְיָא  תַּ לְרָבָא:  יֵי  אַבָּ לֵיהּ  אֲמַר 

לּאֹ עֵירְבוּ, אֲבָל  בָרִים אֲמוּרִים שֶׁ ה דְּ מֶּ יִם אָסוּר. בַּ תַּ ין לְתוֹכָהּ. אֲבָל שְׁ סִּ ין הַפַּ ין, וּמִבֵּ סִּ מִתּוֹכָהּ לְבֵין הַפַּ

רִין. עֵירְבוּ מוּתָּ

כיצד רב הונא דוחה ראיה זו
רַב הוּנָא,  א דְּ יוּבְתָּ יהְוֵי תְּ לֵימָא תֶּ
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הָדְרָן וְעָרְבָן - שנפרצה ביניהן פירצה גדולה בסופה, שגלוי לכל  אָמַר לְךָ רַב הוּנָא: הָתָם דְּ

שרשות אחת היא:

· · ·
ספק ו': מה הדין כשיבשו המים בשבת

לטלטל בין הפסין, מי אמרינן שבת הואיל  ת מַהוּ  בָּ שַׁ בְּ מַיִם  יָבְשׁוּ  ה,  מֵרַבָּ יֵי  אַבָּ יהּ  מִינֵּ עָא  בְּ

והותרה הותרה, או שמא כיון דהיתר פסין אינו אלא משום מים, והרי יבשו ואסור.

פשיטת הספק: אם יבשו המים, בטלו ה'מחיצות'
בִיל מַיִם, וכיון  שְׁ בִּ א  ית מְחִיצָה – הלא לא הותרה מחיצה כזו אֶלָּ לוּם נַעֲשֵׂ אֲמַר לֵיהּ רבה: כְּ

אן. אן, מְחִיצָה אֵין כָּ שיבשו המים, מַיִם אֵין כָּ

ספק: יבשו המים, ובאו מים חדשים
ת בו ביום, מַהוּ, מי אמרינן חזרו פסין  בָּ שַׁ ת וחזרו וּבָאוּ גשמים בְּ בָּ שַׁ בְּ יָבְשׁוּ מַיִם  עֵי רָבִין  בָּ

להיתרן הראשון לטלטל בתוכן.

מָר – ששאלתי שאלה זו מרבה )שהיה  יהּ דְּ בְעַי מִינֵּ עֵי לָךְ, דִּ יבְּ ת לָא תִּ בָּ שַׁ יֵי: יָבְשׁוּ בְּ אֲמַר לֵיהּ אַבָּ

אֲסִיר. יט לִי דַּ רבו של אביי(, וּפְשֵׁ

ל מְחִיצָה  ת, וְתַנְיָא כׇּ בָּ שַׁ הָוֵה לֵיהּ מְחִיצָה הָעֲשׂוּיָה בְּ עֵי לָךְ דמותר, דְּ יבְּ אוּ מים בשבת נָמֵי לָא תִּ בָּ

מָהּ מְחִיצָה. רְצוֹן שְׁ ין בִּ אוֹנֶס בֵּ ין בְּ מֵזִיד בֵּ ין בְּ שׁוֹגֵג בֵּ ין בְּ ת בֵּ בָּ שַׁ הָעֲשׂוּיָה בְּ

נוּ שמחיצה העשויה בשבת  מַר עֲלַהּ, אָמַר רַב נַחְמָן לאֹ שָׁ שואלת על כך הגמרא: וְלָאו אִיתְּ

א לִזְרוֹק – כלומר, רק לחומרא, שהזורק מרשות הרבים לתוכה חייב,  הרי היא מחיצה, אֶלָּ

דמדאורייתא ודאי מחיצה היא. אֲבָל לְטַלְטֵל לאֹ, כלומר, להקל אין זה מחיצה, שרבנן גזרו 

עליה שאינה מחיצה, ואם כן מדוע אמר אביי שהרי זו מחיצה אף להקל, ואף שהיא מחיצה 

שנעשתה בשבת.

מַר – מה שרב נחמן אמר שמחיצה שנעשתה  זִיד אִיתְּ רַב נַחְמָן אַמֵּ מַר דְּ י אִיתְּ עונה הגמרא: כִּ

בשבת אינה מחיצה לקולא, לא אמר זאת אלא על מי שעשה מחיצה בשבת במזיד שקנסוהו 

שאין זה מחיצה להקל, אבל אם עשה מחיצה בשוגג, וכל שכן מחיצה שנעשתה מאליה, 

)כמו במקרה זה שהמים באו מאליהם בשבת, וכשיש מים – הפסים נחשבים מחיצה(, לא 

קנסו בזה, והרי זו מחיצה אף להקל, ואף שנעשתה בשבת.

· · ·
מחיצת פסי ביראות, היא רשות היחיד מהתורה

שהשטח  מפני  חטאת,  יב  חַיָּ ירָאוֹת,  הַבֵּ י  סֵּ פַּ לְבֵין  הרבים  מרשות  הַזּוֹרֵק  אֶלְעָזָר:  י  רַבִּ אָמַר 

המוקף בפסי ביראות הוא רשות היחיד.

שאלה: הרי זה פשוט, שאם לא כן היה אסור להוציא מהבור לבין הפסים 
יטָא שפסי ביראות הם מחיצה גמורה, אִי לָאו מְחִיצָה הִיא – שהרי  שִׁ שואלת הגמרא: )א"ל( פְּ

רֵי לֵיהּ לְמַלּאוֹת – איך התירו למלאות מים מהבור )שהוא  תְּ אם אינה מחיצה מהתורה, הֵיכִי מִשְׁ
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רשות היחיד( לשטח המוקף בפסים )שהוא רשות הרבים(, אלא ודאי ששטח המוקף בפסי 

היחיד,  להוציא מהבור שהוא רשות  כן מותר  )ועל  היחיד מהתורה,  הוא רשות  ביראות 

כן מה חידש רבי אלעזר ששטח הפסי  ואם  לשטח המוקף בפסים שהוא רשות היחיד(, 

ביראות הוא רשות היחיד.

הצעת תשובה: החידוש הוא שפסי ביראות הוא מחיצה אף במקום שאין בור

עֵין  כְּ עֲבַד  דַּ באופן  דבריו, אלא  לומר  רבי אלעזר  הוצרך  לא   – צְרִיכָא  לָא  עונה הגמרא: 

ים, במקום שאין שם בור, וְזָרַק לְתוֹכָהּ – לתוך השטח המוקף בפסים,  רְשׁוּת הָרַבִּ י בֵירָאוֹת בִּ סֵּ פַּ

יב. ובזה אמר רבי אלעזר שהזורק מרשות הרבים לשטח זה, חַיָּ

דחיית ההצעה: גם זה פשוט, שאם אין זה מחיצה בכל מקום, איך התירו חכמים להוציא מהבור 
לבין הפסים

בְעָלְמָא מְחִיצָה  יטָא – הרי גם דבר זה פשוט הוא, שהרי אִי לָאו דִּ שִׁ שואלת הגמרא: הָא נָמֵי פְּ

רֵי לֵיהּ לְטַלְטֹלֵי – אם לא שבכל מקום הוא מחיצה, איך התירו חכמים  תְּ י בוֹר הֵיכִי מִשְׁ בֵּ הִיא, גַּ

לטלטל בבור על סמך מחיצות כאלו.

תשובה חדשה: רבי אלעזר חידש, שאף אם רבים בוקעים בין הפסים, הרי זו רשות היחיד

הּ  בָּ קְעִי  בָּ קָא  דְּ ב  גַּ עונה הגמרא: לָא צְרִיכָא – לא הוצרך רבי אלעזר לחדש אלא שאַף עַל 

ים – אף שרבים עוברים דרך הפסי ביראות, אעפ"כ הרי זה רשות היחיד. רַבִּ

לִי  ים וּמְבַטְּ לָא אָתוּ רַבִּ מַע לַן – ומה השמיע לנו רבי אלעזר, דְּ שואלת הגמרא: וּמַאי קָא מַשְׁ

י אֶלְעָזָר חֲדָא זִימְנָא – הרי רבי  א – שלא באים רבים ומבטלים את המחיצה, הָא אֲמַר רַבִּ מְחִיצְתָּ

ן - שאין  ים מַפְסַקְתָּ רֶךְ רְשׁוּת הָרַבִּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: אִם הָיְתָה דֶּ תְנַן, רַבִּ אלעזר אמרו פעם אחת, דִּ

ה לִצְדָדִין, שדריסת הרבים מבטלת את המחיצות. וַחֲכָמִים  קֶנָּ שם דרך אלא בין הפסין, יְסַלְּ

לסלק את דרך הרבים, שדריסת הרבים אינה מבטלת את המחיצות,  צָרִיךְ  אֵינוֹ  אוֹמְרִים: 

ל  אן הוֹדִיעֲךָ – הודיעוך חכמים כֹּחָן שֶׁ רְוַויְיהוּ: כָּ אָמְרִי תַּ י אֶלְעָזָר דְּ י יוֹחָנָן וְרַבִּ ועל משנה זו רַבִּ

מְחִיצּוֹת, שאינם מתבטלות משום שרבים בוקעים שם, נמצא שרבי אלעזר כבר אמר חידוש 

זה שבקיעת רבים אינה מבטלת את המחיצות.

עונה הגמרא: אִי מֵהָתָם – אם משם, ממה שאמר רבי אלעזר על דברי חכמים, הֲוָה אָמֵינָא 

אן וְלָא סְבִירָא לֵיהּ – הייתי אומר שרבי אלעזר רק אמר 'כאן הודיעך כחן של מחיצות',  כָּ

קָא  אבל רבי אלעזר סובר כן להלכה )אלא כרבי יהודה שרבים מבטלים את המחיצה(, 

אן וּסְבִירָא לֵיהּ – לכן השמיע לנו רבי אלעזר שמה שאמר 'כאן הודיעך כחן של  מַע לַן כָּ מַשְׁ

מחיצות', כך הוא סובר שזה הוא ההכרעה להלכה, שרבים לא מבטלים את המחיצה, ולכן 

הוסיף ואמר שהזורק מרשות הרבים לבין הפסים חייב, כי בין הפסים הוא רשות היחיד, 

ואף שרבים עוברים שם.

עֵי הָךְ – ויאמר רבי אלעזר את מאמר זה, שהזורק לבין  שואלת הגמרא: וְלֵימָא הָא וְלָא בָּ

את  מבטלים  אינם  שרבים  להלכה  ששיטתו  בבירור  מבואר  זה  שבמאמר  חייב,  הפסים, 

'כאן הודיעך כוחן של מחיצות', שכאמור  המחיצה, ולא יצטרך לומר את המאמר השני 

בזה לא מבורר שסובר להלכה שרבים אינם מבטלים את המחיצות.
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מַר – מאמר אחד נלמד מתוך המאמר השני. הּ אִיתְּ לַל חֲבֶירְתָּ עונה הגמרא: חֲדָא מִכְּ

· · ·
אֵר וְכוּ', ובלבד שתהא פרה ראשה ורובה בפנים ושותה.  ר לְהַקְרִיב לַבְּ שנינו במשנה: מוּתָּ

אדם השותה צריך שיהיה ראשו ורובו ברשות שהוא שותה )אבל אם הוא נמצא ברשות אחת, 
אסור להוציא את ראשו לרשות אחרת ולשתות שם(

חִיד,  רְשׁוּת הַיָּ חִיד. וכן לא יעמוד בִּ רְשׁוּת הַיָּ ה בִּ תֶּ ים, וְיִשְׁ רְשׁוּת הָרַבִּ נַן הָתָם, לאֹ יַעֲמוֹד אָדָם בִּ תְּ

ן מַכְנִיס ראֹשׁוֹ וְרוּבּוֹ לִמְקוֹם  א אִם כֵּ ים, שחוששים שמא יוציא את הכלי, אֶלָּ רְשׁוּת הָרַבִּ ה בִּ תֶּ וְיִשְׁ

ת ]מותר לאדם לשתות מיין לא מעושר שנמצא ב'גת', כל זמן  גַּ הוּא שׁוֹתֶה, ]עמוד ב[ וְכֵן בַּ שֶׁ

שהיין לא נשפך מה'גת' ששם דורכים את הענבים, לבור ששם הין נאסף, מפני ששתיה 

כזו היא 'שתיית עראי', שפטורה ממעשרות, כי 'בגת' עדיין לא נגמרה מלאכת היין. אבל 

אם הוציא את היין מהגת, שוב אינו יכול לשתות מהיין ללא מעשרות, היות וזה נחשב 

ל'קבע', כי אין בדעת השותה להחזיר את מה שישאר לו ל'גת'[.

ספק: המשקה בהמתו שנמצאת ברשות אחרת, האם צריך שראש ורובה יהיה במקום שהיא שותה
בָעֵי – שצריך שיכניס את ראֹשׁוֹ וְרוּבּוֹ למקום שהוא שותה, ויש  י אָדָם הָא אָמַר דְּ בֵּ והנה גַּ

רָה - המשקה בהמתו ברשות היחיד, והיא עומדת ברשות הרבים מהו, מִי  י פָּ בֵּ להסתפק גַּ

הּ במקום שהיא שותה, אוֹ לָא. הּ וְרוּבָּ עִינַן לַהּ – האם צריך שיהיה ראֹשָׁ בָּ

ביאור: הספק הוא כשמחזיק את הכלי ומחזיק את הבהמה
קָא נָקֵיט מָנָא – כל מקום שהאדם מחזיק  הגמרא מבארת באיזה אופן הספק: כֹּל הֵיכָא דְּ

את הכלי שהיא שותה בו, וְלָא נָקֵיט לַהּ – ואינו תופס את צוארה באפסר, שלא תוכל לעקם 

גָיו – אין ספק שצריך  הּ מִלְּ הּ וְרוּבָּ בָעֵי ראֹשָׁ עֵי לָךְ דְּ יבְּ את ראשה לבחוץ – לרשות הרבים, לָא תִּ

שיהיה ראשה ורובה בפנים ברשות היחיד, שבודאי חוששים שמא תוזיז את ראשה, ותוציא 

עֵי לָךְ הֵיכָא  בְּ י תִּ אותו, לרשות הרבים, והאדם ימשך אחריה ויוציא את הכלי לרשות הרבים, כִּ

נָקֵיט מָנָא וְנָקֵיט לַהּ, מַאי – והספק הוא באופן שמחזיק את הכלי, ואוחז אותה, מה הדין בזה. דְּ

שמדובר  )ואף  בפנים  ורובה  ראשה  שיהיה  שצריך  מבואר  במשנתינו  הספק:  פשיטת  הצעת 
שמחזיק אותה ומחזיק את הכלי(

פְנִים וְשׁוֹתָה, מַאי לָאו  הּ מִבִּ הּ וְרוּבָּ רָה ראֹשָׁ הֵא הַפָּ תְּ נֵיתוּהָ שנינו במשנה: וּבִלְבַד שֶׁ אֲמַר לֵיהּ: תְּ

נָקֵיט לַהּ וְנָקֵיט מָנָא – וכי אין מדובר שמחזיק אותה ומחזיק את הכלי, ואעפ"כ כתוב שצריך  דְּ

שראשה ורובה יהיה בפנים.

דחיית ההצעה: במשנתינו מדובר שמחזיק את הכלי ולא אותה, ואין מכאן ראיה לאופן שמחזיק 
גם אותה וגם את הכלי 

שאוחז  זה  באופן  מדובר  לא  לומר שבמשנתינו  אפשר  לָא,  הראיה:  את  דוחה  הגמרא 

נָקֵיט מָנָא וְלָא נָקֵיט לַהּ – שאוחז את הכלי ולא אוחז  אותה ואוחז את הכלי, אלא מדובר: דְּ

אותה, ולכן צריך שתהיה ראשה ורובה בפנים, אבל אם אוחז אותה ואוחז את הכלי אפשר 

לומר שלא צריך שתהיה ראשה ורובה בפנים.
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שאלה: בברייתא משמע שאם מחזיק את הכלי ולא מחזיק את הבהמה אסור להשקותה

מחזיק  ולא  הכלי  את  מחזיק  אם   – רֵי  שְׁ מִי  לַהּ  נָקֵיט  וְלָא  מָנָא  נָקֵיט  וְכִי  הגמרא:  שואלת 

א  יְמַלֵּ לגבי פסי ביראות: לאֹ  וְהָתַנְיָא  אותה, וכי מותר להשקותה בפסי ביראות באופן זה, 

א הוּא  מְמַלֵּ אֲבָל  בעוד שהיא שותה,  בידו  ויאחוז הכלי   - בְהֶמְתּוֹ  לִפְנֵי  ת  בָּ שַׁ בְּ ן  וְיִתֵּ מַיִם  אָדָם 

וְהִיא שׁוֹתָה מֵאֵילֶיהָ, הרי מבואר בברייתא שכאשר אוחז את הכלי ואינו אוחז את  וְשׁוֹפֵךְ 

הבהמה, אסור להשקותה

)ברייתא זו ודאי מדברת על אופן שאינו אוחז אותה, שהרי אם תאמר שכשאוחז אותה 

ורובה בפנים,  גם אסור להשקותה, אם כן למה משנתינו אומרת שצריך שתהיה ראשה 

הרי אם אינו משקה אותה בידים אין חשש שיוציא את הכלי לרשות הרבים, אלא ודאי 

שהברייתא מדברת באופן שאינו אוחז אותה, ואז יש חשש שהיא תוציא את ראש והוא 

יוציא אחריה את הכלי, אבל אם הוא אוחז בה מותר להשקותה, ובמשנתינו מדובר שאוחז 

בה ועל כן מותר להשקותה(.

תשובה: הברייתא אינה אוסרת אלא במקרה מסויים שמגביה דלי מהבאר שמוקף בפסים על 
איבוס, וסוף האיבוס אינו מוקף בפסים, ואף שהאיבוס עצמו הוא רשות היחיד – חוששים שמא 

יבוא לתקן את האיבוס ויניח את הדלי ברשות הרבים 

– כאן  אֵבוּס  בְּ הָכָא  יֵי:  אַבָּ אָמַר  זו:  – הרי נאמר על ברייתא  עֲלַהּ  מַר  אִתְּ הָא  עונה הגמרא: 

בברייתא מדובר שמוציא מים מהבאר המוקף בפסים, ויש שם איבוס )כלי שמניחים בו 

עָה )והרי הוא רשות היחיד(,  רָה טְפָחִים וְרוֹחַב אַרְבָּ בוֹהַּ עֲשָׂ ים גָּ רְשׁוּת הָרַבִּ מאכל לבהמה( הָעוֹמֵד בִּ

ין, ועל זה אמרה הברייתא שאם מוציא מים מבאר  סִּ וְראֹשׁוֹ אֶחָד של האיבוס נִכְנָס לְבֵין הַפַּ

מְקַלְקַל – גזירה שמא יראה  ילְמָא חָזֵי לֵיהּ לְאֵבוּס דִּ זֵרָה דִּ לא יעביר את הדלי על האיבוס, גְּ

הֲדֵיהּ – ויסחוב את הדלי  בַּ קלקול באיבוס, וְאָתֵי לְתַקּוֹנֵיהּ – ויבוא לתקנו, וְדָרֵא לֵיהּ לְדַוְולָא 

ים, הלכך לא  חִיד לִרְשׁוּת הָרַבִּ יק מֵרְשׁוּת הַיָּ עמו, ויוציאו מבין הפסים לרשות הרבים, וְקָא מַפֵּ

יניחנו ויטלטלנו, אלא שופך את המים לתוך האיבוס והמים הולכין עד הבהמה מאליהן.

שאלה: גם אם יניח את הדלי, כיון שלא עקרו על דעת להניחו אינו חייב 

דעת  על  היחיד  מרשות  שעקר  זה  ובאופן   – יב  מִיחַיַּ מִי  וְונָא  גַּ הַאי  וְכִי  הגמרא:  שואלת 

להניח ברשות היחיד, ושכח והניח ברשות הרבים, וכי חייב על זה, וְהָאָמַר רַב סָפְרָא אָמַר 

הָיְתָה  לּאֹ  שֶׁ טוּר,  פָּ וְהוֹצִיאָן,  עֲלֵיהֶן  וְנִמְלַךְ  לְזָוִית  וִית  מִזָּ חֲפָצָיו  ה  הַמְפַנֶּ יוֹחָנָן:  י  רַבִּ אָמַר  י  אַמֵּ י  רַבִּ

עָה רִאשׁוֹנָה לְכָךְ, ובשבת מלאכת מחשבת אסרה תורה, שנתכוין לכך אלא ששגג  ָ עֲקִירָה מִשּׁ

בשבת, כסבור שהיום חול או מלאכה זו מותרת, אבל כי לא נתכוין פטור מחטאת, וכיון 

שגם אם יעשה זאת, אין בזה מלאכה דאורייתא, ואיננו גוזרים בזה.

תשובה חדשה: החשש שיניח את הדלי ברשות הרבים, ואחר כך יכניסו לאיבוס שהוא רשות היחיד

יל מֵרְשׁוּת  יל לֵיהּ לדוולא לאיבוס לבתר דתקניה, וְקָא מְעַיֵּ ן לֵיהּ וַהֲדַר מְעַיֵּ מְתַקֵּ א זִמְנִין דִּ אֶלָּ

חִיד, ואזי עוקר מרשות הרבים אדעתא לאנוחי ברשות היחיד. ים לִרְשׁוּת הַיָּ הָרַבִּ

· · ·
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ספק: המשקה בהמתו שנמצאת ברשות אחרת, האם מספיק שראשה ורובה במקום שהיא שותה

י לֵיהּ – לגבי  סַגִּ י אָדָם הָא קָאָמְרִינַן דְּ בֵּ אָמְרִי – יש אומרים שהסתפקו בעניין אחר: גַּ א דְּ אִיכָּ

ראֹשׁוֹ וְרוּבּוֹ, ואם מכניס את ראשו ורובו לרשות שהוא שותה, אין  אדם אמרנו שמספיק בְּ

הּ  וְרוּבָּ הּ  ראֹשָׁ בְּ – האם מספיק  לַהּ  י  סַגִּ י פָרָה מִי  בֵּ גַּ חוששים שיוציא את הכלי. והספק הוא: 

ברשות שהיא שותה, אוֹ לָא, שיש להסתפק שמא חוששים אף כשראשה ורובה בפנים שמא 

היא תעקם ראשה ותצא מהרשות והאדם יצא אחריה עם הכלי.

ביאור: הספק הוא כשמחזיק את הכלי ולא מחזיק את הבהמה

– במקום שהאדם  לַהּ  וְנָקֵיט  מָנָא  נָקֵיט  דְּ הֵיכָא  הגמרא מבארת את האופן שבו הסתפקו: 

י לַהּ – אין ספק,  סַגִּ עֵי לָךְ דְּ יבְּ אוחז את הכלי שהיא שותה ממנו, וגם אוחז את הבהמה, לָא תִּ

נָקֵיט מָנָא וְלָא נָקֵיט  עֵי לָךְ – והספק הוא באופן דְּ יבְּ י תִּ א כִּ הּ, אֶלָּ הּ וְרוּבָּ ראֹשָׁ אלא ודאי שמספיק בְּ

לַהּ – שאוחז את הכלי ולא אוחז אותה, מַאי – מה הדין, האם חוששים שהיא תצא והוא 

יצא אחריה. ]יסוד הספק הוא שהרי במשנתינו מבואר שמותר להשקות את הבהמה אף 

כשכלי בידו, ועל כן ודאי שבאופן אחד מותר, שהרי המשנה מתירה זאת, והיינו כשאוחז 

את הבהמה, והספק הוא האם המשנה מתירה גם כשאין מחזיק את הבהמה[,

הצעת פשיטת הספק: במשנתינו שמותר להשקות את הבהמה כשראשה ורובה בפנים, ולכאורה 
היינו אף כשאינו מחזיק אותה 

פְנִים וְשׁוֹתָה, מַאי לָאו וכי אין מדובר  הּ מִבִּ הּ וְרוּבָּ רָה ראֹשָׁ הֵא פָּ תְּ נֵיתוּהָ וּבִלְבַד שֶׁ אֲמַר לֵיהּ: תְּ

נָקֵיט מָנָא וְלָא נָקֵיט לַהּ שאוחז את הכלי ואינו אוחז אותה, ואם כן הרי מוכח שכיון שראשה  דְּ

ורובה בפנים, אין חוששים שיצא אחריה אפילו כשאינו אוחז אותה.

דחיית ההצעה: במשנתינו מדובר שמחזיק גם את הבהמה, ואין מכאן ראיה לאופן שאינו מחזיק 
גם את הבהמה 

הגמרא דוחה את הראיה: לָא – לא מדובר במשנה כשאינו אוחז אותו, שהרי אפשר לומר 

נָקֵיט מָנָא וְנָקֵיט לַהּ – שאוחז את הכלי ואוחז גם את הפרה, אבל אם אינו אוחז  שמדובר: דְּ

אותה, אסור להשקותה עם כלי בידו אף כשראשה ורובה בפנים, שמא היא תצא ויצא אחריה.

ראיה לכך: בברייתא שמשמע שאם מחזיק את הכלי ולא מחזיק את הבהמה אסור להשקותה

אִי נָקֵיט מָנָא וְלָא נָקֵיט לַהּ – שהרי אם מדובר במשנה  רָא – וכך גם מסתבר, דְּ בְּ וְהָכִי נָמֵי מִסְתַּ

א אָדָם מַיִם  רֵי – וכי מותר להשקותה, וְהָתַנְיָא: לאֹ יְמַלֵּ שאוחז את הכלי ולא אוחז אותה, מִי שְׁ

א וְשׁוֹפֵךְ וְהִיא שׁוֹתָה מֵאֵילֶיהָ. הֶמְתּוֹ אֲבָל מְמַלֵּ ן לִפְנֵי בְּ וְיִתֵּ

)ברייתא זו ודאי מדברת על אופן שאינו אוחז אותה, כמבואר במאמר המוסגר לעיל, 

בלשון הראשון(.

דחיית הראיה: הברייתא אינה אוסרת אלא במקרה מסויים שמגביה דלי מהבאר שמוקף בפסים 
על איבוס, וסוף האיבוס אינו מוקף בפסים, ואף שהאיבוס עצמו הוא רשות היחיד – חוששים 

שמא יבוא לתקן את האיבוס ויניח את הדלי ברשות הרבים 

אֵבוּס  יֵי: הָכָא בְּ מַר עֲלַהּ – הרי נאמר על ברייתא זו, אָמַר אַבָּ הגמרא דוחה את הראיה: הָא אִיתְּ
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חָזֵי לֵיהּ  זִמְנִין דְּ ין דְּ סִּ עָה, וְראֹשׁוֹ נִכְנָס לְבֵין הַפַּ רָה טְפָחִים וְרוֹחַב אַרְבָּ בוֹהַּ עֲשָׂ ים גָּ רְשׁוּת הָרַבִּ הָעוֹמֵד בִּ

ים. חִיד לִרְשׁוּת הָרַבִּ יק מֵרְשׁוּת הַיָּ הֲדֵיהּ, וְקָא מַפֵּ מְקַלְקַל וְאָתֵי לְתַקּוֹנֵיהּ, וְדָרֵי לֵיהּ לְדַוְולָא בַּ לְאֵבוּס דִּ

שאלה: גם אם יניח את הדלי, כיון שלא עקרו על דעת להניחו אינו חייב 

י יוֹחָנָן  י אָמַר רַבִּ י אַמֵּ יב וְהָאָמַר רַב סָפְרָא אָמַר רַבִּ וְונָא מִי מִיחַיַּ שואלת על כך הגמרא: וְכִי הַאי גַּ

עָה רִאשׁוֹנָה לְכָךְ. ָ לּאֹ הָיְתָה עֲקִירָה מִשּׁ טוּר שֶׁ וִית לְזָוִית וְנִמְלַךְ עֲלֵיהֶן וְהוֹצִיאָן פָּ ה חֲפָצָיו מִזָּ הַמְפַנֶּ

תשובה חדשה: החשש שיניח את הדלי ברשות הרבים, ואחר כך יכניסו לאיבוס שהוא רשות היחיד

ים לִרְשׁוּת  יל לֵיהּ מֵרְשׁוּת הָרַבִּ יל לֵיהּ וְקָא מְעַיֵּ ן לֵיהּ וַהֲדַר מְעַיֵּ מְתַקֵּ א זִמְנִין דִּ מבארת הגמרא: אֶלָּ

חִיד. הַיָּ

· · ·
הצעת ראיה לפשיטת הספק לפי הלשון הראשון )שהספק הוא על אופן שאוחז גם את הבהמה 

וגם את הכלי אם מותר להשקות את הבהמה כשאין ראשה ורובה בפנים(

לו  תוחבים   – פְנִים  מִבִּ אוֹתוֹ  אוֹבְסִין  היחיד,  ברשות   – פְנִים  מִבִּ וְרוּבּוֹ  ראֹשׁוֹ  שֶׁ מָל  גָּ מַע,  שְׁ א  תָּ

אוכל בגרונו )הדרך לתחוב לגמל מספוא הרבה בבית הבליעה, יותר מכדי אכילתו, עד 

בתוך  מאכל(  ימצא  שלא  חוששים  ולא  למדבר  לאת  יכול  וכך  במעיו,  כאיבוס  שנעשה 

ורובו ברשות היחיד  כיון שראשו  והיינו אף שרגלי הגמל ברשות הרבים,  רשות היחיד, 

נָקֵיט מָנָא  מַאן דְּ מותר להאכילו, ואין חוששים שהגמל יצא והאדם יצא אחריו, וְהָא אִיבּוּס כְּ

הּ - והרי איבוס הרי זה כמי שמחזיק את הכלי, שהרי  הּ וְרוּבָּ עִינַן ראֹשָׁ מְיָא וְקָא בָּ וְנָקֵיט לַהּ דָּ

מחזיק את המאכל, ואף מחזיק את הגמל, שהרי אם אינו אוחז בצוארו אינו יכול לתחוב, 

ומבואר שההיתר הוא רק אם ראשו ורובו של הגמל בפנים, ונפשוט מכאן את הספק לפי 

הלשון הראשון, אם צריך ראשו ורובו כשמחזיק גם את הכלי וגם את הבהמה.

דחיית הראיה: רק בגמל בגלל שצוארו ארוך צריך שיהיה ראשו ורובו בפנים, אבל בבהמה אחרת 
אם מחזיק את הבהמה אין צריך שיהיה ראשו ורובו בפנים

גופו  ואף כשרוב  אָרוֹךְ,  ארוֹ  וְצַוָּ מָל הוֹאִיל  גָּ אנֵי  שָׁ ת:  שֶׁ שֵׁ רַב  אָמַר  רַב הוּנָא  ר  בַּ אַחָא  רַב  אָמַר 

צריך שיהא  כן  ועל  הרבים,  לרשות  מגיע  הוא  הרי  ראשו  הוא מסובב את  אם  מבפנים, 

ראשו ורובו בפנים, ואין זה ראיה לשאר בהמות שיתכן שמספיק שראשם בפנים ואין צריך 

שיהיה ראשו ורובם בפנים.

הצעת ראיה

נָקֵיט מָנָא וְנָקֵיט  מַאן דְּ פְנִים, וְהָא אֵבוּס כְּ פְנִים אוֹבְסִין אוֹתָהּ מִבִּ הּ בִּ הּ וְרוּבָּ ראֹשָׁ הֵמָה שֶׁ מַע, בְּ א שְׁ תָּ

עִינַן ראֹשׁוֹ וְרוּבּוֹ, הרי מוכח שאף בבהמה צריך שיהיה ראשו ורובו בפנים ואף  בָּ לַהּ, וְקָא 

שמחזיק את הבהמה.

דחיית הראיה

קָתָנֵי – מה כוונת הברייתא במה שאמרה כאן  הֵמָה נָמֵי דְּ הגמרא דוחה את הראיה: מַאי בְּ

מָל, וכמבואר שאין ללמוד מגמל לשאר בעלי חיים שאין צוארם ארוך. 'בהמה' – גָּ
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מָל, הרי יש שתי ברייתות באחת נאמר דין בהמה  הֵמָה, וְהָתַנְיָא גָּ שואלת הגמרא: וְהָתַנְיָא בְּ

ובאחת נאמר דין גמל, ואי אפשר לומר ששתי הברייתות מדברות על גמל.

היה  יחד, אם תנא אחד  נשנו  הברייתות  וכי שתי   – נְיָא  תַּ הֲדָדֵי  י  בֵּ גַּ י  מִידֵּ הגמרא:  עונה 

לא  שהם  כיון  אבל  גמל,  על  נאמרו  ששתיהם  לומר  מסתבר  היה  לא  אכן  אותם,  שונה 

נשנו יחד, אפשר לומר ששתי הברייתות מדרות על גמל, ותנא אחד קרא לו גמל, ותנא 

אחד קרא לו בהמה.

ארוֹ אָרוֹךְ. גָמָל הוֹאִיל וְצַוָּ י אֶלְעָזָר אוֹסֵר בְּ נְיָא נָמֵי הָכִי, רַבִּ תַּ

· · ·
י  סֵּ תְרוּ פַּ לְבַד וְהָתַנְיָא לאֹ הִוָּ א לְעוֹלֵי רְגָלִים בִּ י בֵירָאוֹת אֶלָּ סֵּ רוּ פַּ א לאֹ הוּתְּ ר אַדָּ י יִצְחָק בַּ אָמַר רַבִּ

הֱמַת עוֹלֵי רְגָלִים אֲבָל אָדָם  הֵמָה בֶּ לְבַד מַאי בְּ י בְהֵמָה בִּ א לְגַבֵּ בֵירָאוֹת אֶלָּ

�



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ.‡Î
.       
.        
.        

.         
 .   

     
.   

      
     
     

     
     
     
    
     

 . 
    

.  
     
     

    
.    

 . 
     
     

     
.     

    
     

   (  
    

.   
 .

     
     

     
    

    .
     
    

     
     

   .( 
      

    . 
    

.    
.    

.  .  
(    
.    

.  
.  

     
  .'  
  .  

     
      
     
    
      
     
      
     

 . 
  .



 È„ÈÓ. ÔÈÚ Ì„‡Ï  ÈÊÁ„     
          
          
           
     
     
    
     
      
     
    
     
     
     
     
    
    

   
 ‰Ó.‰Ù  Ï˘ ‰ÂÂ  ‰˘‡ ÂÏÈÚÂ‰

   
     
     
      
     
     

    
 ÈÂÁ‡.‡˙ÂÂ˙Ó Í‰ ‰ÈÏ

  
     

    
   

    
     
     
     
     
    
      

    
 „Á‡ ÌÈ˙‡ÓÂ ÌÈÙÏ‡  ̇ ˘Ï˘Ó

.‰Â˙( 
    
    
     
     
    
    
     
     
      
     
      
      
     

   ()  
     
     
    
     
     

   
    

    (


(   Ó‡‰Â ÈÈ‡ „ÂÈÂ ÒÙËÓ ‰ÏÂÚÂ ÒÙËÓ()

Ï‡ÂÓ˘ Ó‡ ‰„Â‰È   Ó‡ ˜ÁˆÈÂ˙Â‰ ‡Ï
È‡Â „Ï ÌÈÈÁ ÌÈÓ ‡Ï ‡Ï‡ ˙Â‡È ÈÒÙ
ÔÈÚ ÔÈÒÂÎÓ  ÈÏ ‰Ó ÌÈÈÁ  ÈÏ ‰Ó ‰Ó‰Ï
 ̇ Â‡È  ÈÒÙ Â˙Â‰ ‡Ï ‡ÙÂ‚ Ì„‡Ï  ÈÊÁ„  È„ÈÓ
 ‰ÏÂÚÂ ÒÙËÓ  Ì„‡ Ï‡  „Ï ‰Ó‰Ï ‡Ï‡

„ÂÈÂ ÒÙËÓ‡ÈÓ Ì„‡Ï ÂÏÈÙ‡ ÔÈÁ ÂÈ‰ Ì‡Â
 (Â˙Ó‰  ÈÙÏ  Ô˙ÈÂ ÌÈÓ Ì„‡ ‡ÏÓÈ ‡ÏÂ

 ‰˙Â˘Â ‰Ó‰  ÈÙÏ  ÍÙÂ˘Â ‡Â‰ ‡ÏÓÓ Ï‡
 ‰Ó  ÔÎ  Ì‡  ÔÚ  ‰Ï ÛÈ˜˙Ó ‰ÈÏÈ‡Ó
 ̇ Â‡ÏÓÏ  ÂÏÈÚÂ‰ ‰Ó ˙Â‡È ÈÒÙ ÂÏÈÚÂ‰
 Ï˘ ‰ÂÂ ‰˘‡ ÏÈÚÂ‰ ‰Ó ‡Ï‡  Ô‰Ó

‰Ù(ÔÈ˜ÒÚ È‡Ó ‡Î‰  ÈÈ‡ Ó‡
‚ ÁÂÂ  ‰˘Ú ‰Â‚ "‰ „ÓÂÚ‰ ÒÂÈ‡

 Ó‡ 'ÂÎÂ ÔÈÒÙ‰  ÔÈÏ ÒÎ Â˘‡Â ‰Ú‡
ÔÈ‚Â  ÔÈ‡  Ó‡ ‡‡  ‰ÈÓÈ 
 Ï  ÔÈ‚Â Ï"ÂÁ ˙Â‡È ÈÒÙ ‡ÏÂ  Ï
 ‡Ï Ï"ÂÁ ˙Â‡È  ÈÒÙ  È˜„È ÈÁÈÎ˘„ ‡Ï
ÔÈ„Ú ‡ÎÙÈ‡  Ï‡ ‡˙È˙Ó  ÈÁÈÎ˘ ‡Ï„
  Ó‡ ‡‡    ‰ÈÓÈ  Ó‡ „"‡

 ÔÈ‚Â ÔÈ‡„ ‡ÏÂ Ï ‡Ï ˙Â‡È ÈÒÙÂ
È˜„È  ÈÁÈÎ˘„ ‡Ï Ï ÔÈ‚Â Ï" ÂÁ
 Ï ˙Â‡È ÈÒÙ È‚ ÈÁÈÎ˘„ ‡Ï  ÈÓ Ï"ÂÁ

 Ï„ ‡Ï  ÈÓ ı‡Ï ıÂÁ ‡ÈÓ  ÈÁÈÎ˘„ ‡Ï ‡
 ‰È  ÈÓÏ ‡„ÒÁ  Ï"‡ ‡˙È˙Ó ÈÁÈÎ˘
 ‡‡   ‰ÈÓÈ  „ ‰È ‡Â‰ „
 Ï‡È„„ ‡˙˘ÈÎ  ÈÏ ˘Ó Â˙È˙‡ ÈÓ‡
Â˙ÈÎÓÒ È‡Ó‡  ‡˙˘ ÈÒÙ ‡˙Ï˙ ‰Â‰„

 ‰Â‡„ ‰Â‡ Ó‡ ‡‰ ÔÈ‚Â‡( ‰ÈÓ˘Ó
 Ï ÔÈ‚Â ÔÈ‡  „‰ ‰ÈÏ ÈÂÁ‡Â ˜Ù

 ‰Ó‡ ÌÈÚ˘ ÔÚÏÓ„ ‡˙ÂÂ˙Ó Â‰‰
 Ó  ÈÓ ˘È„ ‡„ÒÁ   Ó‡ :ÌÈÈÈ˘Â

È˙Î„  È‡Ó1 ‰Á ı˜  È˙È‡ ‰ÏÎ˙ ÏÎÏ
Â˘ÈÙ ‡ÏÂ „Â„  ÂÓ‡ ‰Ê „ „‡Ó Í˙ÂˆÓ
 ‡ÏÂ Ï‡˜ÊÁÈ  ÂÓ‡  Â˘ÈÙ ‡ÏÂ ÂÈ‡ ÂÓ‡
Â˘ÈÙÂ Â„Ú  Ô ‰ÈÎÊ ‡˘ „Ú  Â˘ÈÙ
 ‰ÏÎ˙  ÏÎÏ  È˙Î„ Â˘ÈÙ ‡ÏÂ „Â„ ÂÓ‡
 ÂÈ‡ ÂÓ‡ „‡Ó Í˙ÂˆÓ ‰Á ı˜  È˙È‡

È˙Î„ Â˘ÈÙ ‡ÏÂ2 ‰„Ó ı‡Ó ‰ÎÂ‡
Â˘ÈÙ  ‡ÏÂ Ï‡˜ÊÁÈ ÂÓ‡  ÌÈ  ÈÓ ‰ÁÂ

(È˙Î„3 ‰Â˙Î ‡È‰Â ÈÙÏ ‰˙Â‡ ˘ÙÈÂ
È‰Â ‰‚‰Â ÌÈÈ˜ ‰ÈÏ‡ Â˙ÎÂ ÂÁ‡Â ÌÈÙ
 ‰Ê‰ ÌÏÂÚ ÌÈ˜È„ˆ  Ï˘ Ô˙ÂÚÂÙ  ÂÊ ÌÈÈ˜

 ÓÂ‡ ‡Â‰  ÔÎÂ4ÂÊ  ‰‚‰Â ‰ÂÂ˜Â ‡È‰ ‰È˜
 ‡"‰ÎÂ ‡Ï  „È˙ÚÏ ÌÈ˜È„ˆ  Ï˘  ÔÎ˘  Ô˙Ó

5 Ï˘ Ô˙ÂÚÂÙ ‡È‰  ÂÊ  È‰Â  ÂÎ  ÔÂÈ‚‰ ÈÏÚ
ÓÂ‡ ‡Â‰ ÔÎÂ ‡Ï „È˙ÚÏ ÌÈÚ˘6 ‰Â‰

Â„Ú  Ô ‰ÈÎÊ ‡˘ „Ú ‡˙ ‰Â‰ ÏÚ
È˙Î„  Â˘ÈÙÂ7 ‰‡Â ‰˙‡ ‰Ó ÈÏ‡  Ó‡ÈÂ

 ÌÈ˘Ú ‰Î‡ ‰ÙÚ ‰ÏÈ‚Ó ‰‡Â È‡ ÓÂ‡Â
 ‰Ï ˙Ë˘Ù ÈÎÂ ‰Ó‡ ˘Ú ‰ÁÂ ‰Ó‡
 ‰Â˙Î ‡È‰  È˙ÎÂ ÔÈ˘Ú ÔÈ˘Ú ‰Ï ‡ÈÂ‰
 ‰Ï ‡ÈÂ‰ ‰ÓÎ ‰Ï ˙ÙÏ˜ ÈÎÂ ÂÁ‡Â ÌÈÙ

È˙ÎÂ ÔÈ˘Ú ÔÈÚ‡8 ÏÎ ‡ˆÓ ' Â‚Â ÔÎ˙ ˙Ê ÌÈÓ˘Â ÌÈÓ ÂÏÚ˘ „„Ó ÈÓ
˘È„  ‡„ÒÁ   Ó‡Â ‰Â˙ ÌÈ˙‡ÓÂ ÌÈÙÏ‡ ˙˘Ï˘Ó „Á‡ ÂÏÂÎ ÌÏÂÚ‰

 È˙Î„ È‡Ó Ó   ÈÓ9È‡˙Î „‡Ó ˙ÂÂË ÌÈ‡˙  „Á‡ (‰) „Â„‰ '‰ ÏÎÈ‰  ÈÙÏ ÌÈ„ÚÂÓ ÌÈ‡˙ È‡„Â„  È˘ ‰‰Â
 ̇ ÂÂÎ‰

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(    
    

( 
((

(  
( (
( 

( (
   



 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

ÂË‡  
  

ÊË„ ‚    
 

ÊÈ‰  
   
    
    




 ÌÏ˘‰ Â‡ ‰Â˙

.1   
  

Âˆ ËÈ˜ ÌÈÏ‰˙
.2  

  
Ë ‡È ÂÈ‡

.3  
   
   

È  Ï‡˜ÊÁÈ 
.4  

  
   
   

  
ÊË Ï Ï‡˜ÊÁÈ

.5   
  

„ ˆ ÌÈÏ‰˙
.6   

  
   
  

 
ÂÎ Ê Ï‡˜ÊÁÈ

.7   
   
  
  

  ‰ ‰ÈÎÊ 
.8   

   
   
  

È Ó Â‰ÈÚ˘È 
.9   

  
   
  
   
   
   
  
   
  
  
   
  

‡ „Î Â‰ÈÓÈ 


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()'Ó‚  
  ÛÒÂÈ 

   
   

()'ÒÂ˙  
  Ì‡Â

   
ÂÈÈ‰ ˘ÈÏ˘‡Â‰„

   
ÂÈÈ‰„ ˘ÈÏ˘


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ Ó‡ ‰„Â‰È "‡
 ÈÒÙ Â˙Â‰ ‡Ï Ï‡ÂÓ˘

.˙Â‡È   
   

È"˘ ÈˆÁ .ÌÈÓ˘Â ‰"„
.‰Ó‡ ÈˆÁ ÏÚ ‰Ó‡

    
  


È"˘ ÈÊÚÏ

.["ÈÙ] "ÈÙ˜.ÏÂÁÊÏ


Ï‡Á ÂÈ

‰˙Â˘Â „ÂÈÂ ÒÙËÓ
ÒÙËÓ 'ÈÙ .‰ÏÂÚÂ ÒÙËÓ
˙ÈÓÓ˘ ÔÂ˘ÏÓ Í˙ÒÓ
‡È‰Â ,˘Ù˙˙ ÌÈ„È
Ì‡Â .ÍÏÓ ÈÏÎÈ‰
ÔÈ‡˘ ÌÈÁ ˙ÂÂ‰
ÂÏÈÙ‡ „ÈÏÂ ÒÙËÏ ÔÈÏÂÎÈ
ÂÈ‰ Ì‡ 'ÈÙ .ÈÓ Ì„‡Ï
ÔÈ‡˘ ˙ÂÁ ˙ÂÂ‰
„ÈÏÂ ÒÙËÈÏ ÏÂÎÈ Ì„‡
.Ì„‡Ï Ì‚ ˙Â‡ÏÓÏ ˙ÂÓ
ÈÙÏ Ô˙ÈÂ Ì„‡ ‡ÏÓÈ ‡ÏÂ
‡Â‰ ‡ÏÓÓ Ï‡ Â˙Ó‰
‰˙Â˘ ‡È‰Â ÍÙÂ˘Â

.‰ÈÏÈ‡ÓÎ"‡ ÔÈ˘˜‡Â
‰ÂÂ ‰˘‡ ÂÏÈÚÂ‰ ‰Ó
ÈÈ‡ ‰Ó˜Â‡Â ,‰Ù Ï˘
˙Â˘ „ÓÂÚ‰ ÒÂÈ‡
ÔÈÓ‡ ‡‰Â ÈÈ‡ .ÌÈ‰
‡Ï Ï‡ÂÓ˘„ ‰ÈÓ˘Ó
‡Ï‡ ˙Â‡È ÈÒÙ Â˙Â‰
,„Ï ÌÈÈÁ ÌÈÓ ‡Ï
ÌÈÈÁ ÌÈÓ ‰Ó‰Ï È‡Â
‡ÓÏÈ„ ÔÈ˘Â .ÈÏ ‰ÓÏ
ÈÊÁ„ È„ÈÓ ÔÈÚÎ ÔÈÚ

.Ì„‡ÏÓ‡ ÈÓ‡„ ‡ÎÈ‡
Ó‡ ‡‡  ‰ÈÓÈ 
ÈÒÙ ‡ÏÂ ,ÔÈ‚Â ÔÈ‡ 
‡ÏÂ Ï ‡Ï ˙Â‡È

.ı‡Ï ‰ˆÂÁÔÈ‚Â 'ÈÙ
ÔÈÈÂ˘Ú ÔÈÎÂ˘ ÔÈÓÎ
Ô‰ [Â]ˆ‡Ï ˙Â„˘
ÔÈÈÂˆÓ˘ ÌÂ˜ÓÂ ,‰‡Â˙
ÔÈÓÈÊ„ ‡ÈÓ„ È˜„È
‡Ï Ô‰Ï ÈÙË˘Â È˜ÏÈÒ„
[È]˘ÈÈÁ (ÈÒ)È‡ ÔÎÂ .È„Ú
È˜˘ ‡Ï È‚ ÌÂ˘Ó
ÍÎÏÈ‰ .ÔÈ‚Â ÈÈÙ
È˜„È ÈÁÈÎ˘„ Ï
ı‡Ï ‰ˆÂÁ[Â] ‡ÈÓ„
È„Ú ‡Ï È‚ ÈÁÈÎ˘„
ÈÓ ˙Â‡È ÈÒÙ .ÔÈ‚Â
ÏÎ ‡ÈÓ ÈÁÈÎ˘ Ï
˙Â˜˘‰Ï ÈÎÈˆ ‡ÏÂ ÌÂ˜Ó
‰ˆÂÁÂ ,˙Â‡‰ ÈÓÓ
ÈÁÈÎ˘ ‡Ï ÈÓ ı‡Ï
ÌÈ ÈÎÈˆ ‡ÏÂ ‡˙È˙Ó
ÌÂ˜Ó ,‡˜ÈÙÏ È˙ÈÓÏ

.ÌÈÏ‚ ÈÏÂÚ Ï"‡
‡„ÒÁ„ ‰È ÈÓÏ

Â˙È˙‡ ‡˜„ ÈÓ‡ ‡Â‰
ÈÏ ˘ÂÎ ÈÓ ˙˘
ÈÒÙ '‚ Ï‡È„„ ‡˙˘ÈÎ
,ÔÈ‚Â‡ Â˙ÈÎÓÒ È‡Ó‡
ÍÓÈ‡„ ‰Â‡ Ó‡ ‡‰Â

.Ï ÔÈ‚Â ÔÈ‡ÓÂÏÎ
.Ï ÔÈ‚Â ˙Â˙ ÔÈ‡
Â‰‰ ‰ÈÏ ÈÂÁ‡ ˜Ù

.‡˙ÂÂ˙ÓÌÈÙÎ ÔÂ‚Î 'ÈÙ
'Ú ÍÂ˙ ‰ÊÏ ‰Ê ÔÈÎÂÓÒ˘
ÂÏÈ‡ÎÂ .ÌÈÈ˘Â ‰Ó‡
‡„Á ÈÒÙ ‡˙Ï˙ ÂÏÏ‰
[ÔÂ‚Î] (ÔÂÈÎ) ,‡È‰ ‰È„Ó
[‰˜Á‰] Â‰ÈÈÈ ˙ÈÏ„
‰Ó‡ ÌÈÚ˘Ó (˜Á) ˙È
‰˘Ï˘ ÔÎÂ Ô˙„Î ÌÈÈ˘Â
˘È Ì‡ ÌÈ˘ÏÂ˘Ó‰ ÌÈÙÎ
‡"Ó˜ ÌÈÂˆÈÁ‰ ÌÈ˘ ÔÈ
‰˘Ú ‰Ó‡ ˘ÈÏ˘Â ‰Ó‡
Ô˙˘Ï˘ ˙‡ ÈÚˆÓ‡‰

.„Á‡ ˙ÂÈ‰ÏÏÎÏ '˙Î
‰Á ı˜ È˙È‡ ‰ÏÎ˙

,„‡Ó Í˙ÂˆÓ‡ÏÂ „Â„ '‡
ÔÎÂ ,ÂÈ‡ ÔÎÂ .Â˘ÈÙ
‰ÈÎÊ ‡˘ „Ú ,Ï‡˜ÊÁÈ
Ó‡ÈÂ .Â˘ÈÙÂ Â„Ú Ô
‰‡Â ‰˙‡ ‰Ó ÈÏ‡

È‚Ó ‰‡Â È‡ ÓÂ‡Â‰Ï
‰Ó‡ ÌÈ˘Ú ‰Î‡ ‰ÙÚ
'ÈÙ .‰Ó‡ ‰˘Ú ‰ÁÂ
ÔÈÓ‚˙Ó„Î ‰ÏÂÙÎ ‰ÙÚ
.[ÔÎ˙] (Ô˜È˙) ˙Ê ÌÈÓ˘ È˙ÎÂ ,ÔÈ˘Ú ÔÈÚ‡ ‡ÈÂ‰ ‰ÓÎ ,ÌÈÙ È„‰ ÂÁ‡Ï ‰ÈÏ ˙ÈÂ˘ÓÂ ,‰Ï ˙ÙÏ˜ ÈÎ .ÂÁ‡Â ÌÈÙ ‰Â˙Î ‡È‰Â .ÌÈ˘Ú ÌÈ˘Ú ‡ÈÂ‰ ‰ÓÎ ‰Ï ˙Ë˘Ù ÈÎ .ÛÈÚ ‡‰È ÚÓ ÏÂÙÎ ‰È‰È ÚÂ
ÌÈ˙‡ÓÂ ÌÈÙÏ‡ ˙˘Ï˘ ‰ÏÈ‚Ó‰ Í‡ ‡ˆÓ ,ÁÂ ˙Â˙Ê 'Â ÍÂ‡ ˙Â˙Ê ' ˙Â˙Ê '„ ‰ ˙È‡ ‡˙Ó‡ ÏÎÂ .‰Ó‡ ˙"˙ [‡˙ÈÈ˙] (‡˙ÈÈ) ÁÎ˙˘Ó ÔÈ˘Ú ‰Ó‡ ÔÈÚ‡ [Ô‰˘] ˙Ê ÏÚ ˙Ê ÂÏÂÎ ÌÏÂÚ‰ ‡ˆÓ

.‰Â˙ ÌÈ˜ÏÁ ˙Ê ÌÈ˙‡ÓÂ ÌÈÙÏ‡ ˙˘Ï˘Ó ‡Â‰Â .˙Ê ÌÏÂÚ‰ ÂÚÈ˘ ‡ˆÓ .‰Â˙‰ ÂÚÈ˘ ‡È‰ ÂÊÂ .˙Ê (Â)ÁÂ ˙ÊÌÈÂÓ‚ ÌÈ˜È„ˆ ÂÏÈ‡ „‡Ó [˙ÂÂË] (ÌÈÂË) ÌÈ‡˙ „Á‡(‰) „Â„‰
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 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :‡Î
.   .          

       . .  . 
   .      .        

.                   
    
     
     
     
      
      

     
.     

    
   

 . 
 ( (   

.    
   .

     
.     

   .
  ( 

.   
    
    
    
    
    
    

  .
   .

     
    

   .
()    

  . 
     

.   
     

  .
.   

    
    

.    
    

    
     
      



 ÈÙÓ. Â˙Î ‡Ï ‰Ó[‡(
  

   (
 ËÂÓ. ÈÓˆÚ  ̇ ˙ÈÓ ˙ÂÓ‡

    
    
     

   
 ‰Ú˘ÔÈÂÈÚ ‰ÓÏ˘  Ô˜È˙˘

.ÌÈ„È ˙ÏÈËÂ 
     

   
     
     
    
    



 „‡Ó ˙ÂÚ ÌÈ‡˙ „Á‡ (‰) „Â„‰Â ˙ÂÂÎ‰
ÂÏ‡ ˙ÂÂË‰ ÌÈ‡˙ ÚÂÓ ‰ÏÎ‡˙  ‡Ï ˘‡
 ÌÈÚ˘ ÂÏ‡ ˙ÂÚ‰ ÌÈ‡˙  ÌÈÂÓ‚ ÌÈ˜È„ˆ
 ÏËÂ ÌÒ „‡  Ó‡˙ ‡Ó˘Â ÌÈÂÓ‚

Ï"˙ ÌÈÂÎÈÒ1ÂÏ‡Â ÂÏ‡ ÁÈ Â˙ ÌÈ‡„Â„‰
 È˙Î„  È‡Ó ‡ ˘„ ÁÈ  Â˙È˘ ÔÈ„È˙Ú
 ‡Ï˘ Ï‡˘È ÈÂÁ  ÂÏ‡ ÁÈ Â˙ ÌÈ‡„Â„‰

‡ËÁ ÌÚË  ÂÓÚË1 ÌÈ„‚Ó ÏÎ ÂÈÁ˙Ù ÏÚÂ
Ô‰ÈÏÚÏ Ô‰ÈÁ˙Ù ˙Â„È‚Ó˘  Ï‡˘È ˙Â ÂÏ‡
 Ì‚ ÌÈ˘„Á Ô‰ÈÏÚÏ Ô‰ÈÁ˙Ù ˙Â„‚Â‡˘ ‡"Ï
 Ï‡˘È  ̇ ÒÎ ‰Ó‡  ÍÏ  È˙Ùˆ È„Â„ ÌÈ˘È
 ̇ ÂÈÊ‚ ‰‰ ÌÏÂÚ Ï˘  ÂÂ ‰"˜‰  ÈÙÏ
ÈÏÚ ˙Ê‚˘ ‰ÓÓ ˙ÂÈ  ÈÓˆÚ  ÏÚ È˙Ê‚
Ô„Ó ‡Â‰‰Ï ‡„ÒÁ  Ï"‡ ÌÈ˙ÓÈÈ˜Â
 ÍÏ  ÚÈÓ˘  ÈÓ ‰ÈÓ˜ ‡˙„‚‡ „ÒÓ ‡˜ ‰Â‰„
 ̇ ÂÂÓÁ ˙ÂˆÓ ÂÏ‡Â ˙ÂÏ˜ ˙ÂˆÓ  ÂÏ‡ ‰ÈÏ Ó‡  Â‰Ó  ÌÈ˘È  Ì‚ ÌÈ˘„Á

 Ï"‡(ÂÏÏ‰Â ‰Â˙  È„Ó ÂÏÏ‰ ‡Ï‡ ‰˙È ÌÈÓÚÙ ÌÈÓÚÙ ‰Â˙  ÈÎÂ
È˙Î„  È‡Ó ‡ ˘„ ÌÈÙÂÒ  È„Ó2 ̇ Â˘Ú ‰Ê‰ È ‰Ó‰Ó ˙ÂÈÂ

È„˘ ‰Â˙  È„Ó  ˙ÂÈ  ÌÈÙÂÒ  È„ ‰Ê‰ È ' Â‚Â ‰‰ ÌÈÙÒ
ÌÈÙÂÒ È„Â ‰˘Ú˙ ‡ÏÂ ‰˘Ú  Ô‰ ˘È ‰Â˙(È„ ÏÚ ÂÚ‰ ÏÎ

 Ó‡  Â˙Î ‡Ï ‰Ó ÈÙÓ ˘ÓÓ Ô‰ ˘È Ì‡ Ó‡˙  ‡Ó˘ ‰˙ÈÓ ÈÈÁ ÌÈÙÂÒ
ı˜ ÔÈ‡  ‰‰ ÌÈÙÒ ˙Â˘Ú ‡˜2 ‰È ‡ÙÙ "‡ ˘ ˙ÚÈ‚È ‰‰  ‚‰ÏÂ

 ÏÚ ‚ÈÚÏÓ‰ ÏÎ˘  „ÓÏÓ ‡ÏÂÚ  ‡Á‡ „ ‰ÈÓ˘Ó ‡„‡  ‡Á‡  „
 È˙Î ‚‰Ï ‚ÚÏ  È˙Î  ÈÓ  ‡ ‰Ï ÛÈ˜˙Ó ˙Á˙Â ‰‡Âˆ ÔÂ„È ÌÈÓÎÁ  È„

 Ô‰ ‰‚Â‰‰ ÏÎ ‡Ï‡˘ÂÁ ‰È‰˘ Ú" ‰˘ÚÓ Ô Â˙ ˘ ÌÚË ÌÚÂË
ÔÈÒÈÎÓ ÂÈ‰ ÌÂÈÂ ÌÂÈ ÏÎ Â˙˘Ó ÈÒ‚‰ Ú˘Â‰È ' ‰È‰Â  ÔÈÂÒ‡‰ ˙È
 ÍÓÈÓ ÌÂÈ‰ ÂÏ Ó‡  ÔÈÂÒ‡‰ ˙È  ÓÂ˘ Â‡ˆÓ  „Á‡ ÌÂÈ ‰„Ó ÌÈÓ ÂÏ
ÔÈÈˆÁ ÂÏ Ô˙Â  ÔÈÈˆÁ ÍÙ˘ ÍÈˆ ‰˙‡ ÔÈÂÒ‡‰ ˙È Â˙ÁÏ ‡Ó˘  ÔÈÂÓ
ÔÈÈÂÏ˙ ÈÈÁÂ  È‡ Ô˜Ê˘ Ú„ÂÈ ‰˙‡  ÔÈ‡ Ú˘Â‰È ÂÏ Ó‡  Ú" Ïˆ‡ ‡˘Î
 Ó‡  È„È ÏÂË‡˘ ÌÈÓ  ÈÏ Ô˙  ÂÏ Ó‡ ÚÂ‡Ó‰ Â˙Â‡ ÏÎ ÂÏ ÁÒ  ÍÈÈÁ
 ÌÈÈÈÁ˘  ‰˘Ú‡ ‰Ó  ÂÏ  Ó‡  ÔÈÚÈ‚Ó ÍÈ„È  ÏÂËÈÏ ÔÈÚÈ‚Ó ÔÈ‡ ˙Â˙˘Ï ÂÏ
ÈÈÁ ˙Ú„ ÏÚ ÂÚ‡ ‡ÏÂ ÈÓˆÚ ˙˙ÈÓ ˙ÂÓ‡ ËÂÓ ‰˙ÈÓ Ô‰ÈÏÚ
 ÌÈÓÎÁ  ÂÚÓ˘˘Î ÂÈ„È  ÏËÂ ÌÈÓ ÂÏ ‡È‰˘ „Ú ÌÂÏÎ ÌÚË ‡Ï ÂÓ‡
 ̇ È ‰ÓÂ  ‰ÓÎÂ ‰ÓÎ ˙Á‡ ÏÚ  Â˙Â„ÏÈ ÍÎ  Â˙Â˜Ê ‰Ó  ÂÓ‡ „

‰ÓÎÂ ‰ÓÎ ˙Á‡ ÏÚ ÔÈÂÒ‡‰ ˙È ‡Ï˘ ÍÎ  ÔÈÂÒ‡‰( ‰„Â‰È  Ó‡
‰ÓÏ˘ Ô˜È˙˘ ‰Ú˘ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡‡ ÏÂ˜ ˙ ‰˙ˆÈ ÌÈ„È ˙ÏÈËÂ ÔÈÂÈÚ

‰Ó‡Â3ÓÂ‡Â  È‡ Ì‚  ÈÏ ÁÓ˘È ÍÏ ÌÎÁ Ì‡ È4 ÁÓ˘Â È ÌÎÁ
È˙Î„  È‡Ó ‡ ˘„ „  ÈÙÁ  ‰È˘‡Â ÈÏ5 ‰„˘‰ ‡ˆ È„Â„  ‰ÎÏ

 „ÓÒ‰ Á˙Ù  ÔÙ‚‰ ‰ÁÙ Ì‡ ‰‡ ÌÈÓÎÏ ‰ÓÈÎ˘ ÌÈÙÎ ‰ÈÏ
 ‰"˜‰  ÈÙÏ Ï‡˘È ˙ÒÎ ‰Ó‡ ‰„˘‰ ‡ˆ È„Â„ ‰ÎÏ ÍÏ È„Â„ ˙‡ Ô˙‡ Ì˘ ÌÈÂÓ‰ Âˆ‰
 ‰„˘‰ ‡ˆ ˜˘ ˙ÚÂ˘Â ‡Â˘ ˙ÚÂ˘Â ˙ÂÈÚÂ ÏÊ‚  Ô‰ ˘È˘ ÌÈÎÎ È˘ÂÈÎ ÈÈ„˙ Ï‡ Ú"˘
 ÌÈÙÂÎ ‡Ï‡ ÌÈÙÎ È˜˙  Ï‡ ÌÈÙÎ ‰ÈÏ ˜Á„‰  ÍÂ˙Ó  ‰Â˙  ÔÈ˜ÒÂÚ˘ ÌÈÓÎÁ È„ÈÓÏ˙ Í‡‡Â ‡

 Ì˙Â‡ Í‡‡Â ‡(È˙Â ˙ÂÈÒÎ È˙  ÂÏ‡ ÌÈÓÎÏ ‰ÓÈÎ˘ Í  ÂÙÎ  Ô‰Â ‰ÂË Ô‰Ï ˙ÚÙ˘‰˘
 ‡Ó‚ ÈÏÚ ÂÏ‡ ÌÈÂÓ‰ Âˆ‰ ‰˘Ó  ÈÏÚ  ÂÏ‡  „ÓÒ‰ Á˙Ù ‡˜Ó  ÈÏÚ  ÂÏ‡ ÔÙ‚‰ ‰ÁÙ Ì‡ ‰‡ ˙Â˘„Ó

 È˙Î„  È‡Ó ‡ÂÓ‰   Ó‡  È˙ÂÂ È Á˘ ÈÏ„Â‚Â È„ÂÎ Í‡‡ ÍÏ  È„Â„ ˙‡ Ô˙‡ Ì˘6 ÌÈÙÏ‡ ˙˘Ï˘ „ÈÂ
 ÏÎ ÏÚ Ï˘Ó ÌÈÙÏ‡ ˙˘Ï˘ ‰Â˙ Ï˘ „Â „  ÏÎ ÏÚ ‰ÓÏ˘ Ó‡˘ „ÓÏÓ ÛÏ‡Â ‰˘ÓÁ  ÂÈ˘ È‰ÈÂ Ï˘Ó

È˙Î„ È‡Ó ‡ ˘„ ÌÈÓÚË ÛÏ‡Â ‰˘ÓÁ ÌÈÙÂÒ Ï˘  „Â „7 „ÂÚ ÌÎÁ ˙Ï‰˜ ‰È‰˘ ˙ÂÈÂ
 ÌÈÓÚË ÈÓÈÒ ‰ÈÓ‚‡„ ÌÚ‰ ˙‡ ˙Ú„ „ÓÈÏ ‰‰ ÌÈÏ˘Ó Ô˜È˙ ˜ÁÂ  ÔÊÈ‡[Â] ÌÚ‰ ˙‡ ˙Ú„ „ÓÈÏ

‰‰ ÌÈÏ˘Ó Ô˜È˙ ˜ÁÂ ÔÊÈ‡[ Â] ‰ÈÏ ÈÓ„„ È‡Ó ‰Ò‡Â(È Ó‡ ‡ÏÂÚ Ó‡( ‰Â˙ ‰˙È‰ ‰ÏÈÁ˙ ÊÚÈÏ‡
‰ÓÂ„(ÌÈÊ‡ ‰Ï ‰˘ÚÂ ‰ÓÏ˘ ‡˘ „Ú ÌÈÊ‡ ‰Ï ÔÈ‡˘ ‰ÙÈÙÎÏ8 Ó  Ó‡ ‡„ÒÁ  Ó‡ ÌÈÏ˙Ï˙  ÂÈ˙ÂˆÂÂ˜

ÂÚÎ ˙ÂÂÁ˘  ̇ ÂÎÏ‰  Ï˘ ÌÈÏÈ˙  ÈÏÈ˙ ıÂ˜Â ıÂ˜ ÏÎ ÏÚ ˘Â„Ï ˘È˘  „ÓÏÓ ‡˜ÂÚÈÓ Ô‡ˆÂÓ ‰˙‡ ÈÓ
 ÌÈÎ˘Ó˘

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

( (
( (

  (
( (

( 
(   
( (

    
  (

    
    
  
    



 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

ÁÈ‡  
   

  
ËÈ  

   
    


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 
„È Ê ÌÈÈ˘‰ È˘

.2   
   
   

È È ˙Ï‰˜ 
.3   

   
ÂË ‚Î ÈÏ˘Ó
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‡È ÊÎ ÈÏ˘Ó
.5   

  
  
   
   

  
‚ÈÈ Ê ÌÈÈ˘‰ È˘

.6  
   

È ‰ ‡ ÌÈÎÏÓ 
.7  

    
   

 
Ë È ˙Ï‰˜

.8  
 

 
‡È ‰ ÌÈÈ˘‰ È˘
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 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘  
‡‚‡


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'ÒÂ˙ Â˙ ‡Ï .ÈÙÓ ‰"„
.ÂÁÎ˙˘È ‡Ï˘ È„Î
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
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[‡]'ÒÂ˙  

    
   
    
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   

 


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.ÌÈÊ‡ ‰Ï ‰˘ÚÂ

   
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ÂÓ‡ Ô˙„Î .‰˙ÈÓ ÈÈÁ
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ÏÚ ˙Ú˘ ÍÓˆÚ ÂÁÏ
ÏÎÂ .ÏÏÈ‰ ˙È È„
ÌÈÓÎÁ È„ ÏÚ ‚ÈÚÏÓ‰

.˙Á˙Â ‰‡Âˆ ÔÂ„È"˙
‰È‰˘ 'È˜Ú ' ‰˘ÚÓ
‡ÏÂ ,ÔÈÂÒÈ‡‰ ˙È ˘ÂÁ
,ÂÈ„È ÏÂËÈÏ ÌÈÓ ‡ˆÓ
ÂÚ‰Â ‰˘Ú‡ ‰Ó Ó‡Â
ÈÈÁ ÌÈÓÎÁ È„ ÏÚ
ÈÏ ËÂÓ Ó‡ ,‰˙ÈÓ
Ï‡Â ÈÓˆÚ ˙˙ÈÓ ˙ÂÓ‡˘
ÈÈÈÁ ˙Ú„ ÏÚ ÂÚ‡

.'ÂÎ‰ÓÏ˘ Ô˜È˙˘ ‰Ú˘
ÏÚ ‰‡ÓÂË Ê‚Â ÔÈÂÈÚ

.ÌÈ„È‰˙ÏÈÁ˙ ˘ÙÓ„Î
ÏÂ˜ ˙ ‰˙ˆÈ ,˙˘
[Ì‡] È ÂÏ ‰Ó‡Â
ÈÏ ÁÓ˘È ÍÏ ÌÎÁ
ÁÓ˘Â È ÌÎÁ ,È‡ Ì‚
.„ ÈÙÁ ‰È˘‡Â ÈÏ

,ÌÈÓÎÏ ‰ÓÈÎ˘ÂÏÈ‡
.˘„˜ÓÂ ˙ÂÈÒÈÎ [È˙]
,ÔÙ‚‰ ‰ÁÙ Ì‡ ‰‡
Á˙Ù .‡˜Ó ÈÏÚ ÂÏÈ‡
.‰˘Ó ÈÏÚ ÂÏÈ‡ ,„ÓÒ‰
ÈÏÚ ÂÏÈ‡ ,ÌÈÂÓÈ‰ Âˆ‰
„Â „ ÏÎ ÏÚ .„ÂÓÏ˙‰
˙˘Ï˘ Ó‡ ‰Â˙ Ï˘
ÏÎ ÏÚÂ ,Ï˘Ó ÌÈÙÏ‡
ÌÈÙÂÒ Ï˘ „Â „
[˙˘ÓÁ] (˙˘Ï˘) Ó‡

Ó‡˘ ,ÌÈÓÚË ÌÈÙÏ‡
.ÛÏ‡Â ‰˘ÓÁ ÂÈ˘ È‰ÈÂ
˙ÂÂÁ˘ ÌÈÏ˙Ï˙ ÂÈ˙ÂˆÂÂ˜

.ÂÚÎ‡ˆÂÓ ‰˙‡ ÈÓ
˙ÂÎÏ‰ [Ï˘] ÌÈÏÈ˙ ÈÏÈ˙

    
   


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יום ראשון י אלול תש"פ� עירובין דף כא

רבי יצחק: פסי ביראות הותרו רק לעולי רגלים

לְבַד.  א לְעוֹלֵי רְגָלִים בִּ י בֵירָאוֹת אֶלָּ סֵּ רוּ פַּ א: לאֹ הוּתְּ ר אַדָּ י יִצְחָק בַּ אָמַר רַבִּ

שאלה: הרי שנינו שהם הותרו רק לבהמה

לְבַד. י בְהֵמָה בִּ א לְגַבֵּ י בֵירָאוֹת אֶלָּ סֵּ רוּ פַּ ]שואלת הגמרא:[ וְהָתַנְיָא לאֹ הוּתְּ

תשובה: הכונה שפסי ביראות הותרו רק לבהמת עולי רגלים

הֱמַת עוֹלֵי רְגָלִים, אֲבָל אָדָם אפילו עולי רגלים לא הותרו לדלות  הֵמָה בֶּ ]עונה הגמרא:[ מַאי בְּ

וְעוֹלֶה  ס  מְטַפֵּ )דף כא(  ולשתות, שיכול ליכנס לפנים ולשתות, ועל כן אדם שרוצה לשתות 

ס וְיוֹרֵד - אוחז בידיו ורגליו בכתלים ונכנס ויוצא. מְטַפֵּ

]שואלת הגמרא:[ אִינִי – האמנם, וכי פסי ביראות לא הותרו לאדם, וְהָאָמַר רַב יִצְחָק אָמַר 

לְבַד שהם ראויים לשתיה,  ים בִּ א לִבְאֵר מַיִם חַיִּ י בֵירָאוֹת אֶלָּ סֵּ רוּ פַּ מוּאֵל: לאֹ הוּתְּ רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

סִין, הלא כל מים ראויים להם לשתיה. ים מָה לִי מְכוּנָּ וְאִי לִבְהֵמָה מָה לִי חַיִּ

חֲזֵי לְאָדָם – צריך מים שראויים לאדם, כיון דמים משוי להו  י דַּ עִינַן מִידֵּ ]עונה הגמרא:[ בָּ

מחיצה בעינן מים חשובין.

· · ·
יכול לרדת לבור )שהוא רחב( ההיתר  ובאופן שאדם לא  רק לבהמה,  ביראות הוא  פסי  היתר 

הוא גם לאדם

ס וְיוֹרֵד, ושותה  ס וְעוֹלֶה, מְטַפֵּ לְבַד, אֲבָל אָדָם מְטַפֵּ א לִבְהֵמָה בִּ י בֵירָאוֹת אֶלָּ סֵּ רוּ פַּ גּוּפָא, לאֹ הוּתְּ

בתו הבור, 

אֲפִילּוּ  – ואם הבאר רחב ואינו יכול לרדת לבאר ולטפס ולעלות ממנו,  רְחָבִין  הָיוּ  וְאִם 

לְאָדָם נָמֵי – גם עבור אדם מותר למלאות ולשתות, 

אסור לאחוז את הכלי בידו ולהשקות את הבהמה, אלא ממלא מהבור ושופך לפני הבהמה

א  ן לִפְנֵי בְהֶמְתּוֹ - הוא עצמו אינו מותר לאחוז הכלי לפניה, אֲבָל מְמַלֵּ א אָדָם מַיִם וְיִתֵּ וְלאֹ יְמַלֵּ

הֵמָה וְשׁוֹתָה מֵאֵילֶיהָ. הוּא וְשׁוֹפֵךְ לִפְנֵי בְּ

שאלה: אם כן מה התועלת של פסי ביראות

מָה הוֹעִילוּ  ולתת לבהמה,  שאסור לאחוז את הכלי עם המים  ן  כֵּ אִם  עָנָן,  רַב  לַהּ  מַתְקֵיף 

י בֵירָאוֹת, סֵּ פַּ

דחיית השאלה: התועלת היא שיוכלו להוציא מים מהבור

הגמרא שואלת על שאלת רב ענן: מה השאלה 'מָה הוֹעִילוּ', הרי אף שלא הותר לו לאחוז 

את הכלי בידו, מכל מקום הפסי ביראות הועילו שיהיה מותר לו לְמַלּאוֹת מֵהֶן – למלאות 
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מים מהבור, שהוא רשות היחיד, ולהניח בשטח שבין הפסים )שבלא הפסים השטח היה 

רשות הרבים(.

נוסח חדש בשאלה: אם אסור להשקות את הבהמה כשהכלי בידו, מדוע צריך שתהיה ראשה 
ורובה בפנים

רָה, מדוע צריך שתהיה ראשה ורובה  ל פָּ הּ שֶׁ הּ וְרוּבָּ א רב ענן הקשה כך: מָה הוֹעִיל ראֹשָׁ אֶלָּ

של פרה בפנים, הלא בכל אופן אסור לאחוז את הכלי בידו ולהשקותה, )וכל הטעם שהצריכו 

שיהיה ראשה ורובה בפנים, הוא רק כשאוחז את הכלי בידו, וכדי שלא ילך אחריה(.

תשובה: מדובר שיש איבוס שחלקו בתוך הפסים, ואזי יש חשש שכשיתקן את האיבוס, יניח 
את הדלי ברשות הרבים

עָה וְראֹשׁוֹ  רָה וְרוֹחַב אַרְבָּ בוֹהַּ עֲשָׂ ים גָּ רְשׁוּת הָרַבִּ אֵיבוּס הָעוֹמֵד בִּ מַאי עָסְקִינַן בְּ יֵי: הָכָא בְּ אָמַר אַבָּ

ין וְכוּ' – בדרך כלל מותר להשקות את הבהמה אף כשמחזיק את הכלי בידו,  סִּ נִכְנָס לְבֵין הַפַּ

אם ראשה ורובה בפנים, וברייתא זו עוסקת באופן )שהובא גם בעמוד הקודם( שמוציא 

יבוא  שכאשר  וחוששים  היחיד,  רשות  שהוא  איבוס  גבי  על  ומעבירו  מהבור,  הדלי  את 

לתקן את האיבוס יניח את הדלי ברשות הרבים, ואחר כך יחזור ויגביהנו מרשות הרבים 

לאיבוס שהוא רשות היחיד, ולכן באופן זה אמרה הברייתא שלא יאחז את הכלי בידו.

· · ·
דעה א': אין בורגנין בבבל ואין פסי ביראות בחו"ל

– לגבי הדין שאסור לצאת בשבת חוץ  בָבֶל  בְּ נִין  בּוּרְגָּ א אָמַר רַב אֵין  אַבָּ ר  בַּ יִרְמְיָה  אָמַר רַב 

לתחום יותר מאלפיים אמה, אם יש מחוץ לעיר )בתוך שבעים אמה ושירים לעיר( בורגנין 

)סוכות שעושין שומרי העיר(, מודדין תחום העיר מהבורגנין, ובבבל מודדים מסוף העיר 

ולא מהבורגנין מהטעם שיבואר להלן.

חוּץ לָאָרֶץ - בשאר ארצות, חוץ מבבבל. י בֵירָאוֹת בְּ סֵּ וְלאֹ פַּ

ידְקֵי - בגלל שמצוי שטפונות  כִיחִי בִּ שְׁ בָבֶל לָא, דִּ נִין בְּ הגמרא מבארת את טעם הדבר: בּוּרְגָּ

מים, והבורגנים נהרסים, אין להם חשיבות, ולא מודדים מהם.

כִיחִי מְתִיבָתָא – שלא מצויים שם תלמידים הולכים מעיר  לָא שְׁ חוּץ לָאָרֶץ לָא, דְּ י בֵירָאוֹת בְּ סֵּ פַּ

שהולכין  בהן,  ולכיוצא  רגלים  לעולי  אלא  הותרו  לא  ביראות  ופסי  תורה,  ללמוד  לעיר 

לדבר מצוה:

כָא עָבְדִינַן – אבל להיפך עושים, כלומר: בשאר ארצות חוץ לארץ )חוץ מבבל(,  אֲבָל אִיפְּ

יש דין בורגנין. וכן בבבל, יש דין פסי ביראות.

דעה ב': אין בורגנין ואין פסי ביראות לא בבבל ולא בחו"ל
חוּץ לָאָרֶץ, בָבֶל וְלאֹ בַּ י בֵירָאוֹת לאֹ בְּ נִין וּפַסֵּ א אָמַר רַב: אֵין בּוּרְגָּ ר אַבָּ אָמְרִי, אָמַר רַב יִרְמְיָה בַּ א דְּ אִיכָּ

שטפונות  שמצויין   – ידְקֵי  בִּ כִיחִי  שְׁ דִּ לאֹ,  בָבֶל  בְּ נִין  בּוּרְגָּ הדבר:  טעם  את  מבארת  הגמרא 

בֵי שמצויים גנבים, הלכך  נָּ כִיחִי גַּ שְׁ חוּץ לָאָרֶץ נָמֵי לָא – גם אין דין בורגנין, דִּ כמבואר לעיל. בְּ

לא חשיבי להיות בתים.
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א – שמצוי שם מים, ולא הותרו פסי ביראות אלא למקום  כִיחִי מַיָּ שְׁ בָבֶל לָא, דִּ י בֵירָאוֹת בְּ סֵּ פַּ

לָא,  נָמֵי  לָאָרֶץ  חוּץ  בְּ שצריכין מי גשמים לכנסן ולשתות מהן, שיש דוחק ומחסור במים. 

כִיחִי מְתִיבָתָא, כמבואר לעיל. לָא שְׁ דְּ

מעשה ברב חסדא ששאל את מרי בריה דרב הונא מדוע הוא סומך על בורגנין בבבל, ומרי אמר 
לו שאינו סומך על בורגנין אלא על שיירי בתים שהיו שם

רְנִשׁ לְבֵי  א: אָמְרִי אָתֵיתוּ מִבַּ ר אַבָּ בַּ יִרְמְיָה  רַב  דְּ רֵיהּ  בְּ רַב הוּנָא  דְּ רֵיהּ  בְּ א לְמָרִי  אֲמַר לֵיהּ רַב חִסְדָּ

אל )בבבל היה מקום ששם היה מתפלל דניאל, והוא היה קרוי בית הכנסת של  דָנִיֵּ א דְּ תָּ כְנִישְׁ

תָא – שמעתי שאומרים עליכם שאתם באים בשבת מהעיר  בְּ שַׁ בְּ רְסֵי  לָתָא פַּ הֲוָה תְּ דניאל(, דַּ

'ברניש' לבית כנסת של דניאל, והלא הוא מחוץ לתחום שמקום זה היה רחוק ג' פרסאות, 

נִין – על מה אתם סומכים, על בורגנין, שיש בורגנין בתוך שבעים אמה  אי סָמְכִיתוּ אַבּוּרְגָּ אַמַּ

יש  וכך  בורגנין,  עוד  יש  הראשון  לבורגנין  ושיריים  ובתוך שבעים אמה  לעיר,  ושיריים 

בורגנין כל הדרך עד הבית כנסת של דניאל, אמנם כיצד אתם סומכים על בורגנין, הָא 

בָבֶל. נִין בְּ רַב – הרי אמר אביו של אביו בשם רב: אֵין בּוּרְגָּ מֵיהּ דְּ ְ אֲבוּהּ מִשּׁ אָמַר אֲבוּהּ דַּ

נָפֵק וְאַחְוִי לֵיהּ הָנְהוּ מָתָווֹתָא - יצא מרי בריה דרב הונא, והראה לרב חסדא עיירות חריבות 

לְעָן  מִבַּ שהיו בין העיר 'ברניש' לבית הכנסת של דניאל, ונשארו שם מחיצות מן הבתים, דְּ

ירַיִים – והם היו סמוכות לעיר בתוך שבעים אמה ושיריים, ועל כן אפשר  ה וְשִׁ בְעִים אַמָּ שִׁ בְּ

שאין בורגנין בבבל, מכל מקום כאן לא סמכתי על בורגנין אלא על שיירי הבתים, שדינם 

כבתים, והם מועילים בכל מקום, להיחשב כהמשך העיר, ונמצא שמסיום הבתים החרבים 

עד לבית הכנסת של דניאל אין יותר מאלפיים אמה, ואין זה חוץ לתחום.

· · ·
גדלות התורה 

כְלָה רָאִיתִי קֵץ רְחָבָה מִצְוָתְךָ מְאֹד' - לסוף  כְתִיב 'לְכׇל תִּ ר מָר: מַאי דִּ רֵישׁ מָרִי בַּ א: דָּ אָמַר רַב חִסְדָּ

כל דבר יש קץ, למצוא סופו, אבל מצותך רחבה מאד, ואין קץ לתכלה שלה, שאי אפשר 

למצוא סופה.

ירְשׁוֹ - איזהו קץ שיעורה  וִד, וְלאֹ פֵּ בָר זֶה שהתורה גדולה ואי אפשר למצוא סופה אֲמָרוֹ דָּ דָּ

של תורה.

ירְשׁוֹ.  אֲמָרוֹ אִיּוֹב, וְלאֹ פֵּ

ירְשׁוֹ.  אֲמָרוֹ יְחֶזְקֵאל, וְלאֹ פֵּ

ן עִדּוֹ, וּפֵירְשׁוֹ. א זְכַרְיָה בֶּ בָּ עַד שֶׁ

כְלָה רָאִיתִי קֵץ רְחָבָה מִצְוָתְךָ מְאֹד'.  כְתִיב 'לְכׇל תִּ ירְשׁוֹ, דִּ וִד, וְלאֹ פֵּ הגמרא מבארת דבריה: אֲמָרוֹ דָּ

י יָם'. הּ וּרְחָבָה מִנִּ ה מֵאֶרֶץ מִדָּ כְתִיב 'אֲרוּכָּ ירְשׁוֹ, דִּ אֲמָרוֹ אִיּוֹב וְלאֹ פֵּ

]הראו את מגילת תורה שבעל פה[  לְפָנַי  פְרשֹׂ אוֹתָהּ  'וַיִּ כְתִיב  דִּ ירְשׁוֹ,  פֵּ וְלאֹ  יְחֶזְקֵאל,  אֲמָרוֹ 

נִים וְאָחוֹר וְכָתוּב אֵלֶיהָ קִינִים וָהֶגֶה וָהִי' – במגילה היה כתוב קינים הגה ונהי,  וְהִיא כְתוּבָה פָּ

המבוארים להלן, ומידות המגילה לא נכתבו: 
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לשון  שקינים  נוספת  ראיה   – אוֹמֵר  הוּא  וְכֵן  ה,  הַזֶּ עוֹלָם  בָּ יקִים  צַדִּ ל  שֶׁ פּוּרְעָנוּתָן  זוֹ  'קִינִים' 

פורענות הוא, שכתוב: 'קִינָה הִיא וְקוֹנְנוּהָ'. 

יקִים לֶעָתִיד לָבֹא, וְכֵן הוּא אוֹמֵר – ראיה נוספת  ל צַדִּ כָרָן שֶׁ ן שְׂ 'וָהֶגֶה', הוא לשון שמחה, זוֹ מַתַּ

כִנּוֹר',  יוֹן בְּ שהגה לשון שמחה הוא, שכתוב: 'עֲלֵי הִגָּ

עִים לֶעָתִיד לָבֹא, וְכֵן הוּא אוֹמֵר – ראיה נוספת ש'והי' הוא לשון  ל רְשָׁ 'וָהִי', זוֹ הִיא פּוּרְעָנוּתָן שֶׁ

בֹא'. פורענות, שכתוב: 'הֹוָה עַל הֹוָה תָּ

ה עָפָה  ה רוֹאֶה וָאוֹמַר אֲנִי רוֹאֶה מְגִילָּ כְתִיב 'וַיּאֹמֶר אֵלַי מָה אַתָּ ן עִדּוֹ וּפֵירְשׁוֹ, דִּ א זְכַרְיָה בֶּ בָּ עַד שֶׁ

ה', וכיון שהפסוק אומר  אַמָּ ר בָּ הּ עֶשֶׂ ה' - אמה של הקדוש ברוך הוא, 'וְרׇחְבָּ אַמָּ רִים בָּ הּ עֶשְׂ אׇרְכָּ

טַתְּ לַהּ – נמצא שאם  שְׁ שאלו היו מידות המגילה 'כשהיא עפה', היינו כשהיא כפולה, וְכִי פָּ

רִין – גודלה עשרים אמה על עשרים אמה,  עֶשְׂ רִין בְּ תפתח את כפילתה, הָוְיָא לַהּ עֶשְׂ

נִים וְאָחוֹר', וְכִי קָלְפַתְּ לַהּ – ואם תקלף, כלומר: תחלק את צד הפנים  וּכְתִיב 'הִיא כְתוּבָה פָּ

רִין – כמה יוצא, שאורכה הוא ארבעים אורך על  עֶשְׂ עִין בְּ ה הָוְיָא לַהּ אַרְבְּ מָּ ואת צד האחור, כַּ

רוחב עשרים, שהוא שמונה מאות אמה מרובעות במידותיו של הקב"ה. 

ן' וְגוֹ' – השמים, כלומר: כל העולם הם במידת  כֵּ רֶת תִּ זֶּ מַיִם בַּ עֳלוֹ מַיִם וְשָׁ שׇׁ וּכְתִיב, 'מִי מָדַד בְּ

זרת של הקב"ה, וזרת היא חצי אמה על חצי אמה, 

תּוֹרָה, שהרי אם ניקח אמה על אמה  ת אֲלָפִים וּמָאתַיִם בַּ לשֶֹׁ ְ ל הָעוֹלָם כּוּלּוֹ אֶחָד מִשּׁ נִמְצָא כׇּ

ונחלקה לארבע חלקים, כל חלק הוא חצי אמה על חצי אמה, דהיינו 1 זרת, 

וכיון שהתורה היא 800 אמות מרובעות אם נחלקה לארבע חלקים = 3200 זרת, 

נמצא שהעולם הוא 1 זרת באמותיו של הקב"ה, והתורה היא 3200 זרת.

· · ·
עתידים הרשעים שיתנו ריח

נֵי דּוּדָאֵי תְאֵנִים )שני סירים של נחושת  ה שְׁ כְתִיב 'וְהִנֵּ ר מָר: מַאי דִּ רֵישׁ מָרִי בַּ א, דָּ וְאָמַר רַב חִסְדָּ

תְאֵנֵי ]עמוד  אֵנִים טוֹבוֹת מְאֹד כִּ מלאות תאנים( מוּעָדִים )מוכנים( לִפְנֵי הֵיכַל ה' וכו', הַדּוּד הָאֶחָד תְּ

לאֹ  ר  אֲשֶׁ מְאֹד  רָעוֹת  אֵנִים  תְּ הָאֶחָד  וְהַדּוּד  )תאנים חשובות הממהרות להתבשל(,  כּוּרוֹת  הַבַּ ב[ 

תֵאָכַלְנָה מֵרוֹעַ', 

מוּרִים. יקִים גְּ אֵנִים הַטּוֹבוֹת', אֵלּוּ צַדִּ 'תְּ

מוּרִים.  עִים גְּ אֵנִים הָרָעוֹת', אֵלּוּ רְשָׁ 'תְּ

לְמוּד לוֹמַר 'הַדּוּדָאִים )שתי  א תֹּאמַר אָבַד סִבְרָם )תקוותם(, וּבָטַל סִיכּוּיָם של הרשעים, תַּ מָּ וְשֶׁ

נוּ רֵיחַ טוב. תְּ יִּ הדודים( נָתְנוּ רֵיחַ', אֵלּוּ וָאֵלּוּ עֲתִידִין שֶׁ

דרשה בפסוק הדודאים על בחורי ישראל שלא חטאו ועל בנות ישראל שנוהגות כשורה
לּאֹ טָעֲמוּ טַעַם חֵטְא. רָאֵל שֶׁ חוּרֵי יִשְׂ כְתִיב 'הַדּוּדָאִים נָתְנוּ רֵיחַ', אֵלּוּ בַּ רֵשׁ רָבָא, מַאי דִּ דָּ

תְחֵיהֶן לְבַעֲלֵיהֶן - כשרואה דם אומרת  ידוֹת פִּ גִּ מַּ רָאֵל שֶׁ נוֹת יִשְׂ ל מְגָדִים', אֵלּוּ בְּ תָחֵינוּ כׇּ 'וְעַל פְּ

לבעלה, ויפרוש הימנה. 
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נבעלות  שאינן  בעליהן,  לצורך  פתחן  קושרות   - לְבַעֲלֵיהֶן  תְחֵיהֶן  פִּ אוֹגְדוֹת  שֶׁ אַחֵר,  לָשׁוֹן 

לאחרים, אוגדות לשון אגודה.

חדשים גם ישנים

י לָךְ',  נִים דּוֹדִי צָפַנְתִּ ם יְשָׁ ים גַּ 'חֲדָשִׁ

י עַל עַצְמִי יוֹתֵר  זַרְתִּ זֵירוֹת גָּ ה גְּ ל עוֹלָם הַרְבֵּ רוּךְ הוּא, רִבּוֹנוֹ שֶׁ דוֹשׁ בָּ רָאֵל לִפְנֵי הַקָּ נֶסֶת יִשְׂ אָמְרָה כְּ

ים, והיינו 'חדשים' – דברי סופרים, 'גם ישנים' - דברי תורה, 'דודי  ימְתִּ זַרְתָּ עָלַי וְקִיַּ גָּ ֶ ה שּׁ מִמַּ

צפנתי לך' - ושמרתי כל אלה לך, לשמך.

יהּ ]לאחד החכמים שהיה מסדר  דָתָא קַמֵּ ר אַגָּ הֲוָה קָא מְסַדַּ נַן דַּ רַבָּ א לְהָהוּא מִדְּ אֲמַר לֵיהּ רַב חִסְדָּ

נִים', מַהוּ.  ם יְשָׁ ים גַּ מִיעַ לָךְ – האם שמעת את פירוש הפסוק 'חֲדָשִׁ אגדות לפניו[ מִי שְׁ

אֲמַר לֵיהּ: אֵלּוּ 'חדשים' הם: מִצְוֹת קַלּוֹת. וְאֵלּוּ ו'ישנים' הם: מִצְוֹת חֲמוּרוֹת.

לוּ  א הַלָּ שתהא זו חדשה וזו ישנה, אֶלָּ נָה  נִיתְּ עָמִים  פְּ עָמִים  פְּ אֲמַר לֵיהּ רב חסדא: וְכִי תּוֹרָה 

בְרֵי סוֹפְרִים – והיינו 'חדשים', שנתחדשו בכל דור ודור לגדור גדר וסייג. לוּ מִדִּ בְרֵי תוֹרָה וְהַלָּ מִדִּ

הזהר בדברי סופרים יותר מדברי תורה

כְתִיב אחר שכתוב בפסוקים בקהלת )יב( על התורה שבכתב ושבעל פה,  רֵשׁ רָבָא: מַאי דִּ דָּ

דִבְרֵי סוֹפְרִים )תורה שבעל  הֵר בְּ נִי, הִזָּ ה' וְגוֹ', בְּ הֵר עֲשׂוֹת סְפָרִים הַרְבֵּ נִי הִזָּ ה בְּ כתוב 'וְיוֹתֵר מֵהֵמָּ

ה - יש בהן  ה וְלאֹ תַעֲשֶׂ הֶן עֲשֵׂ בְרֵי תוֹרָה יֵשׁ בָּ דִּ בְרֵי תוֹרָה שניתנה בסיני בכתב, שֶׁ פה(, יוֹתֵר מִדִּ

יב מִיתָה, שעל דברי סופרים  בְרֵי סוֹפְרִים חַיָּ ל הָעוֹבֵר עַל דִּ שאין בהם חיוב מיתה, וְדִבְרֵי סוֹפְרִים כׇּ

חייבין מיתה על כולן, כדכתיב )קהלת י( ופורץ גדר ישכנו נחש.

בוּ בתורה שבכתב: אָמַר קְרָא 'עֲשׂוֹת סְפָרִים  נֵי מָה לאֹ נִכְתְּ שׁ, מִפְּ הֶן מַמָּ א תֹּאמַר, אִם יֵשׁ בָּ מָּ שֶׁ

ה אֵין קֵץ', והיינו שלכך לא נכתבו שאין קץ לספרים שצריך לעשות לתורה שבעל פה. הַרְבֵּ

המלעיג על דברי חכמים

ר',  שָׂ ה יְגִיעַת בָּ נאמר בפסוק 'וְלַהַג הַרְבֵּ

עַל  לְעִיג  הַמַּ ל  כׇּ שֶׁ ד  מְלַמֵּ א:  עוּלָּ ר  בַּ אַחָא  רַב  דְּ מֵיהּ  ְ מִשּׁ א  אַדָּ ר  בַּ אַחָא  רַב  דְּ רֵיהּ  בְּ א  פָּ פָּ רַב  אָמַר 

צוֹאָה רוֹתַחַת, ועל זה נאמר 'ולהג הרבה' - המלעיג עליהן, נידון ב'יגיעת  בְרֵי חֲכָמִים נִידּוֹן בְּ דִּ

בשר' שהוא צואה.

תִיב.  תִיב 'לַעַג', והרי 'לַהַג' כְּ מַתְקֵיף לַהּ רָבָא מִי כְּ

ר - בכל שעה שאדם מחזר בדברי תורה מוצא  שָׂ הֶן בתורה, טוֹעֵם טַעַם בָּ ל הַהוֹגֶה בָּ א, כׇּ אֶלָּ

בהן טעם.

מעשה במסירות נפשו של רבי עקיבא על נטילת ידים

בֵית הָאֲסוּרִין,  הָיָה חָבוּשׁ בְּ י עֲקִיבָא שֶׁ רַבִּ ה בְּ נַן, מַעֲשֶׂ נוּ רַבָּ תָּ

רְתוֹ,  רְסִי )קרוי כך על שם מקומו או על שם שהיה טוחן גריסים( מְשָׁ עַ הַגַּ י יְהוֹשֻׁ וְהָיָה רַבִּ

ה,  מִדָּ כׇל יוֹם וָיוֹם הָיוּ מַכְנִיסִין לוֹ מַיִם בְּ בְּ
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ית הָאֲסוּרִין – מצא השומר את רבי יהושע מביא מים, אָמַר לוֹ השומר:  יוֹם אֶחָד מְצָאוֹ שׁוֹמֵר בֵּ

פַךְ חֶצְיָין, וְנָתַן לוֹ חֶצְיָין. ה צָרִיךְ. שָׁ ית הָאֲסוּרִין אַתָּ א לַחְתּוֹר בֵּ מָּ ין, שֶׁ הַיּוֹם מֵימֶךָ מְרוּבִּ

י  קֵן אֲנִי וְחַיַּ זָּ ה יוֹדֵעַ שֶׁ עַ, אֵין אַתָּ י עֲקִיבָא, אָמַר לוֹ רבי עקיבא: יְהוֹשֻׁ א רבי יהושע אֵצֶל רַבִּ בָּ שֶׁ כְּ

יךָ - שאין לי אלא מה שאתה נותן ומזמן לי. חַיֶּ לוּיִין בְּ תְּ

אֶטּוֹל יָדַי.  ן לִי מַיִם שֶׁ ל אוֹתוֹ הַמְאוֹרָע, אָמַר לוֹ רבי עקיבא: תֵּ סָח לוֹ רבי יהושע, כׇּ

יעִין – הרי המים אין מספיקים אפילו  יעִין, לִיטּוֹל יָדֶיךָ מַגִּ תּוֹת אֵין מַגִּ אָמַר לוֹ רבי יהושע: לִשְׁ

רק כדי לשתות, ובודאי שאינם מספיקים גם ליטול מהם ידים. 

אם עוברים על דברי חכמים ולא  עֲלֵיהֶן מִיתָה  יבִים  חַיָּ שֶׁ ה,  מָה אֶעֱשֶׂ רבי עקיבא:  אָמַר לוֹ 

עַת חֲבֵירַי. נוטלים ידים לסעודה, מוּטָב אָמוּת מִיתַת עַצְמִי, וְלאֹ אֶעֱבוֹר עַל דַּ

הֵבִיא לוֹ מַיִם וְנָטַל יָדָיו.  לוּם עַד שֶׁ אָמְרוּ, לאֹ טָעַם כְּ

יַלְדוּתוֹ - שהיה יכול לקבל טורח ועינוי, עַל  ךְ. בְּ זִקְנוּתוֹ כָּ בָר אָמְרוּ מָה בְּ דָּ מְעוּ חֲכָמִים בַּ ָ שּׁ שֶׁ כְּ

ה.  ה וְכַמָּ מָּ אַחַת כַּ

ה. ה וְכַמָּ מָּ בֵית הָאֲסוּרִין עַל אַחַת כַּ לּאֹ בְּ ךְ, שֶׁ בֵית הָאֲסוּרִין כָּ וּמָה בְּ

· · ·
בת קול שיצאה בשעה שתיקן שלמה עירובין ונטילת ידים

למֹֹה עֵירוּבִין )גזר שלא להוציא מרשות היחיד  ן שְׁ יקֵּ תִּ עָה שֶׁ שָׁ מוּאֵל: בְּ אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

לרשות היחיד של חבירו, בלא עירוב חצירות כדי לעשות סייג והרחבה לאיסור תורה, שלא 

ת  יבואו להתיר מרשות הרבים לרשות היחיד(, וּנְטִילַת יָדַיִם )לעשות סייג לטהרות(, יָצְתָה בַּ

יבָה חֹרְפִי דָבָר'. י וְאָשִׁ ח לִבִּ מַּ נִי וְשַׂ ם אָנִי'. וְאוֹמֵר 'חֲכַם בְּ י גַּ מַח לִבִּ ךָ יִשְׂ נִי אִם חָכַם לִבֶּ קוֹל וְאָמְרָה 'בְּ

· · ·
כנסת ישראל מראה את התלמידי חכמים ובתי כנסיות, ומבקשת מה' שידון אותה לפי זה ולא 

כאלו שיש בהם גזל וכדומה
רְחָה  רָמִים נִרְאֶה אִם פָּ ימָה לַכְּ כִּ פָרִים נַשְׁ כְּ דֶה נָלִינָה בַּ כְתִיב 'לְכָה דוֹדִי נֵצֵא הַשָּׂ רֵשׁ רָבָא, מַאי דִּ דָּ

ן אֶת דּוֹדַי לָךְ', ם אֶתֵּ מָדַר הֵנֵצוּ הָרִמּוֹנִים שָׁ ח הַסְּ תַּ פֶן פִּ הַגֶּ

דִינֵנִי  ל עוֹלָם אַל תְּ רוּךְ הוּא, רִבּוֹנוֹ שֶׁ דוֹשׁ בָּ רָאֵל לִפְנֵי הַקָּ נֶסֶת יִשְׂ דֶה', אָמְרָה כְּ 'לְכָה דוֹדִי נֵצֵא הַשָּׂ

ים - מקום שווקים הן, וישוב גדול, ורגל רוכלין וסוחרין מצויה שם לפיכך גזל  בֵי כְרַכִּ יוֹשְׁ כְּ

קֶר.  בוּעַת שֶׁ וְא וּשְׁ בוּעַת שָׁ זֵל וַעֲרָיוֹת וּשְׁ הֶן גָּ שׁ בָּ יֵּ ועריות נוהג בהן, שֶׁ

לְמִידֵי חֲכָמִים  דֶה' – למקום עובדי אדמה, העוסקין בתורה מתוך דוחק, בֹּא וְאַרְאֲךָ תַּ 'נֵצֵא הַשָּׂ

חָק. תּוֹרָה מִתּוֹךְ הַדְּ עוֹסְקִין בַּ שֶׁ

עְתָּ לָהֶן טוֹבָה )בני  פַּ הִשְׁ כּוֹפְרִים. בֹּא וְאַרְאֲךָ אוֹתָם שֶׁ א בַּ פָרִים, אֶלָּ כְּ קְרֵי בַּ פָרִים', אַל תִּ כְּ 'נָלִינָה בַּ

ךָ. פְרוּ בְּ עשיו( וְהֵן כָּ

י מִדְרָשׁוֹת, )שהישיבה בבית המדרש היתה כשורות  י כְנֵסִיּוֹת וּבָתֵּ תֵּ רָמִים', אֵלּוּ בָּ ימָה לַכְּ כִּ 'נַשְׁ

הענבים בגפן(. 
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גדול  שסמדר   - נָה  מִשְׁ עֲלֵי  בַּ אֵלּוּ  מָדַר'  הַסְּ ח  תַּ 'פִּ מִקְרָא.  עֲלֵי  בַּ אֵלּוּ  פֶן',  הַגֶּ רְחָה  פָּ אִם  'נִרְאֶה 

מפרח, כך משנה מפורשת יותר מן המקרא.

עֲלֵי גְמָרָא.  'הֵנֵצוּ הָרִמּוֹנִים' - גדלו כל צרכן, אֵלּוּ בַּ

נַי וּבְנוֹתַי. בַח בָּ בוֹדִי וְגוֹדְלִי, שֶׁ ן אֶת דּוֹדַי לָךְ', אַרְאֲךָ כְּ ם אֶתֵּ 'שָׁ

· · ·
'התורה' שלימד שלמה המלך

ה וָאָלֶף',  ָ ירוֹ חֲמִשּׁ ל וַיְהִי שִׁ ת אֲלָפִים מָשָׁ לשֶֹׁ ר שְׁ כְתִיב 'וַיְדַבֵּ אָמַר רַב הַמְנוּנָא: מַאי דִּ

ל – להבין טעמי התורה.  ת אֲלָפִים מָשָׁ לשֶֹׁ ל תּוֹרָה, שְׁ בָר וְדָבָר שֶׁ ל דָּ למֹֹה עַל כׇּ אָמַר שְׁ ד, שֶׁ מְלַמֵּ

ה וְאֶלֶף טְעָמִים. ָ ל סוֹפְרִים )תורה שבעל פה( חֲמִשּׁ בָר וְדָבָר שֶׁ ל דָּ עַל כׇּ

עַת אֶת  ד דַּ הָיָה קֹהֶלֶת חָכָם עוֹד לִימַּ כְתִיב 'וְיוֹתֵר שֶׁ רֵשׁ רָבָא: מַאי דִּ ]דרשה נוספת בעניין זה:[ דָּ

ה',  לִים הַרְבֵּ ן מְשָׁ יקֵּ ר תִּ ן וְחִקֵּ הָעָם ]וְ[אִיזֵּ

סִימָנֵי טְעָמִים - קבע לה מסורת וסימנין, בין בתיבות המקרא  אַגְמְרַיהּ בְּ עַת אֶת הָעָם' דְּ ד דַּ 'לִימַּ

דָמֵי לַיהּ – והסביר את התורה בדברים הדומים להם. מַאי דְּ רַהּ בְּ בין בגירסא של משנה, וְאַסְבְּ

דּוֹמָה  תּוֹרָה  הָיְתָה  ה  חִילָּ תְּ בַּ אֱלִיעֶזֶר:  י  רַבִּ אָמַר  א  עוּלָּ אָמַר  ה',  הַרְבֵּ לִים  מְשָׁ ן  יקֵּ תִּ ר  וְחִקֵּ ן  ']וְ[אִיזֵּ

ה לָהּ אׇזְנַיִם, שתיקן עירובין וידים,  למֹֹה וְעָשָׂ א שְׁ בָּ אֵין לָהּ אׇזְנַיִם )ידיות(, עַד שֶׁ לִכְפִיפָה )סל( שֶׁ

וגזר על השניות לעריות, ועל ידי זה נתרחקו מן העבירות, וממילא נוח לישראל לאחוז 

במצוות, כדרך שנוח לאחוז בכלי שיש לו ידיות, יותר מכלי שאין לו ידיות.

י  ילֵּ ל קוֹץ וָקוֹץ תִּ שׁ לִדְרוֹשׁ עַל כׇּ יֵּ ד שֶׁ א אָמַר מָר עוּקְבָא: מְלַמֵּ ים', אָמַר רַב חִסְדָּ לִּ לְתַּ 'קְווּצּוֹתָיו תַּ

ל הֲלָכוֹת. ים שֶׁ ילִּ תִּ

מִי  ה מוֹצְאָן בְּ מִי אַתָּ עוֹרֵב בְּ חוֹרוֹת כָּ שְׁ

�
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( )           
    

.     
.    

     
     
    

(.   
    
    
    

 .  
     

  .    
    
 .      

     
      
     
      
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    
.     

     
.    

     
    
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    
     
     
    

    
.     

    
.  

     
' Ó‚ :'È˙Ó  .
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.  '        

()    
(.     



 Í‡. ÌÈÚ˘ÏÂ  ÌÈ˜È„ˆÏ ÌÈÙ‡   
       
          

         

Â‡. Ó‡˜ ÔÈÒÙ ‡Ï Â ‡ÓÏ„
    
      
      
    
    
      
      

( )    
      
      
     
      
    

 Â. Ó‡˜ ÔÈÒÙÂ 
  

  ()  
      
     
     

   
 ‡‰Â‡ÏÓÏ‡  ÌÈÏ˘ÂÈ ÔÁÂÈ "‡

. ‰È˙Â˙Ï„  
     א

      
    

   
      
    

   
     
    
     

  () בג
ÔÈÈÈÁ. ÌÈ‰ ̇ Â˘ ÌÂ˘Ó ‰ÈÏÚ

   
    ד

     
     
   

ה   
     ו

 ‡È˘˜. ‰„Â‰È '„‡ ‰„Â‰È È„
   
    
     
     
     

   
     
    
    

 
Ô„. ‡È˘˜  ‡Ï ÈÓ Ô„‡

   
   ז 

    ח


‰  ̆ „Ó‰  ̇ ÈÏ Ô‰ÈÏÚ ÈÚÓÂ ÌÈÎ˘Ó˘
‡ ÂÚÎ  Ô‰ÈÏÚ  ÂÈÙ ÈÁ˘Ó˘ ÈÓ Ó‡
 ÏÚÂ  ÂÈ ÏÚ ÈÊÎ‡  ÂÓˆÚ ÌÈ˘Ó˘  ÈÓ  Ó‡
‡˙Ó  ‡„‡ „ ‡‰ ÈÎ ÂÚÎ  Â˙È  È
 È˜ÂÈ Â‰˙È„ ‰ÈÏ ‰Ó‡  ÈÏ ÏÈÊ‡˜ ‰Â‰
ÂÓÈÏ˘ ÈÓ ‰Ï Ó‡ Â‰Ï „ÈÚ‡  È‡Ó Í„È„

‡Ó‚‡ ÈÓÂ˜1ÂÈÙ  Ï‡ ÂÈ‡Â˘Ï ÌÏ˘ÓÂ
‡˜Ó ‡ÏÓÏÈ‡ ÈÂÏ Ô Ú˘Â‰È "‡  Â„È‡‰Ï

ÂÓÂ‡Ï ˘Ù‡ È‡ Â˙Î( Ì„‡Î ÏÂÎÈÎ
ÂÓÓ  ÂÎÈÏ˘‰Ï ˘˜ÓÂ  ÂÈÙ ÏÚ ÈÂ˘Ó ‡˘Â˘
‡Â‰  ÂÈ‡Â˘Ï ‡ÏÈ‡ " ‡ Â‡Â˘Ï Á‡È ‡Ï
ÌÈÂÓ‚ ÌÈ˜È„ˆÏ  Á‡È Ï‡ Á‡È ‡Ï„

 ÂÈÈ‰Â( È˙Î„  È‡Ó ÈÂÏ  Ô Ú˘Â‰È "‡„
2ÌÂÈ‰  Ì˙Â˘ÚÏ ÌÂÈ‰ ÍÂˆÓ  ÈÎ‡ ˘‡

Ì˙Â˘ÚÏ ÌÂÈ‰ Ì˙Â˘ÚÏ ÁÓÏ ‡ÏÂ Ì˙Â˘ÚÏ
ÌÎ˘ Ï˜Ï ÁÓÏ(' ‡ÓÈ˙È‡Â  È‚Á "‡

È˙Î„  È‡Ó ÈÓÁ  Ï‡ÂÓ˘3ÌÈÙ‡ Í‡
ÌÈ˜È„ˆÏ ÌÈÙ‡ Í‡ ‡Ï‡ ‰ÈÏ ÈÚÓ Û‡ Í‡
 ̇ È „Ú ÓÂ‡ ‰„Â‰È ' :ÌÈÚ˘Ï ÌÈÙ‡ Í‡
 Ó‡˜ ÔÈÒÙÂ  Â Â‰Ï ‡ÈÚÈ‡ :'ÂÎÂ ÌÈ˙‡Ò
 Ô˙Â  Ì„‡ Ó‡˜  ÔÈÒÙ ‡ÏÂ Â ‡ÓÏÈ„  Â‡
 ÈÏÂËÏËÏ È˙‡ ‡ÓÏÈ„  ÔÈÊ‚ ‡ÏÂ ÂÂ  ÂÈÈÚ
Ì„‡ ‡ÓÏÈ„  Â‡ ÛÙ˜ ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ  ˙ÂÈ
 È˙‡  ‡ÓÏÈ„ ÔÈÊ‚Â Â˙ˆÈÁÓ  ÂÈÈÚ  Ô˙Â
 ̆ " ̇ ÛÙ˜ ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ ˙ÂÈ ÈÙÂÏÁÈ‡Ï
‰Ù  Ï˘ ‰ÂÂ ‰˘‡  È„Î ÔÈÂ˜Ó  Ô‰  ‰ÓÎ
' ÌÈÈÂÎ ' ÈÙ‡ ÂÎ 'ÈÙ‡ ÔÈ˜ÁÂÓ  Ô‰ ‰ÓÎÂ
 ̇ ÈÓ ˙È ˙ÂÓ ÌÈ˙‡Ò  ̇ È  ÓÂ‡ ‰„Â‰È
‰˙‡  È‡ ‰„Â‰È  ÈÏ  ÂÓ‡ ÂÒ‡ ÌÈ˙‡Ò
 ̇ È  ÂÏÈÙ‡ ˆÁÂ  ‰ˆ˜ÂÓ ‰ÒÂ È„ ‰„ÂÓ
 ˙ÂÓ˘ ÌÈÂÎ  ̇ ˘Ú  ̇ ÈÂ ÌÈÂÎ  ̇ ˘ÓÁ
 ÊÚÏ‡  Ô  ̆ "  ÔÈÒÙ  ÂÏ‡Â ‰ˆÈÁÓ ÂÊ Ì‰Ï  Ó‡
 ˙ÂÓ ÌÈ˙‡Ò  ̇ È‡ ÌÈ˙‡Ò  ̇ È Â ÓÂ‡
‰ÂÂ ‰˘‡ È„Î ‡Ï‡ ˜ÈÁ‰Ï  ÂÓ‡ ‡ÏÂ
 Â ÊÚÏ‡ Ô ˘" Ó‡˜„Ó ‡‰ ‰Ù Ï˘
 Ó‡˜ ÔÈÒÙÂ Â ‰„Â‰È  È„ ÏÏÎÓ  ÔÈÒÙ ‡ÏÂ
 È‡ Ó‡˜ ÔÈÒÙ ‡Ï Â ‰„Â‰È ' ‡È‰ ‡ÏÂ
Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ÊÚÏ‡ Ô  ÔÂÚÓ˘ '„ ÂÈÈ‰ ÈÎ‰
 Ô ÔÂÚÓ˘  È Ó‡ ÏÏÎ ÔÈË˜Â ÍÈ‡

ÊÚÏ‡‡ ÔÂ‚Î ‰È„Ï Â˘ÈÓ˘˙˘ ÈÂ‡ ÏÎ
ÌÈÂÎ  ̇ ˘Ú  ̇ ÈÂ ÌÈÂÎ  ̇ ˘ÓÁ  ̇ È ÂÏÈÙ‡ ˆÁÂ ‰ˆ˜ÂÓ ‰ÒÂ È„

˙ÂÓ ̇ È  ̇ Â„˘˘ ÔÈ‚Â  ÔÂ‚Î ÈÂ‡Ï ‰˘ÈÓ˘˙˘ ‰È„ ÏÎÂ
:ÂÒ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ˙ÂÓ ÌÈ˙‡Ò' È˙Ó( Ì‡ ÓÂ‡  ‰„Â‰È '

ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈ  Ô˙˜ÒÙÓ  ÌÈ‰  ̇ Â˘ Í„ ‰È‰ ÂÈ‡
:ÍÈˆ'Ó‚( Ï˘ ÔÁÂÎ ÍÚÈ„Â‰  Ô‡Î Â‰ÈÈÂÂ˙ ÈÓ‡„ ÊÚÏ‡ ' Â  ÔÁÂÈ È

‰ÈÏ ‡ÈÒÂ  Ô‡Î  ̇ ÂˆÈÁÓ(ÌÈÏ˘ÂÈ ÔÁÂÈ "‡ ‰Á    ‰ Ó‡‰Â
‡Ï‡ ÌÈ‰ ˙Â˘ ÌÂ˘Ó ‰ÈÏÚ ÔÈÈÈÁ ‰ÏÈÏ  ̇ ÂÏÚ ‰È˙Â˙Ï„ ‡ÏÓÏÈ‡

 Ô„‡ Ô„  ÈÓÂ  ‰„Â‰È ' „‡ ‰„Â‰È '„ ÈÓÂ Ï"Ò ‡ÏÂ Ô‡Î( ÏÚ ˙È ‡È˙„
 ÈÁÏ  ÂÏ ‰˘ÂÚ ÌÈ‰  ̇ Â˘ È„Èˆ  È˘Ó ÌÈ˙  È˘ ÂÏ  ÂÈ‰˘ ÈÓ  ‰„Â‰È "‡ ÔÎ
ÂÓ‡ ÚˆÓ‡  Ô˙ÂÂ ‡˘ÂÂ  Ô‡ÎÓ ‰Â˜Â  Ô‡ÎÓ ‰Â˜ Â‡  Ô‡ÎÓ ÈÁÏÂ Ô‡ÎÓ
‡È˘˜ ‰„Â‰È È„‡ ‰„Â‰È '„ ‡È˘˜ ÍÎ ÌÈ‰  ̇ Â˘  ÔÈÚÓ ÔÈ‡  ÂÏ
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(   

( (  
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 


 ÌÏ˘‰  Â‡ ‰Â˙

.1  
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    
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 ‡Â‰  ‰„ÂÓ ËÚÓÏ ÍÈˆ

.È‰Ó  ‰Â˙‰ ÔÓ„ 
    
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.ÏÂÎÈÎ 
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.Ì˙Â˘ÚÏ ÁÓÏ ‡ÏÂ
   

(.ג (ע "ז  
(:ד ÁÓÏ(שם

.ÌÎ˘ Ï˜Ï
(יא ז ‡Í(דברים 

.‰ÈÏ ÈÚÓ Û‡ 
  
  
   
    

(:נ ‡Í(ב"ק
.ÌÈ˜È„ˆÏ ÌÈÙ‡
  Í‡
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ÌÈ˙‡Ò.ÂÒ‡
    

 (.טו ‡Ì(לעיל
"‰ Í„ ‰È‰

.Ô˙˜ÒÙÓ  
  (: כ (לעיל 

.ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈ
  
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   (: כ ."‰(לעיל ÌÂ˘Ó ‰ÈÏÚ ÔÈÈÈÁ 'ÂÎÂ ÌÈÏ˘ÂÈ    

                  
                   

          (:ו (לעיל      
                (. קא (לקמן
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.Â"ÈÏ ‚"È ÔÈ ˜ÂÏÈÁ 
  .גÍÈÙ[„]

Â"È ‰Á„ ‚"Ú‡ ÌÈÏ˘ÂÈÓ
‰ÈÏÚ ÔÈÈÈÁ„ ÔÂÈÎ ,‰Ó‡
ÌÈ‰ ˙Â˘ ÌÂ˘Ó
,‚"È ‰Á ‰"‰ ‡˙ÈÈÂ‡„Ó

.˜ÂÏÈÁ ÔÈ‡ ‡˙ÈÈÂ‡„Ó„
Ï"Ò,ד. ‡ÏÂ Ô‡Î ‡˜ÈÒ‡„

'Î Ï"Ò ‡Ï‡ ,ÔÎ 'ÈÙ
.‰Â‰È 

ÂˆÈÁÓ˙ה. È˙˘ ‡ÎÈÏ[„]
ÂÈ‰ ÔÈ˘ÏÂÙÓ„ ,‡˙ÈÈÏÚÓ
Ô‰ ÔÈÚ˜Â ÌÈÂ ÚÂ È˙˘
.˙Â‡È ÈÒÙÎ ÚÂ È˙˘

.ו‡Ï ÔÁÂÈ '[„]
„‚Î ˜ÂÊ ‡Ï‡ ÈÈÁ

.ıÂÙ‰.ז‡È‰‰[]
.ÔÈÚÓ ÔÈ‡„. ח‡Î‰Â

‰Â„ÈÓÚ‰ ÔÈÒÙ È‚
ÈÒÙ ˙ÏÂ˜ ÌÂ˘Ó ‡˙ÈÈÂ‡„‡

.˙Â‡È
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ÔÂ‡‚  ÌÈÒÈ 

ÏÚ ÊÎ‡˙Ó˘ ÈÓ Ó‡ ‡
.ÂÚÎ ÂÈ‰ÈÏÈ„ ˜ÈÚ

ÂÚ ÈÏÂ È˙Î„ ‡‰ÈÓ
ÚÂ„È „‰ ‰ÊÂ .Â‡˜È ˘‡
˙‡ ˘ÂËÈ ÂÚ‰ ÈÎ ‡Â‰
‡Ï ÔÈÈ„Ú˘ ÔÓÊ ÏÎ ÂÈÁÂÙ‡
‰ÏÚ˙˘ Á‡ÏÂ .‰‡ ÂÏÚ‰
ÔÈÈÁ˘Ó Ô‰Â ‰‡ Ô‰ÈÏÚ
ÈÓ È˙ÎÂ .Ô‰ÈÏ‡ ÊÂÁ ‡Â‰
.Â„Èˆ ÂÚÏ ÔÈÎÈ ÈÓ
‰Ú ˜Ù ˙ÂÂ˙ÎÂ
‡ÂÚÂ Â˘˜‰ ‰˙˙Ù˙˘
ÂÚ ÈÏ È˙Î‰Â ,‰È ÈÚ
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ÈÓÔÈÈÚÓÂ ÔÈÓÈÎ˘Ó˘
Ó‡ ‰ .„"Ó‰ Ô‰ÈÏÚ
Ô‰ÈÏÚ Ì‰ÈÙ ÔÈÈÁ˘Ó˘ ÈÓ
ÈÓ Ó‡ ‡ .ÂÚÎ
.ÂÚÎ ÂÈ ÏÚ ÊÎ‡˙Ó˘
„Î„ ‰‰‡  ‡„‡ „Î
‰Ó‡ ‰Â‰  È ÏÈÊ‡ ‰Â‰
„ÈÚ‡ È‡Ó È˜ÂÈ Â‰˙È„ ‰ÈÏ
‡ÎÈ‡ ‰Ï Ó‡ ‰Â‰ ,Â‰Ï
˙Â˜È 'ÈÙ .‡Ó‚‡ ÈÓÂ˜

.Ì‰Ó ÂÏÎ‡È Ì‚‡ ‰„˘˘‡
,˙Â˘ÚÏ ÌÂÈ‰ ÍÂˆÓ ÈÎ‡‡ÏÂ
.'ÂÎ ÌÎ˘ Ï˜Ï ÌÂÈ‰Í‡

ÌÈÙ‡.'ÂÎ ÌÈÚ˘ÏÂ ÌÈ˜È„ˆÏ
„Ú ÓÂ‡ ‰„Â‰È ' 'È˙Ó

.'ÂÎ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÂ‰Ï ‡ÈÚÈ‡
Ó‡˜ ÔÈÒÙÂ Â '„Â‰È '
ÌÈ˙‡Ò ˙È Â ‡ÓÏÈ„ Â‡
ÂÈÈÚ Ì„‡ .Ó‡˜ ÔÈÒÙ È˙ÏÂÊ
È˙‡ ‡ÓÏÈ„ Ê‚ ‡ÏÂ ÂÂ
‡ÓÏÚ„ ÛÈÙ˜ ÈÏÂËÏËÏ
‡ÓÏÈ„ Â‡ ,ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È
ÔÈÒÙ‰ Ô‰˘ ,Â˙ˆÈÁÓ ÂÈÈÚ
ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È Ì‰˘ ÔÂÈÎÂ
.È‡Ó ,ÛÈÙ˜ ÂË‡ ÔÈÒÙ Ê‚

˘"˙È„Î ÔÈÂ˜Ó Ô‰ ‰ÓÎ
‰ÓÎÂ ,‰Ù Ï˘ ‰ÂÂ ‰˘‡
'ÈÙ‡ ,‡‰ ÔÓ ÔÈ˜ÂÁ Â‰È
'„Â‰È ' .'ÂÎ ˙ÂÓ ÌÈÈÂÎ
.'ÂÎ ˙ÂÓ ÌÈ˙‡Ò ˙È ÓÂ‡
ÓÂ‡ ÊÚÏ‡ Ô ÔÂÚÓ˘ '
ÂÈ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Â‰˘ ‡
‡Ï‡ ‡Ó ˜ÈÁ‰Ï ˙ÂÓ
.‰Ù Ï˘ ‰ÂÂ ‰˘‡ È„Î
ÊÚÏ‡ Ô ÔÂÚÓ˘ ' È˙„Ó

.Ó‡˜ ÌÈ˙‡Ò ˙È ÔÈÒÙÂ ‡ '„Â‰È '„ ÏÏÎÓ ,ÌÈ˙‡Ò ˙È ÏÚ ÌÈ˙‡Ò ˙È Â ÓÂ‡ÔÈÁ„ÂÂ ÈÓ '„Â‰È ' ‡Ï
.ÏÏÎ ˘ÈÈÁ ‡Ï '„Â‰È 'Â ,ÂÁÎ ÂÎ‡ ÈÚ ÊÚÏ‡ Ô ÔÂÚÓ˘ ' ,È‚ÈÏÙ ˆÂ ÍÂ‡ ÂÂ ,Ó‡˜ ÔÈÒÙ ‡Ï' Ó‡

ÊÚÏ‡ Ô ÔÂÚÓ˘È„ 'ÈÙ .˙ÂÓ ÌÈÂÎ ˙˘Ú ÂÏÈÙ‡ ˆÁÂ ‰ˆ˜ÂÓÂ ‰ÒÂ È„ ÔÂ‚Î ‰È„ ˙ÈÏ ‰˘ÈÓ˘˙˘ ÈÂ‡ ÏÎ
.È„Ï ÔÒÂÎ ‰Ó‰ ˘ÚÓ ÔÈÈÈÚ Ô˙Â ,È„Ï Ô‡ˆ ÒÂÎ‰ Ô˙„Î,‰Ò‰˙Â‡ ÔÈÙÈ˜ÓÂ ˙ÂÈÈÚ‰ ÈÂÁ‡ ÔÈ˘ÂÚ˘ ‰Á ÔÂ‚Î

.È‡Ú Ô‰ ‡ˆÂÈÎÂ ˙ÂÈÙ ÒÈÎ‰Ï,‰ˆ˜ÂÓÔ‰ ˘È ÂÏÏ‰Â ,˙ÈÏÓÎ‰ ÔÓÂ "‰ ÔÓ ‰ˆ˜ÂÓ ‰˘Ú˘ ‡Â‰ ‰Â‚ ÌÂ˜Ó
ÍÂÏÈ‰ ÂË‡ ‰ÒÂ È„„ ÍÂÏÈ‰ ‰ÈÊ‚ ÔÈÓ‡Â ,‰Ò Â‡ È„ Â‰Â˙Â ˙Á‡ ÈÚÏ Â‰ÂÎÈÏÂ‰ Ô˙„Î ,‰Ú˜‰ ÂÓÎ ÁÂÈ

.‰Ú˜„ÛÈÙ˜ˆÁ Ï˘ ‡ÒÂÏÈÓ ˙‡˜ ‡È‰Â ,ÈÂÈ˜ ‡Ï ÌÈÏ˙ÂÎ ÔÈÚÎ ‡Â‰..ÈÂ‡Ï ‰˘ÈÓ˘˙˘ ÏÎÂÔÈ‚Â ÔÂ‚Î
.‡È‰ ‰ËÂ˘Ù ÂÊ .ÂÒ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ,[˙ÂÓ ÌÈ˙‡Ò] ˙È‰˙˜ÒÙÓ ÌÈ‰ Í„ ‰È‰ Ì‡ ÓÂ‡ '„Â‰È ' 'È˙Ó

.ÍÈˆ ÂÈ‡ ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ ,ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈÙ"Ú‡˘ ,˙ÂˆÈÁÓ Ï˘ ÔÁÎ ÍÚÈ„Â‰ Ô‡Î Â‰ÈÈÂÂ˙ ÈÓ‡„ ÊÚÏ‡ 'Â ÔÁÂÈ '
.„ÈÁÈ‰ ˙Â˘() ‰˘Ú ˙ÂˆÈÁÓ Ì˘ ˘È˘ ÌÈ‰ ˙Â˘ ÂÓÎ ÌÈ˘‰Â ÌÈÂÚ‰ Ô˙Â‡ ÔÈ˜ÈÒÙÓ˘ÔÈ˘˜‡ÂÓ‡ ÔÁÂÈ '

ÌÂ˘Ó ‰ÈÏÚ ÔÈÈÈÁ ‰ÏÈÏ ˙ÂÏÚÈ ‰È˙Â˙Ï„ ÈÏÓÏÈ‡ ÌÏ˘ÂÈ ÔÁÂÈ ' Ó‡ ‰Á   ‰ Ó‡‰Â ,‰ÈÏ ‡ÈÒÂ Ô‡Î
Í„ ‰˙Â‡ ÔÈ˜ÈÒÙÓ˘ ÔÂÈÎ ,˙ÂÏÚÈ ‰È˙Â˙Ï„ ÂÈ‰ ‡Ï ÂÏÈ‡ Ï‡ ,„ÈÁÈ‰ ˙Â˘Î ‡È‰ ÍÎ ÌÂ˘Ó ‰ ˜ÈÒÙÓ ÔÈ‡Â ‰ÏÈÏ ˙ÂÏÚÈ ‰È˙Â˙Ï„˘ ÈÏÂÏÈ‡ ÔÁÂÈ "‡Â ,‡ÈÏÚÓ ‰ÓÂÁ ‡È‰˘ ‰ÓÂÁ ˙Ù˜ÂÓ ‡È‰ È‰ ÌÏ˘ÂÈ ‰‰Â ,ÌÈ‰ ˙Â˘

Â˙Â ‡È‰ ÌÈ‰ ˙Â˘Î ÌÈ‰.˙ÂÙÏÁ˙Ó ˙Â‡ÁÒÂ‰ Ô‡Î .‰ÈÏ ‡ÈÒ ‡ÏÂ Ô‡Î ‡Ï‡ .‰ ˙ÂÏÈÚÂÓ ÔÈ‡ ‰È˙ÂˆÈÁÓÂ ,‰ ÌÈ‰ ˙Â˘ ˙.ÌÈ‰ ˙Â˘ ÌÂ˘Ó ‰ÈÏÚ ÔÈÈÈÁ ÔÈ‡ Ï‡˘È ı‡ ÔÁÂÈ ' Ó‡‡ÓÚË È‡Ó ÈÓÈ„  ‰ÈÏ Ó‡

                



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :Î
(       . (  

           
        

.      
     

 . 
  . 

     
.   

 .   '
     

.    
      

   
    

.    
  .'  

   
    

    
. '   

    
.    

.    
( )     

.   
    

.   
     
     

 'È˙Ó 
.    

.     
.  

.  


 ‡ÓÈÏÈ‡.Âˆ„ ‡ÓÏÂÒ ÛÈ˜Ó„ ÌÂ˘Ó   
      

      א    
         

 ‡ÓÏÈ„. ̇ Ó‡˜ ˙Â„ÂÓÂ ˙ÂÏÚÓ
  
    

  ב   ג
   ד  

     
    
     
     
     
     

    
     
     
     
     

ה     
     

 ‡Ù˜˜.Í˘ÈÏ‰È˙ÈÊÁ
   
     

    
     
      

   
     

 (    
      

 ( Ï˙.'ÂÎ Ë˜Ï˙Ó‰
      
    

    ו
 ÈÓ. Ô  ‡ÓÈÏÈ‡ 

   
   ז 

    
   (

 ‡Ï‡.‰„Â‰È '  Â‡Ï 
   
    

 ח   
 ט    

    י
   יא 

 ‡˙. ̇ Â˘ÏÂÙÓ‰  ̇ Â‡ÂÓ ÚÓ˘
  

    
     
      
      
      

      יב               
     יג      Â‰ÊÈ‡Â.'ÂÎ  ÏÂ‚Ï‚ ˙È  ÈÏÈ˘   

                    יד
                  
                    
                     

                (  (

 Ú˘Â‰È.‰È‰  Ï‡˘È  ‰Â‡                
                    

                .‰Â‚Á 


 Í‰Ó  Âˆ„ ‡ÓÏÂÒ ‰Ï ÛÈ˜Ó„  ÌÂ˘Ó ‡ÓÈÏÈ‡
ÈÓ Ï ‡ÒÈ‚ Í‰Ó „‚„ ‡˙ÁÓÂ ‡ÒÈ‚
 ‡ÒÈ‚  È‡‰Ó ˙Ï‚È„Â ‡ÒÈ‚  Í‰Ó ˙Ù ‰Ï ÛÈ˜Ó
 ‡ÓÏÈ„ ÒÂÈÈ˜Â‡ ÛÈ˜Ó ÈÓ ‡ÓÏÚ ‡ÏÂÎ„

 Ï"‡˙Ó‡˜˙Â„ÂÓÂ˙ÂÏÚÓ( ‰È˙ÈÊÁ‡Ù˜˜
 ‡˙ÚÓ˘ ‡‰Ï ÔÁÂÈ "‡ ÈÎ  È„ÂÓÚ  È Í˘ÈÏ
 ‰Ï ÈÓ‡Â  ÔÁÂÈ "‡ ÔÈ ‡˙‡ ÈÎ ÈÓ  Ó˙È‡

 ÔÁÂÈ "‡ Â‰‡ "‡‡ ı‡˘ ˙Â„ÂÓÂ ˙ÂÏÚÓ
ÈÙÏ  "‰ ÌÂ˘Ó Ô‰ÈÏÚ  ÔÈÈÈÁ ÔÈ‡ Ï‡˘È

 ‡Ó ‰Á ‰ÈÈÓ ‡Ú „Ó  ÈÏ‚„Î ÔÈ‡˘(

 ÌÈÂ Ú‡ ÍÂ˙Ó ‰˘Ú Ë˜Ï˙Ó‰ Ï˙
ÔÈ‡ Â‡ "‰ ÌÂ˘Ó ÂÈÏÚ ÔÈÈÈÁ  Â ÔÈÚ˜Â
 ÍÏ  ÈÚÈ˙ ‡Ï Ô„  ‡ÈÏ‡ ÂÈÏÚ  ÔÈÈÈÁ
ÈÓ‡ ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ„ Ì˙‰ ‰ÓÂ ‡˙˘‰
 ‡˙ˆÈÁÓ ‰Ï  ÈÏËÓÂ ÌÈ  Â˙‡ ‡Ï  Ô
ÔÎ˘ ÏÎ ‡Ï ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ  ‡Ï„ ‡Î‰
 Ì˙‰ È‡Ó ‰„Â‰È '„ ‡ÈÏ‡ ÍÏ ÈÚÈ˙  ÈÎ
 ‡ÁÈ ‡Ï„ ‡Â‰ ‡Î‰ ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ„ ‡Â‰
 ‡˙ˆÈÁÓ ÈÏËÓÂ ÌÈ Â˙‡ ‡Ï ‰È˙˘ÈÓ˘˙
ÔÈÏÂÚ ' ÈÙ‡Â ÔÈÈÈÁ Ï"‡ ‡˘ ‡Ï ‡ÓÏÈ„  Â‡
ÔÂÓ ˙È ˙ÂÏÚÓ ÂÏÈÙ‡Â  ÔÈ‡ Ï"‡ ÏÁ  ÂÏ

‰ÈÈ˙È‡ ÔÈ‡ Ï" ‡( ‰Ï ÔÈÒÎ ÌÈ‰˘  ˆÁ
 ÔÈ‡ˆÂÈÂ ÂÊ() ̇ Â˘Â ‰‡ÓÂËÏ  "‰  ÂÊ

 ‰ÓÂ ‡˙˘‰ Ô ‡ÓÈÏÈ‡ ÈÓ ˙˘Ï „ÈÁÈ‰
 ‡Ï Ô ÈÓ‡ ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ„ Ì˙‰

 ÁÈ ‡Ï„ ‡Î‰ ‡˙ˆÈÁÓ ÈÏËÓÂ ÌÈ  Â˙‡ ‡
 ‡È‰ ‰„Â‰È '   Â‡Ï ‡Ï‡ ˘" Î ‡Ï ‰È˙˘ÈÓ˘˙
 ‡ÎÈËˆÈ‡ ‰‡ÓÂËÏ "‰Â Ô ÌÏÂÚÏ ‡Ï

˘"˙ ‰ÈÏ( „ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ˙ÂÚÓÂ ÔÈÁÈ˘ ˙ÂÂ ˙Â˘ÏÂÙÓ‰ ˙Â‡ÂÓ
˙˘Ï ̇ Â˘ ˙ÂÂÏ ‡Ï‡ Í˙Ú„ ‡˜ÏÒ ˙ÂÂ ‰‡ÓÂËÏ ÌÈ‰ ˙Â˘Â

 ‡ÁÈ„ Ì˙‰ ‰ÓÂ ‡˙˘‰  Ô ‡ÓÈÏÈ‡  ÈÓ ‰‡ÓÂËÏ ÌÈ‰ ˙Â˘Â ˙˘Ï  „ÈÁÈ‰
 ‡Ï ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ ‡Ï„ ‡Î‰ ‰Ï ÈÏËÓÂ ÌÈ  Â˙‡ ‡Ï ÈÓ‡ ‰È˙˘ÈÓ˘˙
 ‰ÈÏ ‡ÎÈËˆÈ‡ ‰‡ÓÂËÏ "‰Â  Ô  ÌÏÂÚÏ ‡Ï ‡È‰ ‰„Â‰È ' Â‡Ï ‡Ï‡  ̆ "Î

˘"˙(Â‰ÊÈ‡Â ‰‡ÓÂËÏ "‰Â ˙˘Ï „ÈÁÈ‰ ˙Â˘  Ô‰ ‡ˆÂÈÎÂ  ÏÂ‚ÏÈ‚ ˙È ÈÏÈ˘
ÔÈËÈÁ Ï˘ ‰‡Ò  ÏÂËÈÏ ÏÂÎÈ „Ú‰  ÔÈ‡˘ ÏÎ  È‡È '  È„  ÈÓ‡ ÏÂ‚ÏÈ‚  ̇ È ÈÏÈ˘
ÈÓ‡ ‡˙˘ÈÓ˘˙  ‡ÁÈ„ Ì˙‰ ‰ÓÂ ‡˙˘‰ Ô ‡ÓÈÏÈ‡ ÈÓ ËÂÈ„Ò ÈÙÏ ıÂÈÂ
 ÏÎ ‡Ï ‡˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ ‡Ï„  ‡Î‰ ‡˙ˆÈÁÓ ‰Ï ÈÏËÓÂ ÌÈ  Â˙‡ ‡Ï Ô

Ú˘Â‰È ˙Ó‡˜ ÏÂ‚ÏÈ‚ ˙È  ÈÏÈ˘  Ï"‡ ‡È‰ ‰„Â‰È  È Â‡Ï ‡Ï‡  ÔÎ˘( ‰Â‡
 ‰ÒÓ ‡˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ„ ‡ÎÈ‰  ÏÎ ‡ÈËÒÂ ÌÈÎ„ Ì‰Ï  Ô˜È˙Â „ÓÚ ‰È‰ Ï‡˘È

: „ÈÁÈÏ ‰ÒÓ ‡˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ ‡Ï„ ‡ÎÈ‰ ÏÎ ÌÈÏ'È˙Ó( Â „Á‡
ÂÏ ÔÈ˘ÂÚ  „ÈÁÈ‰ ÂÏ Ï‡  ÔÈÒÙ Ô‰Ï  ÔÈ˘ÂÚ „ÈÁÈ‰  ‡Â ÌÈ‰ ‡Â ÌÈ‰

 ÓÂ‡ ‡  Ô ‰„Â‰È ' ‡È˜Ú ' È„  ÌÈÁÙË 'È ‰Â‚ ‰ˆÈÁÓ‚ÔÈ˘ÂÚ ÔÈ‡
 „Ï ÌÈ‰  ‡Ï ‡Ï‡  ÔÈÒÙ„:ÌÈÁÙË ‰˘Ú ‰Â‚ ‰Â‚Á  ÔÈ˘ÂÚ ‡˘ÏÂ

'Ó‚

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

( ( 
( 

  
 ( 

   
(( 
( (

((
   

(  
    
  
    
   
  
   
    
    
  

(    
(    

   
   
   

 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

Î‡  
   
    

   
‚Î   

  


„Î‚  
  

‰Î„   


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()'Ó‚ ˙Â˘
˙Â˘Â ˙˘Ï „ÈÁÈ‰

‰‡ÓÂËÏ ÌÈ‰
()È"˘ 

   
  


È"˘ ÛÒÂÓ

.‰‡ÓÂËÏ "‰
   
  
    

   לעיל)

‰.ÌÈח.) Â „Á‡
   
   

יח.) .Â(לעיל
(שם).‡

(שם)

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ı‡Óא. ÌÈÏ˘ÂÈÂ
‰ÈÏ ÈÙ˜ÓÂ ‡È‰ Ï‡˘È
.‡˙ÁÓÂ ‡ÓÏÂÒ È‡‰

.ב‡ÎÈ‰ ÏÎ
‡Ï ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ ‡Ï„

.ÌÈÏ ‰ÒÓ 
ÈÏ‚„Ï ÌÈÓÂ„ ÌÈ‡ Î"‡Â
ÔÈÂÒÓ ÂÈ‰˘ „Ó

.ÌÈÏ ÌÈÎ„‰
‰‡Èג. ÍÈÈ˘ ‡Ï Ì˘„

.'ÂÎÂ Ú˘Â‰È„ ‡ÓÚË
.ד˙ÚÈ˜„ Ó‡„

Ì‚ ‡˙ˆÈÁÓ ÈÏËÓ ÌÈ
.Â‰ÈÈ˙˘ÂÓ˘˙ ‡ÁÈ ‡Ï

.ה.‰ÊÎ ÏÂ„‚ Û˜È‰
 .ו[Î"‡„]

.ÔÁÂÈ '„Ó 'ÈÏ ËÂ˘ÙÏ
.ז„ÈÁÈ‰ ˙Â˘„

.ÚÓ˘Ó ÈÓ‚Ï„"Ò„
‡Ï‡ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ÈÂ‰ ‡Ï„

˜ÂÊÏ 
ÏÈÚÏח. ÔÈÓ‡ ‡‰[„]

È˙˘ ‡ÎÈ‡„ ‡ÎÈ‰„
‡Ï ‡˙ÈÈÏÚÓ ˙ÂˆÈÁÓ
˙ÚÈ˜Ï ‰„Â‰È ' ˘ÈÈÁ

.ÌÈÈÂ‰ ‰"Â˘ÓÂ
‡ÓÈ‡ ÌÏÂÚÏ Ï‡ ,È"‰
Ó‡ ‰„Â‰È '„ ÍÏ
‡Ï„ ‡ÎÈ‰ Ì‚ 'È˙ÏÈÓÏ

.‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ
.טÌ˘ ÔÈ‡ ‡˙˘‰„

.˙ÂÓÏ˘ ˙ÂˆÈÁÓ '
Ï‡י. ÂÈÈ‰„ ˆÁ Ë˜„

.Â‰ÈÈ˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ
˜‡Óיא. ‰„Â‰È ' ‡‰„

Ì‚ ‡˙ÈÈÂ‡„ ˙ÂˆÈÁÓ '„
.‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ.יב,‡˙ÈÈÏÚÓ ˙ÂˆÈÁÓ '‚ ‡ÎÈ‡ ‡‰„ ,„ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ‡Â‰„ ‡ËÈ˘Ù ˙È˘ÈÏ˘ ‰ˆÈÁÓÎ ‡ÈÂ‰ Â„ ÔÂÈÎ

.˙ÂÓÏ˘ ˙ÂˆÈÁÓ '‚ ÏËÏ ÌÈ ˙ÚÈ˜ ÂÈˆÓ ‡ÏÂ .יג.Â‰ ÈÙ Í„ ÔÈÂÚ[˘].ידÏÂÎÈ „Ú‰ ÔÈ‡„
.‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ ÂÏÈÙ‡ ‰ˆÈÁÓ ‰ÈÏ ‰Â‰ '„ ÁÂ 'È ‰Â‚„ ÔÂÈÎ ÈÓ ıÂÏ ÏÂÎÈ ‰È‰ ÂÏÈÙ‡ ,ËÂÈ„Ò ÈÙÏ ıÂÏ


Ï‡Á ÂÈ

‰ˆ˜ÂÓ ÔÂ‚Î ‡È‰„ ‡ÓÈ È‡
‡ÒÈ‚ „Á„ ÂÓ‡˘
,‰Â‚ „ˆ„ [Âˆ„] ‡ÓÏÂÒ„
.‚„ ‡˙ÁÓ ‡ÒÈ‚ „ÁÂ
‰Ï Û˜Ó ‡ÒÈ‚ „Á ÈÓ Ï
‰Ï Û˜Ó ‡ÒÈ‚ „ÁÂ ˙Ù
ÂÏÂÎ ÌÏÂÚ‰ ÏÎ .˙Ï‚È„
'ÈÙ .ÒÂ‡ÈÈ˜Â‡ ‰ÈÏ Û˜Ó
Á] (ÌÈÁÂÓ '‡ Á)

.[ËÈÁÂÓÏ‡‡ÓÏÈ„˙ÂÏÚÓ
Ï‡˘È ı‡„ ˙Â„ÂÓÂ
[ÔÈÈÈÁ ÔÈ‡] ÔÈˆ˜ÂÓ Ô‰˘
.ÌÈ‰ ˙Â˘ ÌÂ˘Ó Ô‰ÈÏÚ

,‡Ù˜˜ Ï"‡ÓÂÏÎ
ÔÈÓ ,‰ÏÂ„‚ ˙ÏÂ‚ÏÂ‚
˘„Ó‰ ˙È Ï˘ ÔÈ„ÂÓÚ‰
' Ó‡˘Î Í˘‡ È˙È‡
"‡ ÔÎÂ .‰ÚÂÓ˘‰ ÂÊ ÔÁÂÈ
˙ÂÏÚÓ ÔÁÂÈ È '‡Â Â‰‡
Ï˙ ÔÂ‚Î ,Ï‡˘È ı‡˘
,Â ‡ˆÂÈÎÂ ‰ˆ˜ÂÓ ‡Â‰˘
ÔÈˆÈÁ ÔÂ‚Î ˙Â„ÂÓÂ
ÔÈ‡ ,Ô‰ ‡ˆÂÈÎÂ ÔÈÁÂÂÓ
˙Â˘ ÌÂ˘Ó Ô‰ÈÏÚ ÔÈÈÈÁ
ÈÏ‚È„Î ÔÈ‡˘ ÈÙÏ ÌÈ‰
˙ÂÏ‚Ú‰ ÂÈ‰˘ ,„Ó
ÌÈÎ„‰ ÂÈ‰Â ,Ô‰ ÔÈÎÏ‰Ó
‡ÏÂ ÔÈÙˆ ‡Ï ÔÈÂ˘Ó

.ÌÈÁ˙Ù ‡ÏÂ ÔÈÚ˜‡Ú
Ï˙ ‰Ó ‰Á ‰ÈÓ

‰˘Ú Ë˜Ï˙Ó‰ÌÈÁÙË
ÌÈÂ ˙ÂÓ‡ '„ ÍÂ˙Ó ‰Â‚
ÔÈÂÚ ÓÂÏÎ ,Â ÔÈÚ˜Â
‡Â‰‰ Ï˙‰ È‚ ÏÚ ÔÈ˘Â
ÈËÙ„ Ô„ ‡ÈÏ‡ .Â‰Ó
Â‰Ï È˜ÒÙ„ ‚"Ú‡ ÔÈÒÙ
‡‰„ ,ÍÏ ÈÚÈ˙ ‡Ï ,ÌÈ
‰˜ÒÙ‰Ï ÔÈ˘ÈÈÁ ‡Ï
ÈÎ .‡È‰ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘Â
'„Â‰È '„ ‡ÈÏ‡ ÍÏ ÈÚÈ˙
ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈ Ó‡„
˙ÏËÓ ‰˜ÒÙ‰„
Ì˙‰ .È‡Ó ,˙ÂˆÈÁÓÏ
Â‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ„ ÔÈÒÙ
˙ÏËÓ ‡˜ÒÙ‰„ ÔÈÓ‡
ÍÎÈÙÏ ,ÌÈ ‰ Â˘„ ‡‰„
Ï‡ .ÌÈ‰ ˙Â˘Î ‡È‰
‡ÁÈ ‡Ï„ ‡ÎÈ‰
È‡ 'ÈÙ‡ ‰È˙˘ÈÓ˘˙
‰ÏË ÔÈÓ‡ ‰Â˜ÒÙ‡
˙˜ÒÙ‰ ‡˜ÈÒ‡Â .‰È˙Ú„
'„Â‰È ['Ï] ('„) [ÌÈ]
‡Ï 'ÈÙ‡Â ,˙ÂˆÈÁÓ ˙ÏËÓ
‡Ï‡ ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ
ÏÎÏÂ Ï˙‰ Â˙Â‡Ï ÔÈÏÂÚ
,ÏÁ Â [‡ˆÂÈÎ] (‡ÈˆÂÓ)
˙È Ï˘ ˙ÂÏÚÓ 'ÈÙ‡ ÔÎÂ
‰ÈÏÚ ÔÈ˙ÂÓÂ .ÔÂÂÁ
ÔÈÒÎ ÌÈ‰˘ ˆÁ ‡‰ÈÓ
„ˆ ÔÈ‡ˆÂÈÂ ÂÊ „ˆ Â
„ÈÁÈ‰ ˙Â˘ Â„‚Î Á‡
ÌÈ‰ ˙Â˘Â ˙˘Ï
‰ Ú‚ ˜ÙÒ˘ ,‰‡ÓÂËÏ
,Â‰Ë ‰ Ú‚ ‡Ï ˜ÙÒ
‰‡ÓÂË ˜ÙÒ ÔÏ 'ÓÈ˜„
,‡ÓË „ÈÁÈ‰ ˙Â˘
È‡Ó .Â‰Ë ÌÈ‰ ˙Â˘
È˙˜Â ‡È‰ ‰„Â‰È ' Â‡Ï
.˙˘Ï „ÈÁÈ‰ ˙Â˘
˙Â˘Â ‡È‰ Ô ‡Ï ÔÈÁ„Â
‡ÎÈËˆÈ‡ ‰‡ÓÂËÏ ÌÈ‰

.‰ÈÏ˙Â‡ÂÓ ˘"˙
ÔÈÁÈ˘ ˙ÂÂÏ ÔÈ˘ÏÂÙÓ‰

.'ÂÎÂ ˙ÂÚÓÂ˘È˘ ÔÂ‚Î 'ÈÙ
'ÂÎ ÁÈ˘ Â‡ Â ÈÂÓÏ ıÂÁ
‰Ê „ˆÓ ÈÂÓÏ ÔÈÒÎ˘

‰ ÔÓ Â‡ ÁÈ˘‰ ÔÓ Â‡ Â‰ ÔÓ ÌÈÓ ˙Â‡ÏÓÏ Á‡‰ „ˆÓ ÔÈ‡ˆÂÈÂ˙Â˘Â ˙˘Ï „ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ,ÈÂÓ‰ ÈÙ ÏÚ ÈÂÓÏ ıÂÁ˘ ‰ÚÓ
.[Ô‡ÎÂ Ô‡Î Í„ ÔÈÎÏÂ‰Â „ˆ ÏÎÓ ÌÈÁÙË '‚ Ï˙ÂÎ‰ ÔÓ ˜ÂÁ Â‰˘ ÔÂ‚ÎÂ] .‰‡ÓÂËÏ ÌÈ‰ÏÈ˘ 'ÈÙ'ÈÓ‚˙Ó„Î ˆ ÚÓ ÌÂ˜Ó

ÚÓ‰ ÏÈÎÓ ÔÈ‡ ÓÂÏÎ .ÂÈÁ ‡ˆÈ˘ „Ú ÒÎÈÏ ÏÂÎÈ ‰Ê ÔÈ‡ ÓÂÏÎ ÏÂÚ ˘Ó ÏÂÚ˘Ó ['ÈÙÂ] ,‡ÈÓÎ ÏÈ˘ ÌÈÓÎ‰ ÏÂÚ˘Ó
.Ì„‡ È [È˘] (Ì˘)„‚È„‚ ˙ÈÏ˘ ‰‡Ò ÏÂËÈÏ ÏÂÎÈ ÂÚ‰ ÔÈ‡˘ ÏÎ È‡È ' È„ ÈÓ‡Â ,‰˘ÓÁ ‰ˆÈÁÓÂ ‰˘ÓÁ „Â„È‚ ÔÂ˘ÏÓ

„‚„‚(„) ˙È ÏÈ˘ Â‰Ê ËÂÈ„Ò ÈÙÏ ıÂÈÂ ÔÈËÈÁ.ÌÈÏ ‰ÒÓ ‡Ï ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ ‡Ï„ ‡ÎÈ‰ ÏÎÂ ,ÌÈÏ ‰ÒÓ ‰È˙˘ÈÓ˘˙ ‡ÁÈ„ ‡ÎÈ‰ ÏÎ ,˙Â‡ËÒÂ ÌÈÎ„ Ì‰Ï Ô˜È˙Â Ï‡˘ÈÏ ‰È‰ ‰Â‡ Ú˘Â‰È ÔÈ˜ÙÂ .ˆ ÌÂ˜Ó [ÓÂ]ÏÎ .ÔÈ‡ ÓÂ‡ ‡ Ô '„Â‰È '
.„Ï ÌÈ‰ ˙Â˘ ÂÏ ‡Ï‡ ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ

     
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עירובין דף כב יום שני יא אלול תש"פ�

במי מוצאים שיודע את 'התילי תילים' של הלכות שיש לדרוש בתורה 

ה מוֹצְאָן ]את התילי תילים של הלכות שיש לדרוש בתורה[, מִי אַתָּ עוֹרֵב', בְּ חוֹרוֹת כָּ 'שְׁ

דְרָשׁ – והיינו 'שחורות כעורב', 'שחורות'  ים וּמַעֲרִיב עֲלֵיהֶן לְבֵית הַמִּ כִּ שְׁ מַּ מִי )דף כב( שֶׁ ]א':[ בְּ

לשון שחרית, 'כעורב' לשון ערבית.

עוֹרֵב. נָיו עֲלֵיהֶן כְּ חִיר פָּ שְׁ מַּ מִי שֶׁ ה אָמַר: בְּ ]ב':[ רַבָּ

עוֹרֵב, כדכתיב )תהלים קמז(  יתוֹ כְּ נֵי בֵּ נָיו וְעַל בְּ ים עַצְמוֹ אַכְזָרִי עַל בָּ שִׂ מֵּ מִי שֶׁ ]ג':[ רָבָא אָמַר: בְּ

יתושים  להן  הוא מזמן  והקדוש ברוך  בניו,  יקראו, שהעורב אכזרי על  לבני עורב אשר 

ונכנסין לתוך פיהן:

ר מַתְנָא – כמו שהיה אצל רב אדא בר מתנא, הֲוָה קָאָזֵיל לְבֵי רַב – שהלך  א בַּ רַב אַדָּ י הָא דְּ כִּ

בֵיתְהוּ – אמרה לו אשתו: יָנוֹקֵי דִידָךְ מַאי אֶעֱבֵיד לְהוּ – הילדים  לישיבה ללמוד, אֲמַרָה לֵיהּ דְּ

שלך, מה אעשה להם, כלומר: מהיכן אפרנסם.

אַגְמָא – וכי נגמרו הירקות באגם. לִימוּ קוּרָמֵי בְּ אֲמַר לַהּ: מִי שְׁ

· · ·
הקושי 'כביכול' שיש לקב"ה בנתינת שכר לרשעים

ר  אֶפְשָׁ אִי  תוּב  כָּ מִקְרָא  אִילְמָלֵא  לֵוִי  ן  בֶּ עַ  יְהוֹשֻׁ י  רַבִּ אָמַר  לְהַאֲבִידוֹ',  נָיו  פָּ אֶל  לְשׂוֹנְאָיו  ם  לֵּ 'וּמְשַׁ

נָיו, והוא כבד  וֹי עַל פָּ א מַשּׂ נּוֹשֵׂ אָדָם שֶׁ בְיָכוֹל, השכר שמשלם ה' לרשעים, הרי זה כְּ לְאוֹמְרוֹ, כִּ

נּוּ. לִיכוֹ מִמֶּ שׁ לְהַשְׁ לו, וּמְבַקֵּ

צדיקים מקבלים שכרם בעולם הבא

לאֹ יְאַחֵר מלתת להם שכרם, אֲבָל יְאַחֵר  י אִילָא: לְשׂוֹנְאָיו הוּא דְּ 'לאֹ יְאַחֵר לְשׂוֹנְאוֹ', אָמַר רַבִּ

מוּרִים, יקִים גְּ דִּ לַצַּ

ךָ הַיּוֹם לַעֲשׂוֹתָם', 'הַיּוֹם לַעֲשׂוֹתָם'  ר אָנֹכִי מְצַוְּ כְתִיב 'אֲשֶׁ ן לֵוִי: מַאי דִּ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ אָמַר רַבִּ וְהַיְינוּ דְּ

- שלאחר מיתה לעתיד לבוא, אם בא לקיים מצות אינו מועיל, דמי  לַעֲשׂוֹתָם  וְלאֹ לְמָחָר 

כָרָם. ל שְׂ שטרח בערב שבת יאכל בשבת. ועוד נדרש 'הַיּוֹם לַעֲשׂוֹתָם', לְמָחָר לְקַבֵּ

עֵי לֵיהּ. יִם', והלא: אֶרֶךְ אַף מִבְּ כְתִיב 'אֶרֶךְ אַפַּ ר נַחְמָנִי: מַאי דִּ מוּאֵל בַּ י שְׁ ימָא רַבִּ י וְאִיתֵּ י חַגַּ אָמַר רַבִּ

יִם', אפים משמע שתי פנים, בין שוחקות בין זעומות, אפים שוחקות מאריך  א, 'אֶרֶךְ אַפַּ אֶלָּ

עִים – אפים  יִם לָרְשָׁ יקִים, שאין נותן להם את שכרם אלא לעתיד לבוא, אֶרֶךְ אַפַּ ומאחר לְצַדִּ

זעומות מאריך לרשעים, ומאחר פורענותם לעולם הבא.

· · ·
ית סָאתַיִם וְכוּ'. י יְהוּדָה אוֹמֵר: מותר להקיף בפסי ביראות שטח עַד בֵּ שנינו במשנה: רַבִּ
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ספק: האם רבי יהודה אמר שמותר להקיף עד בית סאתיים, היינו כולל הרווח שבין הבור לפסים, 
או שהשטח של הבור )מלבד הרווח שבין הבור לפסים( הוא בית סאתיים

ין קָאָמַר – האם רבי יהודה דיבר על שטח הבור והמרחק שמהפסים  עְיָא לְהוּ, בּוֹר וּפַסִּ אִיבַּ

דיבר  יהודה  רבי  או שמא   - קָאָמַר  ין  סִּ פַּ וְלאֹ  בּוֹר  דִילְמָא  אוֹ  )שהוא שתי אמות(,  עד הבור 

על שטח הבור שמותר להקיפו בפסין אם הוא עד בית סאתיים, )וחוץ מזה יש עוד שתי 

אמות מהבור עד הפסים(.

בוֹרוֹ - ואם בא ללמוד מכאן היתר  הגמרא מבארת את יסוד הספק: האם אָדָם נוֹתֵן עֵינָיו בְּ

למקום אחר, מן הבור הוא למד, וכיון שהבור אינו אלא בית סאתים, הלכך אף על פי שיש 

ית  ילְמָא אָתֵי לְטַלְטוֹלֵי יוֹתֵר מִבֵּ זְרִינַן דִּ גָּ עוד שטח בין הבור לפסים, אינו נותן עיניו בו, וְלָא 

ף – ולא גוזרים שילמד מכאן להתיר טלטול בקרפף )שטח גדול שאינו מיועד  קַרְפֵּ סָאתַיִם בְּ

לדירה( שהוא יותר מבית סאתיים, כיון שרואה שהבור עצמו אינו גדול מבית סאתיים.

ית סָאתַיִם  ילְמָא אָתֵי לְאִיחַלּוֹפֵי יוֹתֵר מִבֵּ מְחִיצָתוֹ, וְגָזְרִינַן דִּ אוֹ דִילְמָא – או שמא אָדָם נוֹתֵן עֵינָיו בִּ

ף – וכיון שמחיצות )הפסים( יותר מבית סאתיים )אף שהבור עצמו הוא פחות מבית  קַרְפֵּ בְּ

המחיצה  על  מסתכל  שאדם  אחר,  למקום  היתר  מכאן  ללמוד  שיבא  חוששים  סאתיים( 

כמה שטח הוא מקיף, וממנו הוא ילמד להתיר לטלטל בקרפף )שלא הוקף לדירה( אף 

אם הוא יותר מבית סאתיים.

הצעת ראיה: מכך שרבי שמעון בן אלעזר אומר שהתירו בחלל בור בית סאתיים, מלבד הרווח 
שיש בין הבור לפסים - הרי ודאי שרבי יהודה שחולק עליו סובר שמה שאמרו בית סאתיים 

הוא כולל הרווח שיש בין הבור לפסים 

רָה.  ל פָּ הּ שֶׁ הּ וְרוּבָּ דֵי ראֹשָׁ ה הֵן מְקוֹרָבִין – הפסים לבור, כְּ מָּ מַע, כַּ א שְׁ ]דעה א' בברייתא:[ תָּ

ה הֵן מְרוּחָקִין, אֲפִילּוּ כּוֹר אֲפִילּוּ כּוֹרַיִים.  וְכַמָּ

ית סָאתַיִם, אָסוּר. ר. יָתֵר מִבֵּ ית סָאתַיִם, מוּתָּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: בֵּ ]דעה ב' בברייתא:[ רַבִּ

דִיר וְסַהַר מוּקְצֶה וְחָצֵר ]שהם מקומות שהוקפו לדירה[,  ה מוֹדֶה בְּ י יְהוּדָה: אִי אַתָּ אָמְרוּ לְרַבִּ

ר, וכן פסי ביראות הוקפו לצורך שתיה, והוא  מּוּתָּ רֶת כּוֹרִים שֶׁ ת כּוֹרִים וּבֵית עֲשֶׂ ית חֲמֵשֶׁ אֲפִילּוּ בֵּ

מותר אף ביותר מבית סאתיים.

ין, ולא  סִּ אָמַר לָהֶם רבי יהודה: זוֹ מְחִיצָה, ולכן התירו בזה גם ביותר מבית סאתיים. וְאֵלּוּ פַּ

התירו בהם אלא בבית סאתיים.

ית סָאתַיִם )בית סאתיים  ית סָאתַיִם אַבֵּ ן אֶלְעָזָר אוֹמֵר: בּוֹר בֵּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ ]דעה ג' בברייתא:[ רַבִּ

רָה,  ל פָּ הּ שֶׁ הּ וְרוּבָּ דֵי ראֹשָׁ א כְּ ר, וְלאֹ אָמְרוּ לְהַרְחִיק את הפסים מהבור, אֶלָּ על בית סאתיים( מוּתָּ

שהם שתי אמות, מלבד הבית סאתים של רוחב הבור.

– שהבור לבדו הוא בית  ין  סִּ פַּ וְלאֹ  בּוֹר  אֶלְעָזָר  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ קָאָמַר  מִדְּ הָא  ביאור הראיה: 

י יְהוּדָה – הרי מוכח מכאן שרבי יהודה  רַבִּ לָל דְּ סאתיים מלבד הרווח שבין הפסין לבור, מִכְּ

ין קָאָמַר. בּוֹר וּפַסִּ
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יהודה סובר שהשיעור הוא בית סאתיים הבור לבדו, בלא  דחיית הראיה: אפשר לומר שרבי 
הרווח שבין הפסין לבור, ויש נפקא מינה אחרת בין רבי שמעון בן אלעזר לרבי יהודה

ין  סִּ לאֹ פַּ י יְהוּדָה בּוֹר בְּ הגצרא דוחה את הראיה: וְלָא הִיא – אין זו ראיה, שאפשר לומר: רַבִּ

קָאָמַר – רבי יהודה סובר שבית סאתיים הוא שטח הבור ללא השטח שבין הפסין לבור.

ן אֶלְעָזָר,  מְעוֹן בֶּ י – זו היא שיטת רבי שִׁ רַבִּ שואלת על כך הגמרא: אִי הָכִי – אם כך, הַיְינוּ דְּ

ובמה נחלקו רבי יהודה ורבי שמעון בן אלעזר.

ין – יש ביניהם, כלומר: הם נחלקו בבור שהוא ארוך  ינַיְיהוּ, אֲרִיךְ וְקַטִּ א בֵּ עונה הגמרא: אִיכָּ

וקטן, כגון שטח שהוא מאה אמה על חמישים אמה, שרבי יהודה אמר שמותר להקיף עד 

בית סאתיים – הרי הוא סובר שמועיל פסים גם לשטח כזה. ורבי שמעון בן אלעזר שאמר 

סובר, שלא מועילים פסים אלא למקום שהוא  הוא  בית סאתיים, הרי  בית סאתיים על 

מרובע )שבעים אמה ושתי שליש, על שבעים אמה ושתי שליש(. 

· · ·
ל אֲוִיר – כל מקום אף על פי שאינו מקורה,  ן אֶלְעָזָר: כׇּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ לָל אָמַר רַבִּ שנינו בברייתא: כְּ

יר וְסַהַר מוּקְצֶה וְחָצֵר, אֲפִילּוּ  גוֹן דִּ מִישׁוֹ לְדִירָה - לדירת אדם לכניסה וליציאה תמיד, כְּ שְׁ תַּ שֶׁ

ר. רֶת כּוֹרִים, מוּתָּ ת כּוֹרִים וּבֵית עֲשֶׂ ית חֲמֵשֶׁ בֵּ

הּ לַאֲוִיר שהיא עשויה לשמירת  מִישָׁ שְׁ תַּ ירָה – כל מקום אפילו אם הוא מכוסה בגג, שֶׁ וְכׇל דִּ

דוֹת, ששומרי השדות יושנים בהם, אבל אין עיקר מטרתם  שָּׂ בַּ נִין שֶׁ גוֹן בּוּרְגָּ אויר שחוצה לה, כְּ

ית סָאתַיִם, אָסוּר. ר. יֶתֶר מִבֵּ ית סָאתַיִם, מוּתָּ כדי לגור בתוכם, אלא כדי לשמור על השדה, בֵּ

משנה 

פסי ביראות שדרך רשות הרבים מפסקתם

ן – שדרך הרבים עוברת בין  ים מַפְסַקְתָּ רֶךְ רְשׁוּת הָרַבִּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: אִם הָיָה דֶּ ]דעה א':[ רַבִּ

ה לִצְדָדִין – יסלק את הדרך לצדדים, כדי שרבים לא יעברו שם, שאם הרבים  קֶנָּ הפסים, יְסַלְּ

עוברים בין הפסים, הרי זה מבטל את המחיצות. 

]דעה ב':[ וַחֲכָמִים אוֹמְרִים: אֵינוֹ צָרִיךְ, ואף שהרבים יעברו בין הפסים, אין זה מבטל את 

המחיצה.

גמרא 

בירור בדעת רבי יוחנן, אם הוא סובר שרבים מבטלים מחיצה או לא

אף  מחיצות  שהם  מְחִיצּוֹת,  ל  שֶׁ כּוֹחָן  הוֹדִיעֲךָ  אן  כָּ רְוַויְיהוּ:  תַּ אָמְרִי  דְּ אֶלְעָזָר  י  וְרַבִּ יוֹחָנָן  י  רַבִּ

שהרבים עוברים שם.

אן הודיעך כוחן של מחיצות', וּסְבִירָא לֵיהּ –  שואלת הגמרא על מה שאמר רבי יוחנן: 'כָּ
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וכי רבי יוחנן סובר שרבים העוברים בשטח המוקף מחיצות אין זה מבטלת את המחצות, 

יבִין עָלֶיהָ  יְלָה, חַיָּ לַּ לְתוֹתֶיהָ נִנְעָלוֹת בַּ לַיִם אִילְמָלֵא דַּ י יוֹחָנָן: יְרוּשָׁ ר חָנָה אָמַר רַבִּ ר בַּ ה בַּ וְהָאָמַר רַבָּ

ים, מפני שהרבים עוברים שם והם מבטלים את המחיצות )אמנם בגלל  וּם רְשׁוּת הָרַבִּ מִשּׁ

שיש שם דלתות אין זה רשות הרבים, כיון שגדר רשות הרבים לומדים מהמדבר, ושם 

לא היה דלתות(.

אן הודיעך כוחן של מחיצות', והיינו שכך דעת חכמים במשנה.  א רבי יוחנן אמר 'כָּ אֶלָּ

וְלָא סְבִירָא לֵיהּ – אבל אינו סובר כן להלכה, אלא הוא סובר שרבים מבטלים את המחיצות.

· · ·
סתירה בדעת רבי יהודה ובדעת רבנן, אם רבים מבטלים מחיצה

על  זה  יהודה במשנה  רבי  והקשו סתירה מדבריו של   – יְהוּדָה  י  רַבִּ אַדְּ יְהוּדָה  י  רַבִּ דְּ וּרְמִי 

דבריו במקום אחר, 

נַן – והקשו סתירה מדבריהם של רבנן במשנה זו לדבריהם במקום אחר, רַבָּ נַן אַדְּ רַבָּ וּרְמִי דְּ

ה לוֹ  ים, עוֹשֶׂ י רְשׁוּת הָרַבִּ נֵי צִידֵּ ְ ים מִשּׁ בָתִּ נֵי  שְׁ הָיוּ לוֹ  שֶׁ י יְהוּדָה: מִי  רַבִּ ן אָמַר  כֵּ יָתֵר עַל  תַנְיָא,  דְּ

אֶמְצַע.  א וְנוֹתֵן בָּ אן, וְנוֹשֵׂ אן וְקוֹרָה מִכָּ אן, אוֹ קוֹרָה מִכָּ אן וְלֶחִי מִכָּ לֶחִי מִכָּ

כָךְ, כיון שהרבים עוברים שם, והרי זה מבטל  ים בְּ אָמְרוּ לוֹ חכמים: אֵין מְעָרְבִין רְשׁוּת הָרַבִּ

את מחיצת הלחי או הקורה.

י יְהוּדָה, שבמשנתינו הוא סובר שרבים מבטלים מחיצה, ובברייתא  רַבִּ י יְהוּדָה אַדְּ רַבִּ יָא דְּ קַשְׁ

אינם  שרבים  סוברים  הם  שבמשנתינו  נַן,  רַבָּ אַדְּ נַן  רַבָּ דְּ יָא  קַשְׁ מבטלים.  שאינם  סובר  הוא 

מבטלים מחיצה, ובברייתא הם סוברים שהם מבטלים.

יישוב דעת רבי יהודה: רק בפסי ביראות כיון שאין זה מחיצות שלימות, סובר רבי יהודה שרבים 
מבטלים אותם

יָא, הָתָם – שם לגבי מי שיש לו שתי בתים  י יְהוּדָה לָא קַשְׁ רַבִּ י יְהוּדָה אַדְּ רַבִּ עונה הגמרא: דְּ

– שיש שם שתי מחיצות טובות,  יָיתָא  מְעַלְּ מְחִיצּוֹת  י  תֵּ שְׁ א  אִיכָּ דְּ צידי רשות הרבים,  בשתי 

סובר רבי יהודה שרבים אינם מבטלים מחיצה, אבל הָכָא כאן במשנתינו לגבי פסי ביראות, 

יָיתָא – אין שתי מחיצות טובות, שהרי כל המחיצות הם רק 'פסים'  י מְחִיצּוֹת מְעַלְּ תֵּ א שְׁ לֵיכָּ

סובר רבי יהודה שרבים מבטלים את המחיצה.

יישוב דעת רבנן: באופן של מי שיש לו שתי בתים, כיון שאין שם ארבע מחיצות, סוברים חכמים, 
שהרבים מבטלים את המחיצה 

ע מְחִיצּוֹת – שהרי  ם אַרְבַּ א שֵׁ יָא, הָכָא – כאן לגבי פסי ביראות, אִיכָּ נַן ]נָמֵי[ לָא קַשְׁ רַבָּ נַן אַדְּ רַבָּ דְּ

בכל צד יש שתי אמות סתומות, שהרי בכל זוית יש אמה לכל צד. אבל הָתָם – שם, לגבי 

ע מְחִיצּוֹת, שהרי יש שם רק שתי מחיצות שלימות,  ם אַרְבַּ א שֵׁ מי שיש לו שתי בתים, לֵיכָּ

ולכן סוברים חכמים, שרבים מבטלים שם את המחיצה.

· · ·
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ארץ ישראל, אין חייבים עליה משום רשות
ים.  וּם רְשׁוּת הָרַבִּ יבִין עָלֶיהָ מִשּׁ רָאֵל, אֵין חַיָּ י יוֹחָנָן: אֶרֶץ יִשְׂ ר יוֹסֵף אָמַר רַבִּ י יִצְחָק בַּ אָמַר רַבִּ

א,  מַעְתָּ ימִי וְקָאֲמַר לֵיהּ לְהָא שְׁ יָתֵיב רַב דִּ

אביי שואל על מאמר זה, אי אפשר לומר שארץ ישראל אין בה רשות הרבים מפני שהיא מוקפת 
בשתי מחיצות )של הרים ובקעות( שאם כן מסביב בבל וכן מסביב כל העולם יש היקף מחיצות 

של ימים ונהרות
ימִי: מַאי טַעְמָא – מה הטעם שארץ ישראל אין חייבים עליה משום  יֵי לְרַב דִּ אֲמַר לֵיהּ אַבָּ

יסָא – אם תאמר משום שארץ  מָא דְצוֹר מֵהָךְ גִּ יף לַהּ סוּלְּ מַקֵּ וּם דְּ ימָא מִשּׁ רשות הרבים, ]עמוד ב[ אִילֵּ

ישראל מוקפת בשתי מחיצות, שבצד אחד יש סולם של העיר צור, שהוא הר גבוה )יותר 

יסָא – ולאורך  מ(עשרה טפחים, לאורך הצד הצפוני של ארץ ישראל, וּמַחְתָנָא דְגָדֵר מֵהָךְ גִּ

הצד המזרחי של ארץ ישראל יש את העמק של העיר 'גדר', שהוא עמוק עשרה טפחים 

ולכן אף שמדרבנן אין זה  ורחב ארבעה, נמצא שמסביב ארץ ישראל יש שתי מחיצות, 

כרשות היחיד )שהיא מוקפת רק בב' מחיצות(, מכל מקום מהתורה אינה רשות הרבים, 

ולכן אמר רבי יוחנן שאין חייבים על ארץ ישראל משום רשות הרבים,

יסָא – גם  יסָא וְדִיגְלַת מֵהַאי גִּ רָת מֵהָךְ גִּ יף לֵהּ פְּ בֶל נָמֵי מַקִּ והרי אי אפשר לומר כך, שהרי בָּ

אין  בבבל  שגם  ותאמר  דיגלת,  בנהר  השני  ומהצד  פרת,  בנהר  אחד  מצד  מוקפת  בבל 

רשות הרבים,

יף אוֹקְיָינוֹס – שאין רשות הרבים בכל העולם, שהרי  א עָלְמָא נָמֵי מַקִּ כוּלָּ וכן תאמר גם: דְּ

ים האוקינוס מקיף את העולם.

וממילא מוכח שהיקף ההרים והימים שמסביב לארץ ישראל ולשאר מקומות בעולם, 

אינו נחשב למחיצה לענין זה )יש מבארים מפני שהמחיצות רחוקות מאד אחד מהשני, 

ויש מבארים שלגבי היקף הרים וימים שאינם מחיצות שעשויות בידי אדם – כולם מודים 

– שרבים הבוקעים ביניהם מבטלים את המחיצה(.

אביי מבאר: רבי יוחנן דיבר על עליות וירידות שלא נוח ללכת עליהם, שהם אינם רשות הרבים
ילְמָא – אולי מה שאמרת בשם רבי יוחנן שאין בארץ ישראל  אלא אמר אביי לרב דימי: דִּ

רשות הרבים, מַעֲלוֹת וּמוֹרָדוֹת קָאָמְרַתְּ – היינו עליות וירידות בארץ ישראל שבגלל שיפועם 

הגדול, לא נוח ללכת עליהם, ועל כן אינם רשות הרבים.

י  ךְ בֵּ אֲמַר לֵיהּ רב דימי לאביי: קַרְקַפְנָא - בעל הגולגולת, כלומר אדם חשוב, חֲזִיתֵיהּ לְרֵישָׁ

א – כשאמר  מַעְתָּ י יוֹחָנָן לְהָא שְׁ י אֲמַר רַבִּ עַמּוּדֵי – ראיתי את ראשך בין עמודי בית המדרש כִּ

רבי יוחנן מאמר זה.

מַעֲלוֹת  יוֹחָנָן:  י  רַבִּ אָמַר  אֲבָהוּ  י  רַבִּ אָמַר  לַהּ  וְאָמְרִי  יוֹחָנָן:  י  רַבִּ אָמַר  רָבִין  אֲתָא  י  כִּ נָמֵי,  מַר  אִיתְּ

ר – שאינה  דִגְלֵי מִדְבָּ אֵינָן כְּ ים, לְפִי שֶׁ וּם רְשׁוּת הָרַבִּ יבִין עֲלֵיהֶן מִשּׁ רָאֵל אֵין חַיָּ אֶרֶץ יִשְׂ בְּ וּמוֹרָדוֹת שֶׁ

כמו רשות הרבים שהיתה במדבר )הקרוי 'דגלי מדבר' על שם הדגלים שהיו לכל שבט( 

שהמדבר היה 'חלק לא עליות וירידות שהרי הענן השוה ויישר לפניהם את הדרך.

· · ·
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ספק: תל המתלקט ורבים בוקעים בו
ע – הר משופע שבאורך ארבע אמות  רָה מִתּוֹךְ אַרְבַּ ט עֲשָׂ תְלַקֵּ ל הַמִּ יהּ רַחֲבָה מֵרָבָא: תֵּ עָא מִינֵּ בְּ

משום  עָלָיו  יבִין  חַיָּ – רבים הולכים על התל,  בּוֹ  בּוֹקְעִין  ים  וְרַבִּ י' טפחים,  הוא עולה לגובה 

יבִין עָלָיו, יסוד הספק הוא: מצד עצמו התל הוא רשות היחיד, )שכן  ים, אוֹ אֵין חַיָּ רְשׁוּת הָרַבִּ

הוא גבוה י' טפחים בשיפוע חד, והוא נידון כמחיצה(, אך השאלה היא אם בקיעת הרבים, 

מבטלת ממנו שם רשות היחיד.

עֵי לָךְ – לפי שיטת רבנן אין ספק, שהרי:  יבְּ נַן לָא תִּ א דְרַבָּ יבָּ ובביאור הספק מבאר 'רחבה': אַלִּ

יהּ – ומה שם לגבי פסי ביראות שנוח וללכת  תֵּ מִישְׁ שְׁ נִיחָא תַּ א – כעת נתבונן, וּמָה הָתָם דְּ תָּ הַשְׁ

ים  רַבִּ אָתוּ  לָא  חכמים:  אמרו   – נַן  רַבָּ אָמְרִי  ואעפ"כ  ישר,  אלא שטח  הר  זה  אין  שם, שהרי 

א – לא באים הרבים ומבטלים את המחיצה. הָכָא – כאן בתל המתלקט,  לִי לַהּ מְחִיצְתָּ וּמְבַטְּ

ן – שלא נוח להשתמש וללכת על תל, לא כל שכן שהליכת  כֵּ ל שֶׁ יהּ לאֹ כׇּ תֵּ מִישְׁ שְׁ לָא נִיחָא תַּ דְּ

הרבים שם אינה מבטלת את המחיצה.

י יְהוּדָה – והספק אינו אלא לשיטת רבי יהודה, מַאי – מה הדין, הָתָם  רַבִּ א דְּ יבָּ עֵי לָךְ אַלִּ יבְּ י תִּ כִּ

יהּ – שם לגבי פסי ביראות, אמר רבי יהודה שהליכת הרבים מבטלת  תֵּ מִישְׁ שְׁ נִיחָא תַּ הוּא דְּ

יהּ – כאן  תֵּ מִישְׁ שְׁ לָא נִיחָא תַּ את המחיצה, מפני שנוח להשתמש וללכת שם, אבל הָכָא הוּא דְּ

א – לא באים הרבים  לִי מְחִיצְתָּ ים וּמְבַטְּ בתל המתלקט שהשימוש בתל אינו נח, לָא אָתוּ רַבִּ

נָא – או שמא אין הבדל אם השימוש במקום נוח או  ומבטלים את המחיצה, אוֹ דִילְמָא לָא שְׁ

לא, כיון שרבים בוקעים שם, המחיצה מתבטלת.

יבִין – המטלטל ד' אמות, בתל המתלקט שרבים בוקעים בו, חייב, שדינו  אֲמַר לֵיהּ רבא: חַיָּ

כרשות הרבים.

חֶבֶל. הוסיף רחבה ושאל: וַאֲפִילּוּ עוֹלִין לוֹ בְּ

אֲמַר לֵיהּ רבא: אִין – כן, גם אם התל הוא חד כל כך שכדי לעלות אליו צריך חבל, דינו 

כרשות הרבים. 

ית מָרוֹן – שהם זקופים מאד, והוא צר מאד, ומהלכין  מַעֲלוֹת בֵּ הוסיף רחבה ושאל: וַאֲפִילּוּ בְּ

שם בזה אחר זה ולא שנים יחד.

אֲמַר לֵיהּ רבא: אִין – כן, גם זה, אף שההילוך שם לא נוח, הרי זה בקיעת רבים ומבטל 

את המחיצה.

שאלה: במשנה שאם ההילוך במקום אינו נוח, אף לדעת רבי יהודה אין זה רשות הרבים
זוֹ - דרך פתחים או פרצות  בָּ נִכְנָסִין לָהּ  ים  הָרַבִּ שֶׁ אֵיתִיבֵיהּ, שנינו במשנה )בטהרות( חָצֵר 

ים לַטּוּמְאָה  זוֹ - דרך פתחים או פרצות שבצד השני, הרי היא רְשׁוּת הָרַבִּ שבצד אחד, וְיוֹצְאִין בָּ

חִיד  )שהדין הוא שספק טומאה ברשות הרבים טהור(, כיון שהרבים עוברים בחצר, וּרְשׁוּת הַיָּ

ת, כיון שיש לה מחיצות. בָּ ַ לַשּׁ

נַן שסוברים  ימָא – אם תאמר שזו דעת רַבָּ י – דעת מי היא, אִילֵּ והנה יש לברר במשנה זו, מַנִּ

לגבי םםסי ביראות שבקיעת רבים אינה מבטלת את המחיצה, 

יהּ – ומה לגבי פסי ביראות שהשימוש  תֵּ מִישְׁ שְׁ נִיחָא תַּ א, וּמָה הָתָם דְּ תָּ הרי יקשה על כך: הַשְׁ
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א, אם כן הָכָא – כאן לגבי חצר שעוברים בה  לִי מְחִיצְתָּ ים וּמְבַטְּ נַן לָא אָתוּ רַבִּ שם נוח, אָמְרִי רַבָּ

יהּ – שהשימוש שם לא נוח, שהפתחים קצרים, ונשאר  תֵּ מִישְׁ שְׁ לָא נִיחָא תַּ דרך הפירצות שבה, דְּ

ן שבקיעת רבים כזו, אינה מבטלת את המחיצה. כֵּ ל שֶׁ שם גידודין )שיור מהכתלים(, לאֹ כׇּ

י יְהוּדָה הִיא, שהוא סובר לגבי פסי  א לָאו – אלא אין לבאר אלא שמשנה זו, דעת רַבִּ אֶלָּ

ביראות שבקיעת רבים מבטלת את המחיצות, וכאן כיון שלא נוח השימוש שם, בקיעת 

הרבים מבטלת את המחיצות.

דחיית השאלה: משנה זו, דעת רבנן היא

נַן  רבא דוחה את השאלה: לָא – ברייתא זו אינה דעת רבי יהודה, אלא לְעוֹלָם דעת רַבָּ

היא, והחידוש בברייתא אינו שהיא רשות היחיד לשבת, שבודאי רבנן סוברים כן שבקיעת 

הרבים אינה מבטלת את המחיצות )ובודאי שכך שיטתם כאשר לא נוח השימוש במקום(, 

ים לַטּוּמְאָה אִיצְטְרִיכָא לֵיהּ – והוצרכו רבנן לומר ברייתא זו לחדש שלגבי טומאה,  וּרְשׁוּת הָרַבִּ

יש לזה דין רשות הרבים

שאלה: במשנה משמע שאם ההילוך במקום אינו נוח, אף לדעת רבי יהודה אין זה רשות הרבים

הם  הרי  וּבִמְעָרוֹת,  יחִין  שִׁ בְּ בוֹרוֹת  בְּ שׁוֹת  הַמְפוּלָּ מְבוֹאוֹת  בטהרות:  במשנה  שנינו  מַע,  שְׁ א  תָּ

ים לַטּוּמְאָה. והגמרא מבארת את הברייתא: ת, וּרְשׁוּת הָרַבִּ בָּ חִיד לְשַׁ רְשׁוּת הַיָּ

א לְבוֹרוֹת – שפתח  ךְ – וכי תעלה על דעתך שיש מבוי בתוך הבור, אֶלָּ עְתָּ בוֹרוֹת סָלְקָא דַּ בְּ

מבוי מפולש יש בור, ובני רשות הרבים הולכים בצדדים )כדי לא ליפול בבור(, הרי זה 

ים לַטּוּמְאָה. ת וּרְשׁוּת הָרַבִּ בָּ חִיד לְשַׁ רְשׁוּת הַיָּ

א  תָּ נַן, הַשְׁ ימָא – אם תאמר שזו דעת רַבָּ י – דעת מי היא, אִילֵּ ויש להתבונן במשנה זו: מַנִּ

יהּ – ומה שם לגבי פסי ביראות שהשימוש שם נוח, אָמְרִי לָא אָתוּ  תֵּ מִישְׁ שְׁ נִיחָא תַּ וּמָה הָתָם דְּ

– כאן לגבי  הָכָא  – אומרים רבנן שהרבים אינם מבטלים את המחיצות,  לַהּ  לִי  וּמְבַטְּ ים  רַבִּ

יהּ – שהשימוש שם לא נוח, כיון שיש  תֵּ מִישְׁ שְׁ תַּ לָא נִיחָא  מבוי מפולש שיש בראשו בור, דְּ

ן שבקיעת הרבים אינה מבטלת  כֵּ ל שֶׁ שם בור וצריך לעבור בדוחק בין הכותל לבור, לאֹ כׇּ

י יְהוּדָה הִיא, שלגבי פסי ביראות  א לָאו – אלא אין לבאר אלא שזו דעת רַבִּ את המחיצה, אֶלָּ

הוא סובר שהילוך הרבים מבטל את המחיצות, וכאן הוא סובר שכיון שהשימוש שם לא 

נוח, אין הילוך הרבים מבטל את המחיצות. 

דחיית השאלה: משנה זו, דעת רבנן היא

היא,  נַן  רַבָּ לְעוֹלָם  יהודה, אלא  רבי  אינה דעת  זו  – משנה  לָא  דוחה את השאלה:   רבא 

ים לַטּוּמְאָה אִיצְטְרִיכָא לֵיהּ – ואמנם מה שמבואר שמקום זה הוא רשות היחיד  וּרְשׁוּת הָרַבִּ

לשבת אין בזה חידוש, והחידוש הוא שהוא רשות הרבים לטומאה.

שאלה: במשנה משמע שאם ההילוך במקום אינו נוח, אף לדעת רבי יהודה אין זה רשות הרבים

בארץ  וזקופה  גבוהה  הר  עליית   – ילְגּוּל  גִּ ית  בֵּ בִילֵי  שְׁ בטהרות:  במשנה  שנינו  מַע,  שְׁ א  תָּ

ים לַטּוּמְאָה. ת וּרְשׁוּת הָרַבִּ בָּ ַ חִיד לַשּׁ הֶן, רְשׁוּת הַיָּ ישראל, וְכַיּוֹצֵא בָּ
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ין וְיָרוּץ  ל חִיטִּ אֵין הָעֶבֶד יָכוֹל לִיטּוֹל סְאָה שֶׁ אי: כֹּל שֶׁ י יַנַּ בֵי רַבִּ ילְגּוּל, אָמְרִי דְּ ית גִּ בִילֵי בֵּ וְאֵיזֶהוּ שְׁ

יוֹט )לפני השוטר הממונה עליו(, היות וההר מאד חד וזקוף. לִפְנֵי סַרְדְּ

א וּמָה הָתָם לגבי  תָּ נַן, הַשְׁ ימָא – אם תאמר שזו דעת רַבָּ י – כדעת מי שנויה משנה זו, אִילֵּ מַנִּ

נִיחָא  לָא  דְּ א, הָכָא  מְחִיצְתָּ לַהּ  לִי  וּמְבַטְּ ים  רַבִּ נַן לָא אָתוּ  רַבָּ אָמְרִי  א  תָּ מִישְׁ שְׁ תַּ נִיחָא  דְּ פסי ביראות 

י יְהוּדָה הִיא, ומוכח שרבי יהודה סובר שכיון שלא נוח  א לָאו רַבִּ ן, אֶלָּ כֵּ ל שֶׁ א, לאֹ כׇּ תָּ מִישְׁ שְׁ תַּ

השימוש במקום, אין הרבים מבטלים את המחיצה.

דחיית הראיה
רָאֵל הָיָה,  עַ בן נון שהנחיל את הארץ, אוֹהֵב יִשְׂ , יְהוֹשֻׁ ילְגּוּל קָאָמְרַתְּ ית גִּ בִילֵי בֵּ אֲמַר לֵיהּ רבא: שְׁ

א מְסָרָהּ  תָּ מִישְׁ שְׁ נִיחָא תַּ רָכִים וּסְרַטְיָא )דרכים גדולים בין עיר לעיר( כֹּל הֵיכָא דְּ ן לָהֶם דְּ עָמַד וְתִיקֵּ

ישראל  ומורדות דארץ  ולכן במעלות  חִיד,  לַיָּ מְסָרָהּ  א,  תָּ מִישְׁ שְׁ תַּ נִיחָא  לָא  דְּ הֵיכָא  כֹּל  ים.  לָרַבִּ

שלא נוח ללכת שם, הרי זה שייך ליחיד, 

ומה שאמרתי לגבי תל המתלקט שאם רבים בוקעים בו, הרי הוא רשות הרבים, כיון 

שרבים מבטלים את המחיצה, לא אמרתי זאת אלא בשאר הארצות ולא בארץ ישראל.

משנה 
דעה א': עושים פסין לבאר בין של רבים ובין של יחיד, אבל לא עושים לבור של יחיד

מפני  פסים,  עושים  לבאר  ין,  סִּ פַּ לָהֶן  ין  עוֹשִׂ חִיד,  הַיָּ וּבְאֵר  ים,  הָרַבִּ וּבְאֵר  ים,  הָרַבִּ בּוֹר  אֶחָד 

שלבאר יש נביעה טבעית, ואין חשש שהמים יגמרו בו, אבל לבור יש חשש שהמים יגמרו 

וימשיכו לטלטל על סמך המחיצות )אף שאינם מועילות כשאין מים(, ולכן רק לבור של 

ימשיכו לטלטל כשאין מים, מפני שהבור  כיון שלא חוששים שהם  עושים פסים,  רבים 

ין לוֹ מְחִיצָה  חִיד אין עושים פסים, אלא עוֹשִׂ הוא של רבים, והם יזכירו זה לזה. אֲבָל לְבוֹר הַיָּ

י עֲקִיבָא. בְרֵי רַבִּ רָה טְפָחִים, דִּ בוֹהַּ עֲשָׂ גָּ

דעה ב': עושים פסין רק לבאר של רבים 
לְבַד, שיש לו שתי מעלות, גם  ים בִּ א לִבְאֵר הָרַבִּ ין אֶלָּ סִּ ין פַּ בָא אוֹמֵר: אֵין עוֹשִׂ ן בָּ י יְהוּדָה בֶּ רַבִּ

ין חֲגוֹרָה – היקף חבלים  אָר עוֹשִׂ ְ הוא באר שהמים לא נגמרים בו, וגם הוא של רבים, וְלַשּׁ

רָה טְפָחִים. בוֹהַּ עֲשָׂ גָּ
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